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▼B
RÅDETS FORORDNING (EØF) Nr. 3030/93

af 12. oktober 1993

om den fælles ordning for indførsel af visse tekstilvarer med op-
rindelse i tredjelande

RÅDET FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til Traktaten om Oprettelse af Det Europæiske
Økonomiske Fællesskab, særlig artikel 113,

under henvisning til forslag fra Kommissionen, og

ud fra følgende betragtninger:

Fællesskabet har accepteret, at gyldighedsperioden for arrangementet
vedrørende international handel med tekstilvarer forlænges på de betin-
gelser, der er fastsat i protokollen om forlængelse af dette arrangements
gyldighedsperiode og i de konklusioner, som GATT's Tekstilkomité
vedtog den 9. december 1992, og som er knyttet som bilag til nævnte
protokol;

Fællesskabet har forhandlet om en forlængelse på tre år af de eksister-
ende aftaler om handel med tekstilvarer med en række leverandørlande;

i de pågældende aftaler er der fastsat kvantitative fællesskabslofter for
1993, 1994 og 1995;

Fællesskabet har forhandlet nye bilaterale aftaler og andre arrange-
menter med en række leverandørlande;

Fællesskabet har forhandlet aftaler i form af tillægsprotokoller om
handel med tekstilvarer til Europa-aftalerne og/eller interimaftalerne
med en række leverandørlande;

der bør drages omsorg for, at formålet med hver af disse aftaler, proto-
koller og andre arrangementer ikke omgås ved omlægninger i
samhandelen; der bør derfor fastsættes bestemmelser vedrørende
kontrol med varernes oprindelse og hensigtsmæssige metoder for admi-
nistrativt samarbejde;

overholdelse af de i disse aftaler og protokoller fastsatte kvantitative
lofter for udførsel er sikret ved en ordning med dobbelt kontrol; effek-
tiviteten af disse foranstaltninger afhænger af Fællesskabets indførelse
af en ordning med kvantitative fællesskabslofter, som skal gælde for
indførsel af alle varer med oprindelse i leverandørlande, hvis udførsel
er omfattet af kvantitative lofter;

de varer, der er indført i en frizone eller i henhold til en ordning om
toldoplag, om midlertidig toldfri indførsel eller i henhold til proceduren
for aktiv forædling (suspensionsordningen), bør ikke undergives
sådanne kvantitative fællesskabslofter;

de aftaler, Fællesskabet har indgået med visse tredjelande, indeholder
særlige bestemmelser vedrørende indførsel i Fællesskabet af folklori-
stiske og håndvævede varer, og der bør derfor fastlægges
hensigtsmæssige procedurer for gennemførelsen af disse bestemmelser;

der bør fastsættes særlige regler for varer, der genindføres i henhold til
ordningen for økonomisk passiv forædling, og for forvaltningen af de
relevante kvantitative fællesskabslofter;

for at sikre, at de kvantitative fællesskabslofter ikke overskrides, bør
der fastlægges en særlig forvaltningsprocedure, hvorefter de kompe-
tente myndigheder i medlemsstaterne ikke udsteder importbevillinger
uden Kommissionens forudgående bekræftelse af, at der fortsat er
mængder til rådighed af det pågældende kvantitative loft;

der bør ligeledes fastsættes effektive og hurtige fremgangsmåder for
ændring af de kvantitative fællesskabslofter og deres fordeling, således
at der blandt andet kan tages hensyn til udviklingen i handelsmøn-
strene, tilstedeværelsen af behov for supplerende indførsel og til de
forpligtelser, der for Fællesskabet følger af de aftaler, der er forhandlet
med leverandørlandene;
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for de tekstilvarer, som ikke er omfattet af kvantitative lofter, er der i
aftalerne fastsat en konsultationsprocedure med henblik på at nå til
enighed med det berørte leverandørland om at indføre kvantitative
lofter, hvis de mængder, der indføres i Fællesskabet af en bestemt vare-
kategori, i Fællesskabet overskrider en bestemt tærskel;
leverandørlandene forpligter sig endvidere til fra det tidspunkt, hvor
der indgives anmodning om konsultation, at suspendere eller begrænse
deres udførsel til det niveau, som angives af Fællesskabet; opnås der
ikke enighed med leverandørlandet inden for den fastsatte frist, kan
Fællesskabet indføre kvantitative lofter på et niveau, der fastsættes for
et eller flere år;

under ganske særlige omstændigheder kan det være mere hensigtsmæs-
sigt at anvende sådanne kvantitative lofter på regionalt plan i stedet for
på fællesskabsplan, og der bør derfor fastlægges effektive procedurer
for fastlæggelse af passende foranstaltninger, som ikke skaber forstyr-
relse i det indre markeds funktion;

i aftaler, protokoller og arrangementer med visse lande er der fastsat
mulighed for, at Fællesskabet undergiver indførslen af tekstilvarer og
beklædningsgenstande en ordning med tilsyn, og der bør derfor fast-
sættes administrative procedurer for indførelse og gennemførelse af
sådanne tilsynsforanstaltninger;

på baggrund af gennemførelsen af det indre marked for tekstilvarer og
beklædningsgenstande pr. 1. januar 1993 opdeles de kvantitative fælles-
skabslofter ikke længere i kvoter til medlemsstaterne; aftalerne med
tredjelande indeholder bestemmelser om afholdelse af konsultationer,
hvis der opstår problemer som følge af regional koncentration af
direkte indførsel i Fællesskabet, og der bør fastsættes en effektiv
procedure for gennemførelsen af disse bestemmelser;

i aftalerne, protokollerne og de andre arrangementer med visse tredje-
lande er der fastlagt en ordning for samarbejde mellem Fællesskabet og
leverandørlandene med henblik på at forhindre omgåelse gennem
omladning, omdirigering eller på anden måde; der er fastsat en konsul-
tationsprocedure med henblik på at nå til en aftale med det berørte
leverandørland om en tilsvarende tilpasning af det pågældende kvanti-
tative loft, hvis det viser sig, at aftalen er omgået; leverandørlandene
har desuden forpligtet sig til at træffe de fornødne foranstaltninger for
at sikre, at enhver tilpasning kan foretages hurtigt; opnås der ikke
enighed med leverandørlandet inden for den fastsatte frist, kan Fælles-
skabet foretage den tilsvarende tilpasning, når der foreligger klare
beviser for omgåelse;

for at de tidsfrister, der er foreskrevet i aftalen, skal kunne overholdes,
bør der fastsættes en effektiv og hurtig fremgangsmåde for indførelse
af kvantitative lofter og for indgåelsen af sådanne aftaler med leveran-
dørlandene;

bestemmelserne i denne forordning skal anvendes i overensstemmelse
med Fællesskabets internationale forpligtelser, særlig de forpligtelser,
der følger af ovennævnte aftaler med leverandørlandene —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Anvendelsesområde

1. Denne forordning finder anvendelse på

— indførsel af tekstilvarer, der er opført i bilag I, og som har oprind-
else i tredjelande, med hvilke Fællesskabet har indgået bilaterale
aftaler, protokoller eller andre arrangementer, og som er opført i
bilag II

— indførsel af de tekstilvarer med oprindelse i de i bilag XI nævnte
WTO-tredjelande, som ikke er blevet integreret i Verdenshandel-
sorganisationen (WTO) i henhold til artikel 2, stk. 6, i aftalen om
tekstilvarer og beklædningsgenstande (ATB), og som er opført i
bilag X.
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2. Ved anvendelse af stk. 1 klassificeres tekstilvarer henhørende
under afsnit XI i Den Kombinerede Nomenklatur i kategorier som
anført i bilag I.

3. Tariferingen af de varer, der er opført i bilag I, bygger på Den
Kombinerede Nomenklatur (KN), jf. dog artikel 2, stk. 6. Frem-
gangsmåden for anvendelsen af nærværende stykke er fastsat i bilag III.

4. Indførsel i Fællesskabet af de i stk. 1 omhandlede tekstilvarer er
hverken undergivet kvantitative restriktioner eller foranstaltninger med
tilsvarende virkning, medmindre andet er fastsat i denne forordning.

5. De i stk. 1 omhandlede varers oprindelse fastlægges i henhold til
de i Fællesskabet gældende regler.

6. De nærmere bestemmelser om bevis for og kontrol af oprindelsen
af de i stk. 1 omhandlede varer er fastsat i bilag III og IV og i
gældende fællesskabslovgivning.

7. Rådet, der træffer afgørelse med kvalificeret flertal efter forslag
fra Kommissionen, ændrer bilag X til nærværende forordning og med
henblik på at integrere de resterende varer, der er anført i nævnte bilag
X, i WTO i følgende tre etaper:

— den 1. januar 1998: varer som i 1990 udgjorde mindst 17 % af
Fællesskabets samlede indførsel af de af ATB omfattede tekstilvarer
og beklædningsgenstande

— den 1. januar 2002: varer som 1990 udgjorde mindst 18 % af
Fællesskabets samlede indførsel af de af ATB omfattede tekstilvarer
og beklædningsgenstande

— den 1. januar 2005: resterende varer.

Inden hver af ovennævnte integrationsetaper skal Kommissionen fore-
lægge Rådet en rapport om tredjelandenes overholdelse af deres
forpligtelser i henhold til de GATT-regler og -discipliner, der er nævnt
i artikel 7 i ATB.

Artikel 2

Kvantitative lofter

1. Indførsel i Fællesskabet af de tekstilvarer, som er opført i bilag V,
og som har oprindelse i et af de i samme bilag opførte leverandørlande,
er undergivet de i nævnte bilag fastsatte årlige kvantitative lofter.

2. Varer, som er undergivet de i bilag V omhandlede kvantitative
lofter, må kun overgå til fri omsætning i Fællesskabet, hvis der fore-
lægges en importbevilling udstedt af medlemsstaternes myndigheder i
overensstemmelse med artikel 12.

3. Indførsel af varer, for hvilke der udstedes importbevilling,
afskrives på de kvantitative lofter, der er fastsat for det år, i hvilket
varerne er afsendt fra det pågældende leverandørland. I denne forord-
ning anses en vare for at være afsendt på den dato, hvor den indlades
til eksport i det pågældende transportmiddel.

4. Varer, hvis indførsel ikke var undergivet kvantitative lofter før
den 1. januar 1993, og som inden denne dato var under forsendelse til
Fællesskabet, undergives ikke de i denne artikel omhandlede kvantita-
tive lofter, hvis de faktisk var afsendt før den 1. januar 1993 fra det
leverandørland, hvori de har oprindelse.

5. Varer, hvis indførsel var undergivet kvantitative lofter før den 1.
januar 1993, og som var afsendt inden denne dato, må fra denne dato
fortsat kun overgå til fri omsætning, hvis der fremlægges de samme
importdokumenter, som krævedes før den 1. januar 1993, og på de
samme importbetingelser, som var gældende før denne dato.

6. Fastlæggelsen af de i bilag V anførte kvantitative lofter og af de
varekategorier, på hvilke de finder anvendelse, tilpasses efter frem-
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gangsmåden i artikel 17, hvis dette er nødvendigt for at sikre, at en
senere ændring af Den Kombinerede Nomenklatur (KN) eller beslut-
ninger om ændring af tariferingen af sådanne varer ikke medfører en
nedsættelse af disse kvantitative lofter.

7. For at sikre, at de mængder, for hvilke der udstedes importbevil-
linger, ikke på noget tidspunkt overskrider de samlede kvantitative
fællesskabslofter for hver tekstilkategori og hvert tredjeland, udsteder
myndighederne kun importbevillinger, efter at Kommissionen har
bekræftet, at der fortsat er mængder til rådighed af det samlede kvanti-
tative fællesskabsloft for de tekstilvarekategorier og de pågældende
tredjelande, for hvilke importøren har indgivet ansøgning til nævnte
myndigheder.

Artikel 3

Folkloristiske og håndvævede varer

1. De i bilag V omhandlede kvantitative lofter finder ikke anven-
delse på de i bilag VI og VIa beskrevne hjemmeindustrivarer og
folkloristiske varer, som ved indførsel er ledsaget af et certifikat,
udstedt af de kompetente myndigheder i oprindelseslandet i overens-
stemmelse med bilag VI og VIa, og som opfylder de øvrige
betingelser i nævnte bilag.

2. Såfremt lignende maskinelt fremstillede varer er undergivet kvan-
titative lofter, må de i stk. 1 omhandlede tekstilvarer, kun overgå til fri
omsætning i Fællesskabet, hvis de er omfattet af et importdokument
udstedt af medlemsstaternes myndigheder.

Det pågældende importdokument udstedes automatisk inden for en frist
på højst fem arbejdsdage fra den dag, på hvilken importøren frem-
lægger et certifikat som omhandlet i stk. 1, der er udstedt af
leverandørlandets myndigheder.

Importdokumentet skal være gyldigt i seks måneder og angive grunden
til fritagelsen, således som denne er anført i det i stk. 1 omhandlede
certifikat.

3. Stk. 1 og 2 finder ikke anvendelse på Brasilien, Hongkong,
Macao og Vietnam.

4. Hvis udførslen fra Kina af de i stk. 1 omhandlede varer når op på
15 % af et i bilag V anført kvantitativt fællesskabsloft, afholder Kina
sig fra at udstede yderligere certifikater.

Artikel 4

Midlertidig indførsel

1. De i bilag V omhandlede kvantitative lofter finder ikke anven-
delse på varer, der er indført i en frizone eller i henhold til en ordning
om toldoplag, om midlertidig toldfri indførsel eller i henhold til proce-
duren for aktiv forædling (suspensionsordningen) (1).

Overgår de i første afsnit omhandlede varer senere til fri omsætning i
uændret stand eller efter bearbejdning eller forarbejdning, finder artikel
2, stk. 2, anvendelse, og de pågældende varer afskrives på det kvantita-
tive loft, der er fastsat for det år, for hvilket eksportlicensen er udstedt.

2. Konstaterer medlemsstaternes myndigheder, at tekstilvarer, der er
indført, er afskrevet på et i bilag V anført kvantitativt loft, og at de
pågældende varer derefter er genudført fra Fællesskabets toldområde,
skal de inden for en frist på fire uger give Kommissionen underretning
om de pågældende mængder, som da atter godskrives de kvantitative
lofter i bilag V og anvendes i overensstemmelse med bestemmelserne
i artikel 12.
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Artikel 5

Passiv forædling

Genindførsel i Fællesskabet af tekstilvarer efter forarbejdning i de i
bilag VII anførte lande er ikke undergivet de i bilag V omhandlede
kvantitative lofter, hvis indførslen finder sted i overensstemmelse med
de i Fællesskabet gældende bestemmelser for økonomisk passiv foræd-
ling, jf. dog betingelserne i bilag VII.

Artikel 6

Priser

1. I overensstemmelse med de relevante bestemmelser i de bilaterale
aftaler med de berørte leverandørlande, hvor tekstilvarer i bilag I
indføres i Fællesskabet til unormalt lave priser, kan Kommissionen på
eget initiativ eller efter anmodning fra en medlemsstat anmode om
konsultationer med det pågældende leverandørlands myndigheder i
overensstemmelse med artikel 16.

2. Foranstaltninger, der skal afhjælpe situationen, vedtages efter
fremgangsmåden i artikel 17, idet der tages behørigt hensyn til betin-
gelserne i de relevante bilaterale aftaler.

Artikel 7

Fleksibilitetsbestemmelser

Leverandørlandene kan, hvis de giver Kommissionen forudgående
meddelelse derom, foretage overførsel mellem de kvantitative lofter i
bilag V i det omfang og på de betingelser, der er fastsat i bilag VIII.

Artikel 8

Supplerende indførsel

Uanset bilag V kan Kommissionen, hvis der under særlige omstændig-
heder opstår behov for supplerende indførsel, åbne yderligere
muligheder for indførsel i et givet kontingentår. Disse yderligere
importmuligheder tages ikke i betragtning i forbindelse med anven-
delsen af artikel 7.

I hastende tilfælde indleder Kommissionen konsultationer i det udvalg,
der nesættes ved artikel 17, inden for en frist på fem arbejdsdage fra
datoen for modtagelse af den pågældende medlemsstats anmodning og
træffer afgørelse inden for en frist på 15 arbejdsdage fra samme dato.

Foranstaltninger efter denne artikel træffes efter fremgangsmåden i
artikel 17.

Artikel 9

Regional koncentration

1. I tilfælde af pludselige skadelige ændringer i det traditionelle
handelsmønster for så vidt angår et leverandørland for varer, der er
undergivet kvantitative lofter eller tilsyn, som skaber regional koncen-
tration af den direkte indførsel i Fællesskabet, skal Kommissionen søge
at finde en løsning på disse problemer efter fremgangsmåden i artikel
17 og i overensstemmelse med principperne for det indre marked.

2. Konsultationerne med det pågældende leverandørland afholdes
efter fremgangsmåden i artikel 16. De nødvendige foranstaltninger til
afhjælpning af situationen som beskrevet i stk. 1 vedtages efter frem-
gangsmåden i artikel 17.

Artikel 10

Beskyttelsesforanstaltninger

1. Overstiger indførslen i Fællesskabet af varer, som henhører under
en bestemt kategori, som ikke er omfattet af de kvantitative lofter i
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bilag V, og som har oprindelse i et af de i bilag IX opførte lande, i
forhold til den samlede indførsel i Fællesskabet af varer i samme kate-
gori i løbet af det foregående kalenderår de procentsatser, der er anført
i tabellen i bilag IX, kan denne indførsel undergives kvantitative lofter
på de i denne artikel fastsatte betingelser.

2. Stk. 1 finder ikke anvendelse, hvis de deri fastsatte procentsatser
er nået som følge af et fald i den samlede indførsel i Fællesskabet og
ikke som følge af en stigning i udførslen af varer med oprindelse i det
pågældende leverandørland.

3. Konstaterer Kommissionen på eget initiativ eller efter anmodning
fra en medlemsstat, at de i stk. 1 fastsatte betingelser er opfyldt, og at
der er anledning til at undergive en bestemt varekategori et kvantitativt
loft,

a) indleder den konsultationer med det pågældende leverandørland
efter fremgangsmåden i artikel 16 med henblik på indgåelse af et
arrangement eller vedtagelse af fælles konklusioner vedrørende en
passende begrænsning for den pågældende varekategori

b) anmoder den som hovedregel, indtil der er fundet en gensidigt
tilfredsstillende løsning, det berørte leverandørland om at begrænse
udførslen af varer i den pågældende kategori til Fællesskabet i en
foreløbig periode på tre måneder fra datoen for anmodningen om
konsultationer. Et sådant midlertidigt loft fastsættes til 25 % af
indførslen i det foregående kalenderår, eller 25 % af den mængde,
der fremkommer ved anvendelse af den i stk. 1 omhandlede frem-
gangsmåde, hvis denne mængde er størst

c) kan den, indtil konklusionerne af de ønskede konsultationer fore-
ligger, undergive indførslen af varer henhørende under den
pågældende kategori kvantitative lofter, der er identiske med de
lofter, leverandørlandet er blevet anmodet om at indføre i henhold
til litra b). Disse foranstaltninger foregriber ikke de endelige
bestemmelser, som Fællesskabet træffer under hensyn til resultatet
af konsultationerne.

4. a) Såfremt indførslen i Fællesskabet af tekstilvarer, som ikke er
undergivet de i bilag V fastsatte kvantitative lofter, og som har
oprindelse i Bulgarien, Polen, Rumænien, Slovakiet, Tjekkiet
eller Ungarn øges i et så stort omfang eller sker på sådanne
betingelser, at det forvolder eller faktisk truer med at forvolde
væsentlig skade for Fællesskabets produktion af samme eller
direkte konkurrerende varer, kan der indføres kvantitative lofter
for sådan indførsel på de betingelser, der er fastsat i tillægsproto-
kollerne med disse lande.

b) Stk. 3 finder ligeledes anvendelse i sådanne tilfælde, idet det i
stk. 3, litra b), omhandlede midlertidige loft dog fastsættes til
mindst 25 % af indførslen i den tolvmåneders periode, der slutter
to måneder eller, hvor data ikke foreligge, tre måneder forud for
den måned, i hvilken der fremsættes anmodning om konsultati-
oner.

5. a) For så vidt angår de i bilag X opførte varer, som ikke er under-
givet de i bilag V fastsatte kvantitative lofter, og som har
oprindelse i lande, der er medlemmer af WTO, kan der træffes
beskyttelsesforanstaltninger, hvis det påvises, at en bestemt vare
indføres i Fællesskabet i et så stort omfang, at det forvolder eller
faktisk truer med at forvolde væsentlig skade for den hjemlige
industri, som fremstiller samme og/eller direkte konkurrerende
varer. Det skal være påvist, at væsentlig skade eller faktisk
trussel herom er forårsaget af sådanne forøgede mængder i den
samlede import af den pågældende vare og ikke af andre faktorer
som teknologiske forandringer eller ændringer i forbrugsmøns-
tret.

b) Ved fastlæggelse af, om der forvoldes væsentlig skade eller fore-
ligger faktisk trussel herom som omhandlet i litra a), undersøges
de virkninger af nævnte indførsel for den pågældende industri,
som afspejles gennem ændringer i relevante økonomiske varia-
bler såsom output, produktivitet, kapacitetsudnyttelse,
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lageropgørelser, markedsandele, udførsel, lønninger, beskæfti-
gelse, hjemmemarkedspriser, fortjeneste og investeringer.

c) Det eller de tredjelande, der er medlem(mer) af WTO, og som
tilskrives at forvolde væsentlig skade eller faktisk trussel herom
som omhandlet i litra a), identificeres på grundlag af en plud-
selig, væsentlig stigning i den faktiske eller umiddelbart
forestående import og på grundlag af importniveauet sammen-
lignet med importen fra andre kilder, markedsandel og import-
og hjemmemarkedspriser i et sammenligneligt handelsled.

6. Konstaterer Kommissionen på eget initiativ eller efter anmodning
fra en medlemsstat, at de i stk. 5 fastsatte betingelser er opfyldt, og at
der er anledning til at undergive de pågældende varer et kvantitativt
loft,

a) indleder den konsultationer med de pågældende leverandørlande
efter fremgangsmåden i artikel 16 med henblik på indgåelse af et
arrangement eller vedtagelse af fælles konklusioner vedrørende en
passende begrænsning for de pågældende varer

b) kan den, under højst usædvanlige og kritiske omstændigheder, hvor
en forsinkelse kunne forårsage skade, som det ville være vanskeligt
at afhjælpe, indføre et midlertidigt kvantitativt loft for de pågæl-
dende varer, på betingelse af at der anmodes om konsultationer
senest fem arbejdsdage efter indførelsen af den pågældende foran-
staltning. Et sådant midlertidigt loft kan ikke være lavere end den
faktisk indførsel fra leverandørlandet i den tolvmåneders periode,
der slutter to måneder forud for den måned, i hvilken der fremsættes
anmodning om konsultationer.

7. a) De foranstaltninger, der træffes i medfør af stk. 3, 4 og 6, offent-
liggøres omgående i en meddelelse fra Kommissionen i De
Europæiske Fællesskabers Tidende.

b) I hastende tilfælde forelægger Kommissionen sagen for det i
artikel 17 omhandlede udvalg, enten på eget initiativ eller inden
for en frist på fem arbejdsdage fra den dato, hvor den har
modtaget anmodning fra en eller flere medlemsstater med angi-
velse af grundene til, at sagen haster, og træffer afgørelse inden
for en frist på fem arbejdsdage efter afslutningen af konsultatio-
nerne i udvalget.

8. De i stk. 3, 4 og 6 omhandlede konsultationer med leverandør-
landet kan føre til et arrangement mellem dette land og Fællesskabet
om indførelse af kvantitative lofter. I sådanne arrangementer fastsættes
det, at de aftalte kvantitative lofter forvaltes i henhold til en ordning
med dobbeltkontrol.

9. Når parterne ikke til enighed om en tilfredsstillende løsning inden
for en frist på 60 dage efter fremsættelse af anmodningen om konsulta-
tioner, er Fællesskabet berettiget til at indføre et endeligt kvantitativt
loft på et årligt niveau, der:

a) for så vidt angår de i bilag IX opførte leverandørlande ikke er lavere
end det højeste af følgende: den mængde, der fremkommer ved
anvendelse af den i stk. 1 omhandlede fremgangsmåde, og 106 %
af indførslen i det kalenderår, der går forud for det kalenderår, i
hvilket indførslen oversteg den mængde, der fremkommer ved
anvendelse af den i stk. 1 omhandlede fremgangsmåde, og som
gav anledning til anmodningen om konsultationer

b) for så vidt angår Bulgarien, Polen, Rumænien, Slovakiet, Tjekkiet
og Ungarn er lavere end 110 % af indførslen i den tolvmåneders
periode, der slutter to måneder eller, hvor data ikke foreligger, tre
måneder forud for den måned, i hvilken der fremsættes anmodning
om konsultationer

c) for så vidt angår leverandørlande, der er medlemmer af WTO, den
faktiske importmængde fra det pågældende leverandørland i den
tolvmåneders periode, der slutter to måneder forud for den måned,
i hvilken der fremsættes anmodning om konsultationer.

10. Det årlige niveau for de kvantitative lofter, der fastsættes i
henhold til stk. 3 til 6 og 9, kan, for så vidt angår varer i samme kate-
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gori og med oprindelse i samme leverandørland, ikke være lavere end
niveauet for indførsel i Fællesskabet i 1985 for Argentina, Brasilien,
Hongkong, Pakistan, Peru, Sri Lanka og Uruguay og i 1986 for Bangla-
desh, Filippinerne, Indien, Indonesien, Macao, Malaysia, Singapore,
Sydkorea og Thailand.

11. De kvantitative lofter, der fastsættes i henhold til denne artikel,
finder ikke anvendelse på varer, som allerede er under forsendelse til
Fællesskabet, hvis de er afsendt fra det leverandørland, hvori de har op-
rindelse, med henblik på udførsel til Fællesskabet inden datoen for
fremsættelse af anmodningen om konsultationer.

12. De foranstaltninger, der træffes i henhold til stk. 5, kan forblive i
kraft:

a) i op til tre år uden forlængelse, eller

b) indtil varen er integreret i GATT 1994, hvis denne dato er tidligere.

13. De foranstaltninger, der er fastsat i stk. 3, 4, 6 og 9, og de arran-
gementer, der er omhandlet i stk. 9, vedtages og gennemføres efter
fremgangsmåden i artikel 17.

Artikel 11

Regionale beskyttelsesforanstaltninger

1. Artikel 10 afskærer ikke Fællesskabet fra, hvis betingelserne
herfor er opfyldt, at anvende beskyttelsesforanstaltninger for en eller
flere regioner i overensstemmelse med principperne for det indre
marked.

2. Sådanne foranstaltninger må kun træffes undtagelsesvis, de skal
være midlertidige, forstyrre det indre markeds funktion mindst muligt
og kan først træffes, efter at der er undersøgt alternative løsninger.

3. Foranstaltningerne ifølge denne artikel træffes i overensstemmelse
med fremgangsmåden i artikel 17.

Artikel 12

Særlige regler for forvaltning af kvantitative fællesskabslofter

1. Med henblik på anvendelse af artikel 2, stk. 2, underretter
medlemsstaternes kompetente myndigheder, inden de udsteder import-
bevillinger, Kommissionen om de mængder, de har modtaget
ansøgninger om importbevillinger for, og forelægger de originale
eksportcertifikater. Kommissionen skal straks bekræfte, at der er plads
inden for lofterne til import af de mængder, der er søgt importbevil-
linger for, i den rækkefølge medlemsstaternes underretning er
modtaget (»mølle-princippet«). I særlige tilfælde, hvor der er grund til
at tro, at der vil blive søgt om importbevillinger for mængder, som
overstiger de kvantitative lofter, kan Kommissionen efter frem-
gangsmåden i artikel 17 begrænse den mængde, der kan tildeles efter
»mølle-princippet«, til 90 % af de pågældende kvantitative lofter. I
sådanne tilfælde skal der, så snart denne grænse er nået, træffes afgø-
relse om tildelingen af den resterende mængde efter fremgangsmåden i
artikel 17.

2. De ansøgninger, der indgår i underretningerne til Kommissionen,
er gyldige, hvis de hver især indeholder tydelig angivelse af leveran-
dørtredjeland, den pågældende varekategori, de mængder, der skal
indføres, eksportlicensens nummer, kontingentåret og den medlemsstat,
hvor det er hensigten at lade varerne overgå til fri omsætning.

3. De underretninger, som er omhandlet i stk. 1 og 2, skal normalt
formidles elektronisk via det integrerede net, der er etableret til dette
formål, medmindre det af afgørende tekniske årsager midlertidigt er
nødvendigt at bruge andre kommunikationsmidler.

4. Kommissionen skal så vidt muligt over for myndighederne
bekræfte hele den mængde, der er angivet i de modtagne ansøgninger,
for henholdsvis hver varekategori og hvert tredjeland. Underretninger
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fra medlemsstater, som ikke kan bekræftes, fordi de mængder, der
søges om, ikke længere er til rådighed inden for det kvantitative fælles-
skabsloft, opbevares af Kommissionen i den rækkefølge, de er
modtaget, og bekræftes i samme rækkefølge, så snart yderligere
mængder bliver disponible, f.eks. ved anvendelse af fleksibilitetsbe-
stemmelserne i artikel 7. Endvidere skal Kommissionen straks
kontakte myndighederne i det pågældende leverandørland, såfremt de
modtagne ansøgninger overstiger det kvantitative loft, for at få
problemet afklaret og finde en hurtig løsning.

5. De kompetente myndigheder underretter Kommissionen, så snart
de får meddelelse om mængder, som ikke er blevet udnyttet i løbet af
importbevillingens gyldighedsperiode. Disse uudnyttede mængder over-
føres automatisk til de resterende mængder af det samlede kvantitative
fællesskabsloft for henholdsvis hver varekategori og hvert tredjeland.

6. Importbevillingerne eller tilsvarende dokumenter udstedes i over-
ensstemmelse med bilag III.

7. Medlemsstaternes kompetente myndigheder underretter Kommis-
sionen om enhver annullering af allerede udstedte importbevillinger
eller tilsvarende dokumenter, hvis de hertil svarende eksportlicenser er
blevet trukket tilbage eller annulleret af leverandørlandenes kompetente
myndigheder. Bliver Kommissionen eller en medlemsstats kompetente
myndigheder af et leverandørlands kompetente myndigheder under-
rettet om tilbagetrækning eller annullering af en eksportlicens, efter at
de pågældende varer er blevet indført i Fællesskabet, afskrives de
pågældende mængder på det kvantitative loft for det år, i hvilket
varerne blev afsendt.

8. Kommissionen kan efter fremgangsmåden i artikel 17 træffe de
nødvendige foranstaltninger til at gennemføre nærværende artikel.

Artikel 13

Tilsyn

1. I de tilfælde, hvor der i henhold til de relevante bestemmelser i en
aftale, en protokol eller et andet arrangement mellem Fællesskabet og
et tredjeland er indført en ordning med forudgående eller efterfølgende
tilsyn for en i bilag I omhandlet varekategori, som ikke er undergivet
de i bilag V omhandlede kvantitative lofter, anvendes fremgangsmå-
derne og procedurerne i bilag III og IV vedrørende enkelt- og
dobbeltkontrol, økonomisk passiv forædling, tarifering og bekræftelse
af oprindelse.

2. De varekategorier og tredjelande, der på nuværende tidspunkt er
undergivet tilsyn i overensstemmelse med stk. 1, er opført i tabellerne
i bilag III.

3. Afgørelser om at indføre tilsyn for varekategorier og leverandør-
lande, der ikke er opført i tabellerne i bilag III, træffes i henhold til de
relevante bestemmelser om konsultationer i aftalen, protokollen eller et
andet arrangement med det pågældende land.

Sådanne afgørelser om at indføre tilsyn samt alle nødvendige tillægs-
foranstaltninger til gennemførelse af tilsynsordningen vedtages efter
fremgangsmåden i artikel 17.

Artikel 14

Statistiske oplysninger

1. For så vidt angår tekstilvarerne i bilag I, giver medlemsstaterne
inden for en måned efter udgangen af hver måned Kommissionen
meddelelse om de samlede mængder, der er indført i den pågældende
måned, specificeret efter KN-kode og angivet i denne kodes enheder,
herunder i givet fald supplerende enheder. Indførslen opdeles i katego-
rier efter gældende statistiske regler.

2. For at gøre det muligt at følge udviklingen på markedet for de
varer, der er omfattet af denne forordning, sender medlemsstaterne
inden den 31. marts hvert år Kommissionen statistiske oplysninger
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vedrørende udførslen. De statistiske oplysninger vedrørende produktion
og forbrug specificeret efter vare fremsendes i henhold til nærmere
regler, der skal fastlægges senere efter fremgangsmåden i artikel 17.

3. Gør varernes art eller særlige forhold det påkrævet, kan Kommis-
sionen efter anmodning fra en medlemsstat eller på eget initiativ ændre
tidsfristerne for meddelelse af ovennævnte oplysninger efter frem-
gangsmåden i artikel 17.

4. Medlemsstaterne sender på betingelser, der fastsættes efter frem-
gangsmåden i artikel 17, Kommissionen alle andre oplysninger, som i
henhold til samme fremgangsmåde anses for nødvendige for at sikre
overholdelse af de forpligtelser, som Fællesskabet og leverandørlan-
dene er blevet enige om.

5. I de i artikel 10, stk. 3, omhandlede hastende tilfælde sender den
eller de berørte medlemsstater de nødvendige importstatistiske og
økonomiske oplysninger pr. telex, telefax eller andre elektroniske
kommunikationsmidler, herunder elektronisk dataoverførsel, til
Kommissionen og de øvrige medlemsstater.

Artikel 15

Omgåelse

1. Hvis de oplysninger, Kommissionen har til rådighed som følge af
undersøgelser, der er foretaget i henhold til de i bilag IV fastsatte frem-
gangsmåder, godtgør at varer, som har oprindelse i et i bilag V opført
leverandørland, og som er undergivet de kvantitative lofter, der er
omhandlet i artikel 2 eller indført i henhold til artikel 9, er blevet
omladet, omdirigeret eller på anden måde indført i Fællesskabet ved
omgåelse af sådanne kvantitative lofter, og Kommissionen finder, at
de nødvendige tilpasninger bør foretages, anmoder den om konsultati-
oner efter fremgangsmåden i artikel 16 med henblik på at nå til en
aftale om en tilsvarende tilpasning af de pågældende kvantitative lofter.

2. Indtil resultatet af de i stk. 1 omhandlede konsultationer fore-
ligger, kan Kommissionen, hvis der foreligger klare beviser for
omgåelse, anmode det pågældende leverandørland om som en forholds-
regel at træffe de fornødne foranstaltninger til at sikre, at de
tilpasninger af de kvantitative lofter, der er opnået enighed om under
sådanne konsultationer, foretages for det år, hvori anmodningen om at
indlede konsultationer blev fremsat, eller for det efterfølgende år,
såfremt de kvantitative lofter for det førstnævnte år er udnyttet.

3. Er Fællesskabet og leverandørlandet ikke inden for den i artikel
16 fastsatte frist nået til en tilfredsstillende løsning, afskriver Kommis-
sionen, hvis der foreligger klare beviser for omgåelse, efter
fremgangsmåden i artikel 17 de mængder, der svarer til mængden af
varer med oprindelse i det berørte leverandørland, på de pågældende
kvantitative lofter.

4. I overensstemmelse med bestemmelserne i protokollerne og visse
bilaterale aftaler indgået med tredjelande kan Fællesskabets myndig-
heder, hvis der er tilstrækkelige beviser for, at der foreligger urigtige
erklæringer vedrørende fiberindholdet i samt vedrørende mængden,
varebeskrivelsen eller tariferingen af varer med oprindelse i de pågæl-
dende lande, nægte at indføre de pågældende varer.

Viser det sig, at der på et af disse landes områder foregår omladning
eller omdirigering af varer, som ikke har oprindelse i det pågældende
land, kan Kommissionen endvidere indføre kvantitative lofter for de
samme varer med oprindelse i dette land, hvis disse varer ikke allerede
er undergivet kvantitative lofter, eller den kan træffe andre passende
foranstaltninger.

5. Hvor der foreligger beviser for, at områderne i de i bilag XI
opførte tredjelande, som er medlemmer af WTO, men som ikke er
opført i bilag V, er involveret, skal Kommissionen anmode om konsul-
tationer med det eller de berørte tredjelande efter proceduren i artikel
16 med henblik på at træffe passende foranstaltninger i den anledning.
Kommissionen kan efter proceduren i artikel 17 indføre kvantitative
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lofter for det eller de berørte tredjelande, eller den kan træffe andre
passende foranstaltninger.

Artikel 16

Konsultationer

1. Kommissionen fører efter fremgangsmåden i artikel 17 de i denne
forordning omhandlede konsultationer efter følgende retningslinjer:

— Kommissionen fremsætter anmodningen om konsultationer for det
pågældende leverandørland

— anmodningen om konsultationer følges inden for en rimelig frist (og
i alle tilfælde senest 15 dage efter fremsættelsen), af en redegørelse
for de forhold, som efter Fællesskabets opfattelse gør fremsættelsen
af en sådan anmodning berettiget

— Kommissionen indleder konsultationer senest en måned efter frem-
sættelsen af anmodningen med henblik på senest inden yderligere
en måned at nå til en aftale eller til en gensidigt acceptabel konklu-
sion.

2. Konsultationer med Hongkong finder dog sted efter følgende
retningslinjer:

— Kommissionen fremsætter anmodningen om konsultationer over for
Hongkong sammen med en redegørelse for de forhold, som efter
Fællesskabets opfattelse gør fremsættelsen af en sådan anmodning
berettiget

— Kommissionen indleder konsultationerne senest femten dage efter
fremsættelsen af anmodningen med henblik på at nå til en aftale
eller til en gensidigt acceptabel konklusion senest inden for femten
dage.

Artikel 17

Tekstiludvalget og dets virkemåde

1. Der nedsættes et tekstiludvalg, i det følgende benævnt
»udvalget«, sammensat af repræsentanter for medlemsstaterne og med
en repræsentant fra Kommissionen som formand.

2. Udvalget fastsætter selv sin forretningsorden.

3. Når der henvises til fremgangsmåden i denne artikel, indbringer
formanden sagen for udvalget enten på eget initiativ eller efter anmod-
ning fra en medlemsstats repræsentant.

4. Formanden forelægger udvalget et udkast til de foranstaltninger,
der skal træffes. Udvalget afgiver en udtalelse om dette udkast inden
for en frist, som formanden kan fastsætte under hensyn til, hvor meget
det pågældende spørgsmål haster. Det udtaler sig med det flertal, der er
fastsat i EØF-Traktatens artikel 148, stk. 2, for vedtagelse af de afgø-
relser, som Rådet skal træffe på forslag af Kommissionen. Ved
afstemninger i udvalget tillægges de stemmer, der afgives af medlems-
staterne, den vægt, der er fastlagt i nævnte artikel. Formanden deltager
ikke i afstemningen.

Kommissionen vedtager de påtænkte foranstaltninger, når de er i over-
ensstemmelse med udvalgets udtalelse.

Er de påtænkte foranstaltninger ikke i overensstemmelse med udvalgets
udtalelse, eller er der ikke afgivet nogen udtalelse, forelægger Kommis-
sionen straks Rådet forslag til de foranstaltninger, der skal træffes.
Rådet træffer afgørelse med kvalificeret flertal.

Har Rådet ikke inden en måned fra datoen for sagens forelæggelse for
Rådet truffet nogen afgørelse, vedtages de foreslåede foranstaltninger
af Kommissionen.

5. Formanden kan på eget initiativ eller efter anmodning fra en
medlemsstats repræsentant forelægge udvalget ethvert andet spørgsmål
vedrørende anvendelsen af denne forordning.
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Afsluttende bestemmelser

Artikel 18

Medlemsstaterne underretter omgående Kommissionen om de foran-
staltninger, der træffes i henhold til denne forordning, og om alle love
eller administrative bestemmelser vedrørende importordningen for de
varer, der er omfattet af denne forordning.

Artikel 19

Ændringer af bilagene til denne forordning, som er nødvendige af
hensyn til indgåelse, ændring eller udløb af aftaler, protokoller og
arrangementer med tredjelande eller på grund af ændringer i fælles-
skabsreglerne vedrørende statistik, toldordninger eller fælles
importordninger, vedtages efter fremgangsmåden i artikel 17.

Artikel 20

Denne forordning udgør ikke på nogen måde en fravigelse af de bilate-
rale aftaler, protokoller eller arrangementer vedrørende tekstilhandel,
som Fællesskabet har indgået med tredjelandene i bilag II, eller af
ATB for så vidt angår WTO-medlemmerne i bilag XI, og som går
forud i alle konflikttilfælde.

Artikel 21

Forordning (EØF) nr. 958/93 ophæves, bortset fra overgangsbestem-
melserne, der anvendes indtil den 31. marts 1993.

Artikel 22

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i De
Europæiske Fællesskabers Tidende.

Den anvendes fra den 1. januar 1993.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart
i hver medlemsstat.
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Fortegnelse over bilag

I Vareliste
II Eksportlande
III Procedure vedrørende tarifering, oprindelse, dobbeltkontrolordning og

tilsyn
IV Administrativt samarbejde
V Kvantitative fællesskabslofter
VI Hjemmeindustrivarer og folkloristiske varer
VII Kvantitative fællesskabslofter for genindførsel i forbindelse med passiv

forædling
VIII Fleksibilitetsbestemmelser
IX Beskyttelsesklausuler og tærskler for udtagning af kurv
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BILAG I

VARELISTE JF. ARTIKEL 1 (1)

1. Såfremt det ikke er nærmere angivet, hvilket materiale varerne under kategori 1 til 114 består af,
anses disse for udelukkende at bestå af uld, fine dyrehår, bomuld eller kemofibre (2).

2. Beklædningsgenstande, der hverken kendetegner sig som klæder til mænd og drenge eller som
klæder til kvinder og piger, tariferes som beklædningsgenstande til kvinder og piger.

3. Udtrykket »beklædningsgenstande til spædbørn« omfatter beklædningsgenstande til og med
handelsstørrelse 86.

GRUPPE I A

Kategori Varebeskrivelse
KN-kode 1996

Ækvivalens

stk./kg g/stk.

(1) (2) (3) (4)

1 Garn af bomuld, ikke i detailsalgsoplægninger

5204 11 00
5204 19 00

5205 11 00
5205 12 00
5205 13 00
5205 14 00
5205 15 10
5205 15 90
5205 21 00
5205 22 00
5205 23 00
5205 24 00
5205 26 00
5205 27 00
5205 28 00
5205 31 00
5205 32 00
5205 33 00
5205 34 00
5205 35 10
5205 35 90
5205 41 00
5205 42 00
5205 43 00
5205 44 00
5205 46 00
5205 47 00
5205 48 00

5206 11 00
5206 12 00
5206 13 00
5206 14 00
5206 15 10
5206 15 90
5206 21 00
5206 22 00
5206 23 00
5206 24 00
5206 25 10
5206 25 90
5206 31 00
5206 32 00
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(1) Omfatter kun kategori 1-114 med undtagelse af Albanien, Armenien, Aserbajdsjan, Belarus, Estland, Georgien,
De Forenede Arabiske Emirater, Kasakhstan, Kirgisistan, Letland, Litauen, Moldova, Mongoliet, Tadsjikistan,
Turkmenistan, Ukraine, Usbekistan og Vietnam, for hvilke lande kategori 1-161 er omfattet, samt Bulgarien,
Taiwan, Tjekkiet, Ungarn, Polen, Den Russiske Føderation, Rumænien og Slovakiet, for hvilke lande kategori
1-123 er omfattet. For så vidt angår Bulgarien, Taiwan, Tjekkiet, Ungarn, Polen, Rumænien og Slovakiet indgår
kategori 115-123 i gruppe III B.

(2) For Albaniens, Armeniens, Aserbajdsjans, Belarus', Estlands, Georgiens, Kasakhstans, Kirgisistans, Letlands,
Litauens, Moldovas, Mongoliets, Tadsjikistans, Turkmenistans, Ukraines, Usbekistans og Vietnams vedkom-
mende er KN-koderne afgørende for, hvilke varer en kategori omfatter. Er der anført »ex« forud for KN-
koden, er definitionen af KN-koden og dens beskrivende tekst afgørende for, hvilke varer der er omfattet.



▼M9

Kategori Varebeskrivelse
KN-kode 1996

Ækvivalens

stk./kg g/stk.

(1) (2) (3) (4)

5206 33 00
5206 34 00
5206 35 10
5206 35 90
5206 41 00
5206 42 00
5206 43 00
5206 44 00
5206 45 10
5206 45 90

ex 5604 90 00

2 Vævede stoffer af bomuld, bortset fra drejervævet stof
af bomuld, frottéstof, vævede bånd, fløjls-, plys- og
chenillestoffer, tyl og knyttede netstoffer:

5208 11 10
5208 11 90
5208 12 11
5208 12 13
5208 12 15
5208 12 19
5208 12 91
5208 12 93
5208 12 95
5208 12 99
5208 13 00
5208 19 00
5208 21 10
5208 21 90
5208 22 11
5208 22 13
5208 22 15
5208 22 19
5208 22 91
5208 22 93
5208 22 95
5208 22 99
5208 23 00
5208 29 00
5208 31 00
5208 32 11
5208 32 13
5208 32 15
5208 32 19
5208 32 91
5208 32 93
5208 32 95
5208 32 99
5208 33 00
5208 39 00
5208 41 00
5208 42 00
5208 43 00
5208 49 00
5208 51 00
5208 52 10
5208 52 90
5208 53 00
5208 59 00

5209 11 00
5209 12 00
5209 19 00
5209 21 00
5209 22 00
5209 29 00
5209 31 00
5209 32 00
5209 39 00
5209 41 00

1993R3030 — DA — 29.11.1996 — 006.001 — 16



▼M9

Kategori Varebeskrivelse
KN-kode 1996

Ækvivalens

stk./kg g/stk.

(1) (2) (3) (4)

5209 42 00
5209 43 00
5209 49 10
5209 49 90
5209 51 00
5209 52 00
5209 59 00

5210 11 10
5210 11 90
5210 12 00
5210 19 00
5210 21 10
5210 21 90
5210 22 00
5210 29 00
5210 31 10
5210 31 90
5210 32 00
5210 39 00
5210 41 00
5210 42 00
5210 49 00
5210 51 00
5210 52 00
5210 59 00

5211 11 00
5211 12 00
5211 19 00
5211 21 00
5211 22 00
5211 29 00
5211 31 00
5211 32 00
5211 39 00
5211 41 00
5211 42 00
5211 43 00
5211 49 10
5211 49 90
5211 51 00
5211 52 00
5211 59 00

5212 11 10
5212 11 90
5212 12 10
5212 12 90
5212 13 10
5212 13 90
5212 14 10
5212 14 90
5212 15 10
5212 15 90
5212 21 10
5212 21 90
5212 22 10
5212 22 90
5212 23 10
5212 23 90
5212 24 10
5212 24 90
5212 25 10
5212 25 90

ex 5811 00 00

ex 6308 00 00

2 a) Bortset fra stoffer, ublegede og blegede

5208 31 00
5208 32 11
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Kategori Varebeskrivelse
KN-kode 1996

Ækvivalens

stk./kg g/stk.

(1) (2) (3) (4)

5208 32 13
5208 32 15
5208 32 19
5208 32 91
5208 32 93
5208 32 95
5208 32 99
5208 33 00
5208 39 00
5208 41 00
5208 42 00
5208 43 00
5208 49 00
5208 51 00
5208 52 10
5208 52 90
5208 53 00
5208 59 00

5209 31 00
5209 32 00
5209 39 00
5209 41 00
5209 42 00
5209 43 00
5209 49 10
5209 49 90
5209 51 00
5209 52 00
5209 59 00

5210 31 10
5210 31 90
5210 32 00
5210 39 00
5210 41 00
5210 42 00
5210 49 00
5210 51 00
5210 52 00
5210 59 00

5211 31 00
5211 32 00
5211 39 00
5211 41 00
5211 42 00
5211 43 00
5211 49 10
5211 49 90
5211 51 00
5211 52 00
5211 59 00

5212 13 10
5212 13 90
5212 14 10
5212 14 90
5212 15 10
5212 15 90
5212 23 10
5212 23 90
5212 24 10
5212 24 90
5212 25 10
5212 25 90

ex 5811 00 00

ex 6308 00 00

3 Vævet stof af korte kemofibre, syntetiske eller regene-
rerede, bortset fra vævede bånd, fløjls- og plysstoffer
(inklusive håndklædefrottéstof af bomuld) og chenille-
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▼M9

Kategori Varebeskrivelse
KN-kode 1996

Ækvivalens

stk./kg g/stk.

(1) (2) (3) (4)

stoffer:

5512 11 00
5512 19 10
5512 19 90
5512 21 00
5512 29 10
5512 29 90
5512 91 00
5512 99 10
5512 99 90

5513 11 10
5513 11 30
5513 11 90
5513 12 00
5513 13 00
5513 19 00
5513 21 10
5513 21 30
5513 21 90
5513 22 00
5513 23 00
5513 29 00
5513 31 00
5513 32 00
5513 33 00
5513 39 00
5513 41 00
5513 42 00
5513 43 00
5513 49 00

5514 11 00
5514 12 00
5514 13 00
5514 19 00
5514 21 00
5514 22 00
5514 23 00
5514 29 00
5514 31 00
5514 32 00
5514 33 00
5514 39 00
5514 41 00
5514 42 00
5514 43 00
5514 49 00

5515 11 10
5515 11 30
5515 11 90
5515 12 10
5515 12 30
5515 12 90
5515 13 11
5515 13 19
5515 13 91
5515 13 99
5515 19 10
5515 19 30
5515 19 90
5515 21 10
5515 21 30
5515 21 90
5515 22 11
5515 22 19
5515 22 91
5515 22 99
5515 29 10
5515 29 30
5515 29 90
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Kategori Varebeskrivelse
KN-kode 1996

Ækvivalens

stk./kg g/stk.

(1) (2) (3) (4)

5515 91 10
5515 91 30
5515 91 90
5515 92 11
5515 92 19
5515 92 91
5515 92 99
5515 99 10
5515 99 30
5515 99 90

5803 90 30

ex 5905 00 70

ex 6308 00 00

3 a) Bortset fra stoffer, ublegede og blegede

5512 19 10
5512 19 90
5512 29 10
5512 29 90
5512 99 10
5512 99 90

5513 21 10
5513 21 30
5513 21 90
5513 22 00
5513 23 00
5513 29 00
5513 31 00
5513 32 00
5513 33 00
5513 39 00
5513 41 00
5513 42 00
5513 43 00
5513 49 00

5514 21 00
5514 22 00
5514 23 00
5514 29 00
5514 31 00
5514 32 00
5514 33 00
5514 39 00
5514 41 00
5514 42 00
5514 43 00
5514 49 00

5515 11 30
5515 11 90
5515 12 30
5515 12 90
5515 13 19
5515 13 99
5515 19 30
5515 19 90
5515 21 30
5515 21 90
5515 22 19
5515 22 99
5515 29 30
5515 29 90
5515 91 30
5515 91 90
5515 92 19
5515 92 99
5515 99 30
5515 99 90

ex 5803 90 30
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▼M9

Kategori Varebeskrivelse
KN-kode 1996

Ækvivalens

stk./kg g/stk.

(1) (2) (3) (4)

ex 5905 00 70

ex 6308 00 00

1993R3030 — DA — 29.11.1996 — 006.001 — 21



▼M9
GRUPPE I B

(1) (2) (3) (4)

4 Skjorter, T-shirts, pully-shirts (undtagen af uld eller
fine dyrehår), undertrøjer o.lign., af trikotage

6105 10 00
6105 20 10
6105 20 90
6105 90 10

6109 10 00
6109 90 10
6109 90 30

6110 20 10
6110 30 10

6,48 154

5 Sweatere, pullovere, slipovere, cardiganer, cardi-
gansæt, jumpere, trøjer og veste (undtagen tilskårne
og syede); anorakker, vindjakker, blousonjakker
o.lign., af trikotage

6101 10 90
6101 20 90
6101 30 90

6102 10 90
6102 20 90
6102 30 90

6110 10 10
6110 10 31
6110 10 35
6110 10 38
6110 10 91
6110 10 95
6110 10 98
6110 20 91
6110 20 99
6110 30 91
6110 30 99

4,53 221

6 Shorts og andre korte benklæder (bortset fra bade-
dragter) til mænd og drenge, vævede; lange benklæder
til kvinder og piger, vævede af uld, bomuld eller
syntetiske eller regenererede fibre; underdele af forede
træningsdragter, af bomuld eller syntetiske eller rege-
nererede fibre, bortset fra varer i kategori 16 og 29

6203 41 10
6203 41 90
6203 42 31
6203 42 33
6203 42 35
6203 42 90
6203 43 19
6203 43 90
6203 49 19
6203 49 50

6204 61 10
6204 62 31
6204 62 33
6204 62 39
6204 63 18
6204 69 18

6211 32 42
6211 33 42
6211 42 42
6211 43 42

1,76 568

7 Skjorter, skjortebluser og bluser, også af trikotage, af
uld, bomuld eller syntetiske eller regenererede fibre,
til kvinder og piger

6106 10 00
6106 20 00
6106 90 10

5,55 180
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▼M9

(1) (2) (3) (4)

6206 20 00
6206 30 00
6206 40 00

8 Skjorter (herunder sports- og arbejdsskjorter), ikke af
trikotage, til mænd og drenge, af uld, bomuld eller
syntetiske eller regenererede fibre

6205 10 00
6205 20 00
6205 30 00

4,60 217
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GRUPPE II A

(1) (2) (3) (4)

9 Håndklædefrottéstof og lignende frottéstof af bomuld;
håndklæder, vaskeklude, viskestykker og lignende
køkkentekstiler, ikke af trikotage, af vævet frottéstof
af bomuld

5802 11 00
5802 19 00

ex 6302 60 00

20 Sengelinned, ikke af trikotage

6302 21 00
6302 22 90
6302 29 90
6302 31 10
6302 31 90
6302 32 90
6302 39 90

22 Garn af korte syntetiske fibre, ikke i detailsalgsoplæg-
ninger

5508 10 11
5508 10 19

5509 11 00
5509 12 00
5509 21 10
5509 21 90
5509 22 10
5509 22 90
5509 31 10
5509 31 90
5509 32 10
5509 32 90
5509 41 10
5509 41 90
5509 42 10
5509 42 90
5509 51 00
5509 52 10
5509 52 90
5509 53 00
5509 59 00
5509 61 10
5509 61 90
5509 62 00
5509 69 00
5509 91 10
5509 91 90
5509 92 00
5509 99 00

22 a) Herunder varer af polyacryl

ex 5508 10 19

5509 31 10
5509 31 90
5509 32 10
5509 32 90
5509 61 10
5509 61 90
5509 62 00
5509 69 00

23 Garn af korte regenererede fibre, ikke i detailsalgsop-
lægninger

5508 20 10

5510 11 00
5510 12 00
5510 20 00
5510 30 00
5510 90 00
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(1) (2) (3) (4)

32 Vævede fløjls-, plys- og chenillestoffer, bortset fra
håndklædefrottéstof og lignende frottéstof af bomuld
samt vævede bånd og tuftet tekstilstof, af uld, bomuld
eller syntetiske eller regenererede fibre

5801 10 00
5801 21 00
5801 22 00
5801 23 00
5801 24 00
5801 25 00
5801 26 00
5801 31 00
5801 32 00
5801 33 00
5801 34 00
5801 35 00
5801 36 00

5802 20 00
5802 30 00

32 a) Skudfløjl, riflet

5801 22 00

39 Dækketøj, håndklæder, vaskeklude, viskestykker og
lignende køkkentekstiler, ikke af trikotage, ikke af
frottéstof

6302 51 10
6302 51 90
6302 53 90

ex 6302 59 00
6302 91 10
6302 91 90
6302 93 90

ex 6302 99 00
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GRUPPE II B

(1) (2) (3) (4)

12 Strømpebenklæder, strømper, understrømper, sokker,
ankelsokker, o.lign., af trikotage, (ikke til spædbørn),
herunder også støttestrømper, bortset fra varer under
kategori 70

6115 12 00
6115 19 10
6115 19 90
6115 20 11
6115 20 90
6115 91 00
6115 92 00
6115 93 10
6115 93 30
6115 93 99
6115 99 00

24,3
Paar

41

13 Trusser og andre underbenklæder til mænd og drenge,
trusser og andre underbenklæder til kvinder og piger,
af trikotage, af uld, bomuld eller syntetiske eller rege-
nererede fibre

6107 11 00
6107 12 00
6107 19 00

6108 21 00
6108 22 00
6108 29 00

17 59

14 Frakker, kapper og slag, vævede, til mænd og drenge,
af uld, bomuld eller syntetiske eller regenererede fibre,
bortset fra parkacoats under kategori 21

6201 11 00
ex 6201 12 10
ex 6201 12 90
ex 6201 13 10
ex 6201 13 90

6210 20 00

0,72 1 389

15 Frakker, kapper og slag, jakker og blazere, vævede, til
kvinder og piger, af uld, bomuld eller syntetiske eller
regenererede fibre, bortset fra parkacoats under kate-
gori 21

6202 11 00
ex 6202 12 10
ex 6202 12 90
ex 6202 13 10
ex 6202 13 90

6204 31 00
6204 32 90
6204 33 90
6204 39 19

6210 30 00

0,84 1 190

16 Jakkesæt, ikke af trikotage, til mænd og drenge, af
uld, bomuld eller syntetiske eller regenererede fibre,
undtagen skisæt; forede træningsdragter til mænd og
drenge, med yderstof af et og samme stof, af bomuld
eller syntetiske eller regenererede fibre

6203 11 00
6203 12 00
6203 19 10
6203 19 30
6203 21 00
6203 22 80
6203 23 80
6203 29 18

6211 32 31

0,80 1 250
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(1) (2) (3) (4)

6211 33 31

17 Jakker og blazere, ikke af trikotage, til mænd og
drenge, af uld, bomuld eller syntetiske fibre eller rege-
nererede fibre

6203 31 00
6203 32 90
6203 33 90
6203 39 19

1,43 700

18 Undertrøjer, underbenklæder, pyjamas og anden natbe-
klædning, badekåber, slåbrokker o.lign., til mænd og
drenge, ikke af trikotage

6207 11 00
6207 19 00
6207 21 00
6207 22 00
6207 29 00
6207 91 10
6207 91 90
6207 92 00
6207 99 00

Undertrøjer, underkjoler, underskørter, trusser,
pyjamas og anden natbeklædning, hjemmedragter,
badekåber, slåbrokker o.lign., til kvinder og piger,
ikke af trikotage

6208 11 00
6208 19 10
6208 19 90
6208 21 00
6208 22 00
6208 29 00
6208 91 11
6208 91 19
6208 91 90
6208 92 10
6208 92 90
6208 99 00

19 Lommetørklæder, ikke af trikotage

6213 20 00
6213 90 00

59 17

21 Parkacoats; anorakker; vindjakker, blousonjakker
o.lign., ikke af trikotage, af uld, bomuld eller synte-
tiske eller regenererede fibre; overdele af forede
træningsdragter, af bomuld eller syntetiske eller rege-
nererede fibre, bortset fra varer i kategori 16 og 29

ex 6201 12 10
ex 6201 12 90
ex 6201 13 10
ex 6201 13 90

6201 91 00
6201 92 00
6201 93 00

ex 6202 12 10
ex 6202 12 90
ex 6202 13 10
ex 6202 13 90

6202 91 00
6202 92 00
6202 93 00

6211 32 41
6211 33 41
6211 42 41
6211 43 41

2,3 435

24 Pyjamas og anden natbeklædning, badekåber, 3,9 257
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(1) (2) (3) (4)

slåbrokker o.lign., af trikotage, til mænd og drenge

6107 21 00
6107 22 00
6107 29 00
6107 91 10
6107 91 90
6107 92 00

ex 6107 99 00

Pyjamas og anden natbeklædning, hjemmedragter,
badekåber, slåbrokker o.lign., af trikotage, til kvinder
og piger

6108 31 10
6108 31 90
6108 32 11
6108 32 19
6108 32 90
6108 39 00
6108 91 10
6108 91 90
6108 92 00
6108 99 10

26 Kjoler til kvinder og piger, af uld, bomuld eller synte-
tiske eller regenererede fibre

6104 41 00
6104 42 00
6104 43 00
6104 44 00

6204 41 00
6204 42 00
6204 43 00
6204 44 00

3,1 323

27 Nederdele, også buksenederdele, til kvinder og piger

6104 51 00
6104 52 00
6104 53 00
6104 59 00

6204 51 00
6204 52 00
6204 53 00
6204 59 10

2,6 385

28 Benklæder, overalls, shorts og andre korte benklæder
(bortset fra badedragter) af trikotage, af uld, bomuld
eller syntetiske eller regenererede fibre

6103 41 10
6103 41 90
6103 42 10
6103 42 90
6103 43 10
6103 43 90
6103 49 10
6103 49 91

6104 61 10
6104 61 90
6104 62 10
6104 62 90
6104 63 10
6104 63 90
6104 69 10
6104 69 91

1,61 620

29 Dragter, kostumer og sæt, ikke af trikotage, til kvinder
og piger, af uld, bomuld eller syntetiske eller regene-
rerede fibre, undtagen skidragter og skisæt; forede
træningsdragter til kvinder og piger, med yderstof af
et og samme stof, af bomuld eller syntetiske eller

1,37 730
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(1) (2) (3) (4)

regenererede fibre

6204 11 00
6204 12 00
6204 13 00
6204 19 10
6204 21 00
6204 22 80
6204 23 80
6204 29 18

6211 42 31
6211 43 31

31 Brystholdere, vævede eller af trikotage

6212 10 00

18,2 55

68 Beklædningsgenstande og tilbehør til beklædningsgen-
stande til spædbørn, bortset fra vanter af trikotage
under kategori 10 og 87, og strømper og vævede
sokker under kategori 88, ikke af trikotage

6111 10 90
6111 20 90
6111 30 90

ex 6111 90 00

ex 6209 10 00
ex 6209 20 00
ex 6209 30 00
ex 6209 90 00

73 Træningsdragter af trikotage, af uld, bomuld eller
syntetiske eller regenererede fibre

6112 11 00
6112 12 00
6112 19 00

1,67 600

76 Arbejds- og beskyttelsesbeklædning, ikke af trikotage,
til mænd og drenge

6203 22 10
6203 23 10
6203 29 11
6203 32 10
6203 33 10
6203 39 11
6203 42 11
6203 42 51
6203 43 11
6203 43 31
6203 49 11
6203 49 31

Kitler og forklæder samt anden arbejds- og beskyttel-
sesbeklædning, ikke af trikotage, til kvinder og piger

6204 22 10
6204 23 10
6204 29 11
6204 32 10
6204 33 10
6204 39 11
6204 62 11
6204 62 51
6204 63 11
6204 63 31
6204 69 11
6204 69 31

6211 32 10
6211 33 10
6211 42 10
6211 43 10

(1) (1)
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(1) (2) (3) (4)

77 Skidragter og skisæt, ikke af trikotage

ex 6211 20 00

78 Beklædningsgenstande, ikke af trikotage, bortset fra
beklædningsgenstande under kategori 6, 7, 8, 14, 15,
16, 17, 18, 21, 26, 27, 29, 68, 72, 76, 77

6203 41 30
6203 42 59
6203 43 39
6203 49 39

6204 61 80
6204 61 90
6204 62 59
6204 62 90
6204 63 39
6204 63 90
6204 69 39
6204 69 50

6210 40 00
6210 50 00

6211 31 00
6211 32 90
6211 33 90
6211 41 00
6211 42 90
6211 43 90

83 Frakker, jakker og andre beklædningsgenstande, her-
under også skidragter og skisæt, af trikotage, bortset
fra beklædningsgenstande under kategori 4, 5, 7, 13,
24, 26, 27, 28, 68, 69, 72, 73, 74, 75

6101 10 10
6101 20 10
6101 30 10

6102 10 10
6102 20 10
6102 30 10

6103 31 00
6103 32 00
6103 33 00

ex 6103 39 00

6104 31 00
6104 32 00
6104 33 00

ex 6104 39 00

6112 20 00

6113 00 90

6114 10 00
6114 20 00
6114 30 00

(1) For Bulgarien gælder ækvivalenstabellen 1,6 stk./kg og 625 g/stk.
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GRUPPE III A

(1) (2) (3) (4)

33 Stoffer af garn af syntetiske filamenter, fremstillet af
strimler o.lign. af polyethylen eller polypropylen, af
bredde på under 3 m; sække og poser til emballage,
ikke af trikotage, fremstillet af strimler o.lign.

5407 20 11

Stoffer af garn af syntetiske filamenter, fremstillet af
strimler o.lign. af polyethylen eller polypropylen, af
bredde på 3 m og derover

6305 32 81
6305 32 89
6305 33 91
6305 33 99

34 Stoffer af garn af syntetiske filamenter, fremstillet af
strimler o.lign. af polyethylen eller polypropylen, af
bredde på 3 m og derover

5407 20 19

35 Vævet stof af endeløse regenererede fibre, bortset fra
cordvæv til fremstilling af dæk under kategori 114

5407 10 00
5407 20 90
5407 30 00
5407 41 00
5407 42 00
5407 43 00
5407 44 00
5407 51 00
5407 52 00
5407 53 00
5407 54 00
5407 61 10
5407 61 30
5407 61 50
5407 61 90
5407 69 10
5407 69 90
5407 71 00
5407 72 00
5407 73 00
5407 74 00
5407 81 00
5407 82 00
5407 83 00
5407 84 00
5407 91 00
5407 92 00
5407 93 00
5407 94 00

ex 5811 00 00

ex 5905 00 70

35 a) Bortset fra stoffer, ublegede og blegede

5407 42 00
5407 43 00
5407 44 00
5407 52 00
5407 53 00
5407 54 00
5407 61 30
5407 61 50
5407 61 90
5407 69 90
5407 72 00
5407 73 00
5407 74 00
5407 82 00
5407 83 00
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(1) (2) (3) (4)

5407 84 00
5407 92 00
5407 93 00
5407 94 00

ex 5811 00 00

ex 5905 00 70

36 Vævet stof af endeløse syntetiske fibre, bortset fra
cordvæv til fremstilling af dæk under kategori 114

5408 10 00
5408 21 00
5408 22 10
5408 22 90
5408 23 10
5408 23 90
5408 24 00
5408 31 00
5408 32 00
5408 33 00
5408 34 00

ex 5811 00 00

ex 5905 00 70

36 a) Bortset fra stoffer, ublegede og blegede

5408 10 00
5408 22 10
5408 22 90
5408 23 10
5408 23 90
5408 24 00
5408 32 00
5408 33 00
5408 34 00

ex 5811 00 00

ex 5905 00 70

37 Vævet stof af korte regenererede fibre:

5516 11 00
5516 12 00
5516 13 00
5516 14 00
5516 21 00
5516 22 00
5516 23 10
5516 23 90
5516 24 00
5516 31 00
5516 32 00
5516 33 00
5516 34 00
5516 41 00
5516 42 00
5516 43 00
5516 44 00
5516 91 00
5516 92 00
5516 93 00
5516 94 00

5803 90 50

ex 5905 00 70

37 a) Bortset fra stoffer, ublegede og blegede

5516 12 00
5516 13 00
5516 14 00
5516 22 00
5516 23 10
5516 23 90
5516 24 00
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5516 32 00
5516 33 00
5516 34 00
5516 42 00
5516 43 00
5516 44 00
5516 92 00
5516 93 00
5516 94 00

ex 5803 90 50

ex 5905 00 70

38 A Trikotagestof af syntetiske fibre til forhæng og
gardiner

6002 43 11
6002 93 10

38 B Stores, ikke af trikotage

ex 6303 91 00
ex 6303 92 90
ex 6303 99 90

40 Gardiner, forhæng, undergardiner, kapper, sengefor-
hæng o.lign., ikke af trikotage, af uld, bomuld eller
syntetiske eller regenererede fibre

ex 6303 91 00
ex 6303 92 90
ex 6303 99 90

6304 19 10
ex 6304 19 90

6304 92 00
ex 6304 93 00
ex 6304 99 00

41 Garn af endeløse syntetiske filamenter, ikke i detail-
salgsoplægninger, bortset fra enkelttrådet garn, snoet
50 omgange og derunder pr. meter, eller ikke snoet

5401 10 11
5401 10 19

5402 10 10
5402 10 90
5402 20 00
5402 31 10
5402 31 30
5402 31 90
5402 32 00
5402 33 10
5402 33 90
5402 39 10
5402 39 90
5402 49 10
5402 49 91
5402 49 99
5402 51 10
5402 51 30
5402 51 90
5402 52 10
5402 52 90
5402 59 10
5402 59 90
5402 61 10
5402 61 30
5402 61 90
5402 62 10
5402 62 90
5402 69 10
5402 69 90

ex 5604 20 00
ex 5604 90 00
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42 Garn af endeløse kemofibre, ikke i detailsalgsoplæg-
ninger:

5401 20 10

Garn af endeløse kemofibre; garn af regenererede fila-
menter, ikke i detailsalgsoplægninger, bortset fra
enkelttrådet garn af rayonviscose, snoet 250 gange og
derunder pr. meter, og enkelttrådet garn af cellulosea-
cetat

5403 10 00
5403 20 10
5403 20 90

ex 5403 32 00
5403 33 90
5403 39 00
5403 41 00
5403 42 00
5403 49 00

ex 5604 20 00

43 Garn af kemofilamenter, garn af korte regenererede
fibre, garn af bomuld, i detailsalgsoplægninger

5204 20 00

5207 10 00
5207 90 00

5401 10 90
5401 20 90

5406 10 00
5406 20 00

5508 20 90

5511 30 00

46 Uld og fine dyrehår, kartet eller kæmmet

5105 10 00
5105 21 00
5105 29 00
5105 30 10
5105 30 90

47 Garn af uld og fine dyrehår, kartet, ikke i detailsalgs-
oplægninger

5106 10 10
5106 10 90
5106 20 11
5106 20 19
5106 20 91
5106 20 99

5108 10 10
5108 10 90

48 Garn af uld og fine dyrehår, kæmmet, ikke i detail-
salgsoplægninger

5107 10 10
5107 10 90
5107 20 10
5107 20 30
5107 20 51
5107 20 59
5107 20 91
5107 20 99

5108 20 10
5108 20 90

49 Garn af uld og fine dyrehår, i detailsalgsoplægninger

5109 10 10
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5109 10 90
5109 90 10
5109 90 90

50 Vævet stof af uld eller fine dyrehår

5111 11 11
5111 11 19
5111 11 91
5111 11 99
5111 19 11
5111 19 19
5111 19 31
5111 19 39
5111 19 91
5111 19 99
5111 20 00
5111 30 10
5111 30 30
5111 30 90
5111 90 10
5111 90 91
5111 90 93
5111 90 99

5112 11 10
5112 11 90
5112 19 11
5112 19 19
5112 19 91
5112 19 99
5112 20 00
5112 30 10
5112 30 30
5112 30 90
5112 90 10
5112 90 91
5112 90 93
5112 90 99

51 Bomuld, kartet eller kæmmet

5203 00 00

53 Drejervævet stof af bomuld

5803 10 00

54 Korte regenererede fibre, herunder affald, kartede,
kæmmede eller på anden måde beredt til spinding

5507 00 00

55 Korte syntetiske fibre, herunder affald, kartede,
kæmmede eller på anden måde beredt til spinding

5506 10 00
5506 20 00
5506 30 00
5506 90 10
5506 90 91
5506 90 99

56 Korte syntetiske fibre, herunder affald, i detailsalgsop-
lægninger

5508 10 90

5511 10 00
5511 20 00

58 Gulvtæpper (herunder gulvløbere og måtter) knyttede,
også konfektionerede

5701 10 10
5701 10 91
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5701 10 93
5701 10 99
5701 90 10
5701 90 90

59 Gulvtæpper og anden gulvbelægning af tekstilmate-
riale, bortset fra varer henhørende under kategori 58

5702 10 00
5702 31 10
5702 31 30
5702 31 90
5702 32 10
5702 32 90
5702 39 10
5702 41 10
5702 41 90
5702 42 10
5702 42 90
5702 49 10
5702 51 00
5702 52 00

ex 5702 59 00
5702 91 00
5702 92 00

ex 5702 99 00

5703 10 10
5703 10 90
5703 20 11
5703 20 19
5703 20 91
5703 20 99
5703 30 11
5703 30 19
5703 30 51
5703 30 59
5703 30 91
5703 30 99
5703 90 10
5703 90 90

5704 10 00
5704 90 00

5705 00 10
5705 00 31
5705 00 39

ex 5705 00 90

60 Håndvævede tapisserier (af typerne Gobelin, Flandern,
Aubusson, Beauvais o.lign.) og håndbroderede tapisse-
rier (med gobelinsting, korssting o.lign.), også konfek-
tionerede

5805 00 00

61 Vævede bånd og bånd bestående af sammenlimede
parallelle garner eller fibre, bortset fra etiketter o.lign.
under kategori 62. Elastiske tekstilstoffer (undtagen
trikotagestof) bestående af tekstil i forbindelse med
gummitråde

ex 5806 10 00
5806 20 00
5806 31 10
5806 31 90
5806 32 10
5806 32 90
5806 39 00
5806 40 00

62 Chenillegarn; overspundet garn (bortset fra garn over-
trukket med metal og overspundet garn af hestehår)

5606 00 91
5606 00 99
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Tyl og knyttede netstoffer, hånd- eller maskinfremstil-
lende blonder og kniplinger, i løbende længder,
strimler eller motiver

5804 10 11
5804 10 19
5804 10 90
5804 21 10
5804 21 90
5804 29 10
5804 29 90
5804 30 00

Vævede etiketter, emblemer o.lign., ikke broderede, i
løbende længder eller tilskårne stykker

5807 10 10
5807 10 90

Agramaner, possement o.lign. arbejder i løbende
længder, kvaster, pomponer o.lign.

5808 10 00
5808 90 00

Broderier, i løbende længder, strimler eller motiver

5810 10 10
5810 10 90
5810 91 10
5810 91 90
5810 92 10
5810 92 90
5810 99 10
5810 99 90

63 Trikotagestof af syntetiske fibre med indhold af
elastiske monofilamenter på 5 vægtprocent og derover
og trikotagestof med indhold af gummitråde på 5
vægtprocent og derover

5906 91 00

ex 6002 10 10
6002 10 90

ex 6002 30 10
6002 30 90

Blondestoffer og stoffer med opskåren luv, af synte-
tiske fibre

ex 6001 10 00

6002 20 31
6002 43 19

65 Trikotagestof, bortset fra varer henhørende under kate-
gori 38 A og 63, af uld, bomuld eller syntetiske eller
regenererede fibre

5606 00 10

ex 6001 10 00
6001 21 00
6001 22 00
6001 29 10
6001 91 10
6001 91 30
6001 91 50
6001 91 90
6001 92 10
6001 92 30
6001 92 50
6001 92 90
6001 99 10

ex 6002 10 10
6002 20 10
6002 20 39
6002 20 50
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6002 20 70
ex 6002 30 10

6002 41 00
6002 42 10
6002 42 30
6002 42 50
6002 42 90
6002 43 31
6002 43 33
6002 43 35
6002 43 39
6002 43 50
6002 43 91
6002 43 93
6002 43 95
6002 43 99
6002 91 00
6002 92 10
6002 92 30
6002 92 50
6002 92 90
6002 93 31
6002 93 33
6002 93 35
6002 93 39
6002 93 91
6002 93 99

66 Plaider og lignende tæpper, ikke af trikotage, af uld,
bomuld eller syntetiske eller regenererede fibre

6301 10 00
6301 20 91
6301 20 99
6301 30 90

ex 6301 40 90
ex 6301 90 90

1993R3030 — DA — 29.11.1996 — 006.001 — 38



▼M9
GRUPPE III B

(1) (2) (3) (4)

10 Handsker, vanter og luffer, af trikotage

6111 10 10
6111 20 10
6111 30 10

ex 6111 90 00

6116 10 20
6116 10 80
6116 91 00
6116 92 00
6116 93 00
6116 99 00

17
par

59

67 Tilbehør til beklædningsgenstande, af trikotage, ikke
til spædbørn; al slags linned af trikotage; gardiner,
forhæng, stores, undergardiner, kapper, sengeforhæng
og andre boligtekstiler af trikotage; andre varer af
trikotage, også dele af beklædningsgenstande eller
tilbehør til beklædningsgenstande:

5807 90 90

6113 00 10

6117 10 00
6117 20 00
6117 80 10
6117 80 90
6117 90 00

6301 20 10
6301 30 10
6301 40 10
6301 90 10

6302 10 10
6302 10 90
6302 40 00

ex 6302 60 00

6303 11 00
6303 12 00
6303 19 00

6304 11 00
6304 91 00

ex 6305 20 00
6305 32 11

ex 6305 32 90
6305 33 10

ex 6305 39 00
ex 6305 90 00

6307 10 10
6307 90 10

67 a) Sække og poser til emballage, fremstillet af strimler
o.lign., af polyethylen eller polypropylen

6305 32 11
6305 33 10

69 Trusser, underkjoler og underskørter, af trikotage, til
kvinder og piger

6108 11 10
6108 11 90
6108 19 10
6108 19 90

7,8 128

70 Strømpebukser og trikoter, af syntetiske fibre, med
enkelttråd på under 67 decitex (6,7 tex)

6115 11 00
6115 20 19

30,4
par

33

Strømper til kvinder, af syntetiske fibre
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6115 93 91

72 Badebeklædning, af uld, bomuld, eller syntetiske eller
regenererede fibre

6112 31 10
6112 31 90
6112 39 10
6112 39 90
6112 41 10
6112 41 90
6112 49 10
6112 49 90

6211 11 00
6211 12 00

9,7 103

74 Dragter, kostumer og sæt, af trikotage, til kvinder og
piger, af uld, bomuld eller syntetiske eller regenere-
rede fibre, undtagen skidragter og skisæt

6104 11 00
6104 12 00
6104 13 00

ex 6104 19 00
6104 21 00
6104 22 00
6104 23 00

ex 6104 29 00

1,54 650

75 Dragter, kostumer og sæt, af trikotage, til mænd og
drenge, af uld, bomuld eller syntetiske fibre, undtagen
skidragter og skisæt

6103 11 00
6103 12 00
6103 19 00
6103 21 00
6103 22 00
6103 23 00
6103 29 00

0,80 1 250

84 Sjaler, tørklæder, mantiller, slør o.lign., ikke af triko-
tage, af uld, bomuld eller syntetiske eller regenererede
fibre

6214 20 00
6214 30 00
6214 40 00
6214 90 10

85 Slips, butterfly og halsbind, ikke af trikotage, af uld,
bomuld eller syntetiske eller regenererede fibre

6215 20 00
6215 90 00

17,9 56

86 Korsetter, hofteholdere, brystholdere, seler, sokkehol-
dere, strømpebånd o.lign. (herunder sådanne varer af
trikotage), også elastiske

6212 20 00
6212 30 00
6212 90 00

8,8 114

87 Handsker, vanter og luffer, ikke af trikotage

ex 6209 10 00
ex 6209 20 00
ex 6209 30 00
ex 6209 90 00

6216 00 00

88 Strømper og sokker, ikke af trikotage; andet tilbehør
til beklædningsgenstande, dele af beklædningsgen-
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stande eller tilbehør til beklædningsgenstande, ikke til
spædbørn, ikke af trikotage

ex 6209 10 00
ex 6209 20 00
ex 6209 30 00
ex 6209 90 00

6217 10 00
6217 90 00

90 Sejlgarn, reb og tovværk, af syntetiske fibre, også
flettet

5607 41 00
5607 49 11
5607 49 19
5607 49 90
5607 50 11
5607 50 19
5607 50 30
5607 50 90

91 Telte

6306 21 00
6306 22 00
6306 29 00

93 Sække og poser til emballage af tekstilstof, bortset fra
varer fremstillet af strimler o.lign., af polyethylen eller
polypropylen

ex 6305 20 00
ex 6305 32 90
ex 6305 39 00

94 Vat af tekstilmateriale og varer deraf; tekstilfibre af
bredde under 5 mm, flok, støv og nopper af tekstilma-
teriale

5601 10 10
5601 10 90
5601 21 10
5601 21 90
5601 22 10
5601 22 91
5601 22 99
5601 29 00
5601 30 00

95 Filt og varer deraf, også imprægneret eller overtrukket,
bortset fra gulvbelægning

5602 10 19
5602 10 31
5602 10 39
5602 10 90
5602 21 00
5602 29 90
5602 90 00

ex 5807 90 10

ex 5905 00 70

6210 10 10

6307 90 91

96 Fiberdug samt varer deraf, også imprægneret eller
overtrukket

5603 11 10
5603 11 90
5603 12 10
5603 12 90
5603 13 10
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5603 13 90
5603 14 10
5603 14 90
5603 91 10
5603 91 90
5603 92 10
5603 92 90
5603 93 10
5603 93 90
5603 94 10
5603 94 90

ex 5807 90 10

ex 5905 00 70

6210 10 91
6210 10 99

ex 6301 40 90
ex 6301 90 90

6302 22 10
6302 32 10
6302 53 10
6302 93 10

6303 92 10
6303 99 10

ex 6304 19 90
ex 6304 93 00
ex 6304 99 00

ex 6305 32 90
ex 6305 39 00

6307 10 30
ex 6307 90 99

97 Knyttede netstoffer af sejlgarn, reb og tovværk, også i
tilskårne stykker eller konfektionerede; konfektione-
rede fiskenet af garn, sejlgarn, reb og tovværk

5608 11 11
5608 11 19
5608 11 91
5608 11 99
5608 19 11
5608 19 19
5608 19 31
5608 19 39
5608 19 91
5608 19 99
5608 90 00

98 Varer fremstillet af samme garn, sejlgarn, reb og
tovværk, bortset fra tekstilstoffer og varer deraf og
varer under kategori 97

5609 00 00

5905 00 10

99 Tekstilstoffer, overtrukker med vegetabilske carbohy-
dratgummier eller stivelsesholdige substanser, af den
art, der anvendes til fremstilling af bogbind, etuier
m.v.; kalkerlærred; præpareret malerlærred; buckram
og lignende tekstilstoffer til fremstilling af hatte m.v.

5901 10 00
5901 90 00

Linoleum, også i tilskårne stykker; gulvbelægningsma-
teriale bestående af tekstilunderlag med anden belæg-
ning end linoleumsmasse, også i tilskårne stykker

5904 10 00
5904 91 10
5904 91 90
5904 92 00
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Tekstilstoffer (bortset fra trikotagestof) imprægneret,
overtrukket eller lamineret med gummi, bortset fra
stoffer til dæk

5906 10 10
5906 10 90
5906 99 10
5906 99 90

Tekstilstoffer, imprægneret eller overtrukket på anden
måde; malede teaterkulisser, malede atelierbagtæpper
o.lign., bortset fra stoffer under kategori 100

5907 00 10
5907 00 90

100 Tekstilstoffer, imprægneret, overtrukket eller lamineret
med cellulosederivater eller anden plast

5903 10 10
5903 10 90
5903 20 10
5903 20 90
5903 90 10
5903 90 91
5903 90 99

101 Sejlgarn, reb og tovværk, også flettet, bortset fra varer
af syntetiske fibre

ex 5607 90 00

109 Presenninger, sejl og markiser

6306 11 00
6306 12 00
6306 19 00
6306 31 00
6306 39 00

110 Luftmadrasser, af vævet stof

6306 41 00
6306 49 00

111 Lejrudstyr, af vævet stof, bortset fra luftmadrasser og
telte

6306 91 00
6306 99 00

112 Andre varer fremstillet af tekstilstoffer, bortset fra
varer henhørende under kategori 113 og 114

6307 20 00
ex 6307 90 99

113 Gulvklude, karklude, støveklude og pudseklude

6307 10 90

114 Tekstilstoffer og varer til teknisk brug

5902 10 10
5902 10 90
5902 20 10
5902 20 90
5902 90 10
5902 90 90

5908 00 00

5909 00 10
5909 00 90

5910 00 00

5911 10 00
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ex 5911 20 00
5911 31 11
5911 31 19
5911 31 90
5911 32 10
5911 32 90
5911 40 00
5911 90 10
5911 90 90
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115 Garn af hør eller ramie

5306 10 11
5306 10 19
5306 10 31
5306 10 39
5306 10 50
5306 10 90
5306 20 11
5306 20 19
5306 20 90

5308 90 11
5308 90 13
5308 90 19

117 Stoffer af hør eller ramie

5309 11 11
5309 11 19
5309 11 90
5309 19 10
5309 19 90
5309 21 10
5309 21 90
5309 29 10
5309 29 90

5311 00 10

5803 90 90

5905 00 31
5905 00 39

118 Sengelinned, dækketøj, håndklæder, vaskeklude,
viskestykker og lignende køkkentekstiler, af hør eller
ramie, ikke af trikotage

6302 29 10
6302 39 10
6302 39 30
6302 52 00

ex 6302 59 00
6302 92 00

ex 6302 99 00

120 Forhæng og gardiner og undergardiner; kapper og
sengeforhæng og andre boligtekstiler, ikke af triko-
tage, af hør og ramie

ex 6303 99 90

6304 19 30
ex 6304 99 00

121 Sejlgarn, reb og tovværk, også flettet, af hør eller
ramie

ex 5607 90 00

122 Brugte sække og poser til emballage, af hør, ikke af
trikotage

ex 6305 90 00

123 Fløjls, plys- og chenillestoffer, vævede, af hør eller
ramie, bortset fra stoffer af vævede bånd

5801 90 10
5801 90 90

Sjaler, tørklæder, mantiller, slør o.lign., af hør eller
ramie, ikke af trikotage

6214 90 90
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124 Syntetiske stabelfibre

5501 10 00
5501 20 00
5501 30 00
5501 90 00

5503 10 11
5503 10 19
5503 10 90
5503 20 00
5503 30 00
5503 40 00
5503 90 10
5503 90 90

5505 10 10
5505 10 30
5505 10 50
5505 10 70
5505 10 90

125 A Garn af endeløse syntetiske fibre, ikke i detailsalgsop-
lægninger, undtagen garn henhørende under kategori
41

5402 41 10
5402 41 30
5402 41 90
5402 42 00
5402 43 10
5402 43 90

125 B Monofilamenter, strimler (kunstige strå o.lign.) og
imiteret catcut af håndlavet syntetisk materiale

5404 10 10
5404 10 90
5404 90 11
5404 90 19
5404 90 90

ex 5604 20 00
ex 5604 90 00

126 Korte kemofibre, stabelfibre

5502 00 10
5502 00 90

5504 10 00
5504 90 00

5505 20 00

127 A Garn af endeløse kemofibre, ikke i detailsalgsoplæg-
ninger, undtagen garn henhørende under kategori 42

5403 31 00
ex 5403 32 00

5403 33 10

127 B Monofilamenter, strimler (kunstige strå o.lign.) og
imiteret catgut af kunstige tekstilmaterialer

5405 00 00

ex 5604 90 00

128 Grove dyrehår, kartede eller kæmmede

5105 40 00

129 Garn af hestehår og andre grove dyrehår

5110 00 00
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130 A Garn af natursilke, undtagen garn spundet af silkeaf-
fald

5004 00 10
5004 00 90

5006 00 10

130 B Garn af natursilke, undtagen garn henhørende under
kategori 130 A; Fishgut

5005 00 10
5005 00 90

5006 00 90

ex 5604 90 00

131 Garn af andre vegetabilske tekstilfibre

5308 90 90

132 Papirgarn

5308 30 00

133 Garn af hamp

5308 20 10
5308 20 90

134 Garn af tekstilgarn og metaltråd

5605 00 00

135 Vævet stof af hestehår eller andre grove dyrehår

5113 00 00

136 Vævet stof af natursilke eller af silkeaffald

5007 10 00
5007 20 11
5007 20 19
5007 20 21
5007 20 31
5007 20 39
5007 20 41
5007 20 51
5007 20 59
5007 20 61
5007 20 69
5007 20 71
5007 90 10
5007 90 30
5007 90 50
5007 90 90

5803 90 10

ex 5905 00 90

ex 5911 20 00

137 Vævede fløjls-, plys- og chenillestoffer og vævede
bånd af natursilke eller af silkeaffald

ex 5801 90 90

ex 5806 10 00

138 Vævet stof af papirgarn og af andre tekstilfibre,
undtagen af ramie

5311 00 90

ex 5905 00 90

139 Vævet stof, af metaltråd
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5809 00 00

140 Trikotagestof, undtagen stof af uld eller fine dyrehår,
bomuld eller kemofibre

ex 6001 10 00
6001 29 90
6001 99 90

6002 20 90
6002 49 00
6002 99 00

141 Plaider og lignende tæpper af tekstilmaterialer,
undtagen af uld eller fine dyrehår, bomuld eller kemo-
fibre

ex 6301 90 90

142 Gulvtæpper, også af sisal og andre agavefibre eller af
manilaham

ex 5702 39 90
ex 5702 49 90
ex 5702 59 00
ex 5702 99 90

ex 5705 00 90

144 Filt af grove dyrehår

5602 10 35
5602 29 10

145 Sejlgarn, reb og tovværk, også flettet:

Af manila (abaca) eller af hamp

5607 30 00
ex 5607 90 00

146 A Binde- og pressegarn til landbrugsmaskiner, af sisal
eller andre agavefibre

ex 5607 21 00

146 B Sejlgarn, reb og tovværk, af sisal eller andre agave-
fibre, undtagen varer henhørende under kategori 146
A

ex 5607 21 00
5607 29 10
5607 29 90

146 C Sejlgarn, reb og tovværk, også flettet, af jute eller
andre bastfibre henhørende under kode 5303

5607 10 00

147 Affald af natursilke (herunder kokoner, der er uanven-
delige til afhaspning), samt garnaffald og opkradset
tekstilmateriale, undtagen ikke kartede eller ikke
kæmmede

5003 90 00

148 A Garn af jute eller andre bastfibre henhørende under
kode 5303

5307 10 10
5307 10 90
5307 20 00

148 B Garn af kokosfibre

5308 10 00
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149 Vævet stof af jute eller andre bastfibre, af bredde over
150 cm

5310 10 90
ex 5310 90 00

150 Vævet stof af jute eller andre bastfibre, af bredde
150 cm og derunder

5310 10 10
ex 5310 90 00

Sække og poser til emballage, af vævet stof af jute
eller andre bastfibre, undtagen brugte varer

5905 00 50

6305 10 90

151 A Gulvbelægning af kokosfibre

5702 20 00

151 B Gulvtæpper og anden gulvbelægning af tekstilmate-
riale, af jute eller andre bastfibre, undtagen tuftede
eller fremstillet ved »flocking«

ex 5702 39 90
ex 5702 49 90
ex 5702 59 00
ex 5702 99 00

152 Nålefilt, af jute eller andre bastfibre, ikke imprægneret
eller overtrukket, ikke til gulvbelægning

5602 10 11

153 Brugte sække og poser til emballage, af jute eller
andre bastfibre henhørende under kode 5303

6305 10 10

154 Kokoner, anvendelige til afhaspning

5001 00 00

Natursilke, usnoet eller kun svagt snoet

5002 00 00

Affald af natursilke (herunder kokoner, der er uanven-
delige til afhaspning), garnaffald og opkradset mate-
riale, ikke kartet eller kæmmet

5003 10 00

Uld, ikke kartet eller kæmmet

5101 11 00
5101 19 00
5101 21 00
5101 29 00
5101 30 00

Fine eller grove dyrehår, ikke kartede eller kæmmede

5102 10 10
5102 10 30
5102 10 50
5102 10 90
5102 20 00

Affald af uld og andre fine eller grove dyrehår, her-
under garnaffald, men ikke opkradset

5103 10 10
5103 10 90
5103 20 10
5103 20 91
5103 20 99

1993R3030 — DA — 29.11.1996 — 006.001 — 49



▼M9

(1) (2) (3) (4)

5103 30 00

Opkradset materiale af uld eller af fine eller grove
dyrehår

5104 00 00

Hør, rå eller beredt, men ikke spundet; blår og affald
af hør (herunder garnaffald og opkradset materiale)

5301 10 00
5301 21 00
5301 29 00
5301 30 10
5301 30 90

Ramie og andre vegetabilske tekstilfibre, rå eller
beredt, men ikke spundet; blår og affald, undtagen af
kokos og abaca henhørende under kode 5304

5305 91 00
5305 99 00

Bomuld, ikke kartet eller kæmmet

5201 00 10
5201 00 90

Affald af bomuld (herunder garnaffald og opkradset
materiale)

5202 10 00
5202 91 00
5202 99 00

Hamp (Cannabis sativa), rå eller beredt, men ikke
spundet; blår og affald af hamp (herunder garnaffald
og opkradset materiale)

5302 10 00
5302 90 00

Abaca (Manila hamp eller Musa textilis Nee), rå eller
beredt, men ikke spundet; blår og affald af abaca (her-
under garnaffald og opkradset materiale)

5305 21 00
5305 29 00

Jute og andre bastfibre (undtagen hør, hamp og
ramie), rå eller beredt, men ikke spundet; blår og
affald af hamp (herunder garnaffald og opkradset
materiale)

5303 10 00
5303 90 00

Andre vegetabilske tekstilfibre, rå eller beredte, men
ikke spundne; blår og affald af sådanne fibre (her-
under garnaffald og opkradset materiale)

5304 10 00
5304 90 00

5305 11 00
5305 19 00
5305 91 00
5305 99 00

156 Bluser og pullovere af natursilke eller silkeaffald, til
kvinder og piger, af trikotage

6106 90 30

ex 6110 90 90

157 Beklædningsgenstande af trikotage, undtagen varer
henhørende under kategori 1 til 123 og kategori 156

6101 90 10
6101 90 90

6102 90 10
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6102 90 90

ex 6103 39 00
6103 49 99

ex 6104 19 00
ex 6104 29 00
ex 6104 39 00

6104 49 00
6104 69 99

6105 90 90

6106 90 50
6106 90 90

ex 6107 99 00

6108 99 90

6109 90 90

6110 90 10
ex 6110 90 90

ex 6111 90 00

6114 90 00

159 Kjoler, bluser, herunder skjortebluser, af natursilke
eller silkeaffald, ikke af trikotage

6204 49 10

6206 10 00

Sjaler, tørklæder, mantiller, slør o.lign. af natursilke
eller silkeaffald, ikke af trikotage

6214 10 00

Slips og halsbind, af natursilke eller silkeaffald

6215 10 00

160 Lommetørklæder af natursilke eller silkeaffald

6213 10 00

161 Beklædningsgenstande, ikke af trikotage, undtagen
varer henhørende under kategori 1 til 123 og kategori
159

6201 19 00
6201 99 00

6202 19 00
6202 99 00

6203 19 90
6203 29 90
6203 39 90
6203 49 90

6204 19 90
6204 29 90
6204 39 90
6204 49 90
6204 59 90
6204 69 90

6205 90 10
6205 90 90

6206 90 10
6206 90 90

ex 6211 20 00
6211 39 00
6211 49 00
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Kategori Varebeskrivelse
KN-kode 1996

Ækvivalens

stk./kg g/stk.

(1) (2) (3) (4)

163 (1) Gaze samt varer deraf i former eller pakninger til
detailsalg

3005 90 31

(1) Gælder kun indførsel fra Kina.
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1. Dette bilag omfatter tekstilråmaterialer (kategori 128 og 154), tekstilvarer undtagen af uld eller fine
dyrehår, bomuld og kemofibre, samt kemofibre og endeløse kemofibre og garn af kategori 124, 125
A, 125 B, 126, 127 A og 127 B.

2. Medmindre andet fremgår af tariferingsbestemmelserne vedrørende den kombinerede nomenklatur,
anses varebeskrivelsen kun for vejledende, idet varerne i de enkelte kategorier i dette bilag
bestemmes ved de anførte KN-koder. Hvor udtrykket »ex« er angivet foran KN-koden, bestemmes
varerne i de enkelte kategorier ved de anførte KN-koder og den tilsvarende varebeskrivelse.

3. Beklædningsgenstande, der hverken kan defineres som klæder til mænd eller drenge eller som
klæder til kvinder eller piger, tariferes som beklædningsgenstande til kvinder eller piger.

4. Udtrykket »beklædningsgenstande til spædbørn« omfatter beklædningsgenstande til og med
handelsstørrelse 86.

GRUPPE I

Kategori
Varebeskrivelse
KN-kode 1996

Ækvivalens

stk./kg g/stk.

(1) (2) (3) (4)

ex 20 Sengelinned, undtagen af trikotage

ex 6302 29 90
ex 6302 39 90

ex 32 Vævet fløjls-, plyds- og chenillestof og tuftet tekstil-
stof

ex 5802 20 00
ex 5802 30 00

ex 39 Dækketøj, håndklæder, vaskeklude, viskestykker og
lignende varer, bortset fra varer i kategori 118

ex 6302 59 00
ex 6302 99 00

GRUPPE II

(1) (2) (3) (4)

ex 12 Strømpebenklæder, strømper, understrømper, knæst-
rømper, sokker, ankelsokker, sokletter og lignende
varer, af trikotage, undtagen til spædbørn

ex 6115 19 90
ex 6115 20 90
ex 6115 99 00

24,3 41

ex 13 Trusser og underbenklæder til mænd eller drenge,
knæbukser og underbenklæder til kvinder eller piger,
i trikotage

ex 6107 19 00

ex 6108 29 00

17 59

ex 14 Frakker, regnfrakker, kapper og slag, vævede, til
mænd eller drenge

ex 6210 20 00

0,72 1 389

ex 15 Frakker, regnfrakker, kapper og slag, jakker og
blazere, vævede, til kvinder eller piger

ex 6210 30 00

0,84 1 190

ex 18 Undertrøjer, underbenklæder, pyjamas og anden natbe-
klædning, badekåber, slåbrokker o.lign., til mænd eller
drenge, ikke af trikotage

ex 6207 19 00
ex 6207 29 00
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ex 6207 99 00

Undertrøjer, underkjoler, underskørter, trusser,
pyjamas og anden natbeklædning, hjemmedragter,
badekåber, slåbrokker o.lign. til kvinder eller piger,
ikke af trikotage

ex 6208 19 90
ex 6208 29 00
ex 6208 99 00

ex 19 Lommetørklæder, undtagen af natursilke eller affald af
natursilke

ex 6213 90 00

59 17

ex 24 Pyjamas og anden natbeklædning, badekåber,
slåbrokker, o.lign., af trikotage, til mænd eller drenge

ex 6107 29 00

3,9 257

Pyjamas og anden natbeklænding, hjemmedragter,
badekåber, slåbrokker o.lign. til kvinder eller piger

ex 6108 39 00

ex 27 Nederdele, også buksenederdele, til kvinder eller piger

ex 6104 59 00

2,6 385

ex 28 Benklæder, overalls, shorts og andre korte benklæder
(bortset fra badedragter), af trikotage

ex 6103 49 10

ex 6104 69 10

1,61 620

ex 31 Brystholdere, vævede eller af trikotage

ex 6212 10 00

18,2 55

ex 68 Beklædningsgenstande og tilbehør til beklædningsgen-
stande til spædbørn, bortset fra vanter af trikotage
under kategori ex 10 og ex 87, og strømper og vævede
sokker under kategori ex 88, ikke af trikotage

ex 6209 90 00

ex 73 Træningsdragter af trikotage

ex 6112 19 00

1,67 600

ex 78 Beklædningsgenstande, vævede, af stof henhørende
under pos. 5903, 5906 og 5907, undtagen beklæd-
ningsgenstande under kategori ex 14 og ex 15

ex 6210 40 00
ex 6210 50 00

ex 83 Beklædningsgenstande, af trikotage henhørende under
pos. 5903 og 5907, og skidragter og skisæt, af triko-
tage

ex 6112 20 00

ex 6113 00 90

GRUPPE III A

(1) (2) (3) (4)

ex 38 B Stores, ikke af trikotage

ex 6303 99 90
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ex 40 Gardiner, forhæng, undergardiner, kapper, sengefor-
hæng o.lign., ikke af trikotage

ex 6303 99 90

ex 6304 19 90
ex 6304 99 00

ex 58 Gulvtæpper (herunder gulvløbere og måtter) knyttede,
også konfektionerede

ex 5701 90 10
ex 5701 90 90

ex 59 Gulvtæpper og anden gulvbelægning af tekstilmate-
riale, bortset fra varer under kategori ex 58, 142 og
151B

ex 5702 10 00
ex 5702 59 00
ex 5702 99 00
ex 5703 90 10
ex 5703 90 90
ex 5704 10 00
ex 5704 90 00
ex 5705 00 90

ex 60 Håndvævede tapisserier (af typerne Gobelin, Flandern,
Aubusson, Beauvais o.lign.) og håndbroderede tapisse-
rier (med gobelinsting, korssting o.lign.), også konfek-
tionerede

ex 5805 00 00

ex 61 Vævede bånd og bånd bestående af sammenlimede
parallelle garner eller fibre, bortset fra etiketter o.lign.
under kategori ex 62 og 137

Elastiske tekstilstoffer (undtagen trikotagestof)
bestående af tekstil i forbindelse med gummitråde

ex 5806 10 00
ex 5806 20 00
ex 5806 39 00
ex 5806 40 00

ex 62 Chenillegarn, overspundet garn (undtagen metalliseret
garn og overspundet garn af hestehår)

ex 5606 00 91
ex 5606 00 99

Tyl og knyttede netstoffer, ikke vævede eller af triko-
tage, hånd- eller maskinfremstillede blonder og knip-
linger, i løbende længder, strimler eller motiver

ex 5804 10 11
ex 5804 10 19
ex 5804 10 90
ex 5804 29 10
ex 5804 29 90
ex 5804 30 00

Etiketer, emblemer o.lign. af tekstilmaterialer, ikke
broderede, i løbende længder, strimler eller tilskårne
stykker, vævede

ex 5807 10 10
ex 5807 10 90

Flettede bånd og snore i løbende længder, kvaster,
pomponer og lignende

ex 5808 10 00
ex 5808 90 00

Broderier i løbende længder, strimler eller motiver

ex 5810 10 10
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ex 5810 10 90
ex 5810 99 10
ex 5810 99 90

ex 63 Trikotagestof, med indhold af elastomergarn på 5
vægtprocent eller derover og trikotagestof, med
indhold af gummitråde på 5 vægtprocent eller derover

ex 5906 91 00

ex 6002 10 10
ex 6002 10 90
ex 6002 30 10
ex 6002 30 90

ex 65 Trikotagestof, undtagen varer under kategori ex 63

ex 5606 00 10

ex 6002 10 10
ex 6002 30 10

ex 66 Plaider og lignende tæpper, undtagen af trikotage

ex 6301 10 00
ex 6301 90 90

GRUPPE III B

(1) (2) (3) (4)

ex 10 Handsker, vanter og luffer, af trikotage

ex 6116 10 20
ex 6116 10 80
ex 6116 99 00

17 par 59

ex 67 Tilbehør til beklædningsgenstande, af trikotage, ikke
til spædbørn; husholdningslinned af enhver art, af
trikotage; gardiner, rullegardiner, gardinkapper eller
sengekapper og andre boligtekstiler, af trikotage;
plaider og lignende tæpper, af trikotage, andre varer
af trikotage, også dele af beklædningsgenstande eller
af tilbehør til beklædningsgenstande

ex 5807 90 90

ex 6113 00 10

ex 6117 10 00
ex 6117 20 00
ex 6117 80 10
ex 6117 80 90
ex 6117 90 00

ex 6301 90 10

ex 6302 10 90
ex 6302 40 00

ex 6303 19 00

ex 6304 11 00
ex 6304 91 00

ex 6307 10 10
ex 6307 90 10

ex 69 Underkjoler og underskørter til kvinder eller piger, af
trikotage

ex 6108 19 90

7,8 128

ex 72 Badebeklædning

ex 6112 39 10
ex 6112 39 90
ex 6112 49 10

9,7 103
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ex 6112 49 90

ex 6211 11 00
ex 6211 12 00

ex 75 Jakkesæt og habitter, af trikotage, til mænd eller
drenge

ex 6103 19 00
ex 6103 29 00

0,80 1 250

ex 85 Slips, butterflies og halsbind, ikke af trikotage,
undtagen varer under kategori 159

ex 6215 90 00

17,9 56

ex 86 Korsetter, hofteholdere, brystholder, seler, sokkehol-
dere, strømpebånd o.lign. varer og dele dertil, også af
trikotage

6212 20 00
ex 6212 30 00
ex 6212 90 00

8,8 114

ex 87 Handsker, vanter og luffer, ikke af trikotage

ex 6209 90 00

ex 6216 00 00

ex 88 Strømper og sokker, ikke af trikotage; andet tilbehør
til beklædningsgenstande, dele af beklædningsgen-
stande eller af tilbehør til beklædningsgenstande,
undtagen til spædbørn, ikke af trikotage

ex 6209 90 00

ex 6217 10 00
ex 6217 90 00

ex 91 Telte

ex 6306 29 00

ex 94 Vat af tekstilmaterialer samt varer af vat; tekstilfibre,
hvis længde ikke overstiger 5 mm (flok), støv og
nopper af tekstilmaterialer

ex 5601 10 90
ex 5601 29 00
ex 5601 30 00

ex 95 Filt og varer af filt, også imprægneret eller over-
trukket, undtagen gulvbelægning

ex 5602 10 19
ex 5602 10 39
ex 5602 10 90
ex 5602 29 90
ex 5602 90 00

ex 5807 90 10

ex 6210 10 10

ex 6307 90 91

ex 97 Net og netstoffer af sejlgarn, reb og tovværk samt
konfektionerede fiskenet af garn, sejlgarn, reb og
tovværk

ex 5608 90 00

ex 98 Andre varer fremstillet af garn, sejlgarn, reb og
tovværk, undtagen tekstilstof, varer fremstillet af
sådant stof og varer under kategori ex 97

ex 5609 00 00
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ex 5905 00 10

ex 99 Tekstilstof, overtrukket med vegetabilske carbohydrat-
gummier eller stivelsesholdige substanser, af den art
der anvendes til fremstilling af bogbind, etuier mv.;
kalkerlærred; præpareret malerlærred; buckram og
lignende stivede tekstilstoffer af den art der anvendes
til fremstilling af hatte

ex 5901 10 00
ex 5901 90 00

Linoleum, også i tilskårne stykker; gulvbelægningsma-
terialer bestående af tekstilunderlag med overtræk eller
belægning, også i tilskårne stykker

ex 5904 10 00
ex 5904 91 10
ex 5904 91 90
ex 5904 92 00

Tekstilstof, gummeret, ikke af trikotage, undtagen stof
til dæk

ex 5906 10 10
ex 5906 10 90
ex 5906 99 10
ex 5906 99 90

Tekstilstof, imprægneret eller overtrukket: malede
teaterkulisser, malede atelierbagtæpper o.lign.,
undtagen under kategori ex 100

ex 5907 00 10
ex 5907 00 90

ex 100 Tekstilstof, imprægneret, overtrukket, belagt eller
lamineret med cellulosederivater eller anden plast

ex 5903 10 10
ex 5903 10 90
ex 5903 20 10
ex 5903 20 90
ex 5903 90 10
ex 5903 90 91
ex 5903 90 99

ex 109 Presenninger, sejl og markiser

ex 6306 19 00
ex 6306 39 00

ex 110 Luftmadrasser, vævede

ex 6306 49 00

ex 111 Campingudstyr, vævet, undtagen luftmadrasser og telte

ex 6306 99 00

ex 112 Andre konfektionerede varer, vævede, undtagen varer
under kategori ex 113 og ex 114

ex 6307 20 00
ex 6307 90 99

ex 113 Gulvklude, karklude og støveklude, undtagenaf triko-
tage

ex 6307 10 90

ex 114 Vævet stof og varer til teknisk brug, undtagen varer
under kategori 136

ex 5908 00 00

ex 5909 00 90
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ex 5910 00 00

ex 5911 10 00
ex 5911 31 19
ex 5911 31 90
ex 5911 32 10
ex 5911 32 90
ex 5911 40 00
ex 5911 90 10
ex 5911 90 90

GRUPPE IV

(1) (2) (3) (4)

115 Garn af hør eller ramie

5306 10 11
5306 10 19
5306 10 31
5306 10 39
5306 10 50
5306 10 90
5306 20 11
5306 20 19
5306 20 90

5308 90 11
5308 90 13
5308 90 19

117 Vævet stof af hør eller ramie

5309 11 11
5309 11 19
5309 11 90
5309 19 10
5309 19 90
5309 21 10
5309 21 90
5309 29 10
5309 29 90

5311 00 10

5803 90 90

5905 00 31
5905 00 39

118 Dækketøj, håndklæder, vaskeklude, viskestykker og
lignende varer, af hør eller ramie, undtagen af triko-
tage

6302 29 10
6302 39 10
6302 39 30
6302 52 00

ex 6302 59 00
6302 92 00

ex 6302 99 00

120 Gardiner, rullegardiner, gardinkapper og sengekapper
samt andre boligtekstiler, ikke af trikotage, af hør eller
ramie

ex 6303 99 90

6304 19 30
ex 6304 99 00

121 Sejlgarn, reb og tovværk, også flettet, af hør eller
ramie

ex 5607 90 00
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122 Sække og poser, af den art der anvendes til emballage,
brugte, af hør, undtagen af trikotage

ex 6305 90 00

123 Vævet fløjls-, plys- og chenillestof, af hør eller ramie,
undtagen vævede bånd

5801 90 10
ex 5801 90 90

Sjaler, tørklæder, mantiller, slør og lignende varer, af
hør eller ramie, undtagen af trikotage

6214 90 90

GRUPPE V

(1) (2) (3) (4)

124 Korte syntetiske fibre

5501 10 00
5501 20 00
5501 30 00
5501 90 00

5503 10 11
5503 10 19
5503 10 90
5503 20 00
5503 30 00
5503 40 00
5503 90 10
5503 90 90

5505 10 10
5505 10 30
5505 10 50
5505 10 70
5505 10 90

125 A Garn af endeløse syntetiske fibre, ikke i detailsalgsop-
lægninger

5402 41 10
5402 41 30
5402 41 90
5402 42 00
5402 43 10
5402 43 90

125 B Monofilamenter, strimler (kunstige strå o.lign.) og
imiteret catgut af syntetisk materiale

5404 10 10
5404 10 90
5404 90 11
5404 90 19
5404 90 90

ex 5604 20 00
ex 5604 90 00

126 Korte regenererede fibre

5502 00 10
5502 00 90

5504 10 10
5504 90 00

5505 20 00

127 A Garn af endeløse regenererede fibre, ikke i detailsalgs-
oplægninger, enkelttrådet garn af viscose, ikke snoet
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eller snoet 250 omgange og derunder pr. meter og
enkelttrådet, ikketekstureret garn af acetat

5403 31 00
ex 5403 32 00

5403 33 10

127 B Monofilamenter, strimler (kunstige strå o.lign.) og
imiteret catgut af regenereret materiale

5405 00 00

ex 5604 90 00

128 Grove dyrehår, kartet eller kæmmet

5105 40 00

129 Garn af grove dyrehår eller af hestehår

5110 00 00

130 A Garn af natursilke, undtagen garn af affald af natur-
silke

5004 00 10
5004 00 90

5006 00 10

130 B Garn af natursilke, undtagen garn under kategori 130
A; fishgut

5505 00 10
5505 00 90

5006 00 90

ex 5604 90 00

131 Garn af andre vegetabilske tekstilfibre

5308 90 90

132 Papirgarn

5308 30 00

133 Hampegarn

5308 20 10
5308 20 90

134 Metalliseret garn

5605 00 00

135 Vævet stof af grove dyrehår eller hestehår

5113 00 00

136 A Vævet stof af natursilke eller af affald af natursilke,
undtagen ubleget, afkogt eller bleget stof

5007 20 19
ex 5007 20 31
ex 5007 20 39
ex 5007 20 41

5007 20 59
5007 20 61
5007 20 69
5007 20 71
5007 90 30
5007 90 50
5007 90 90

136 B Vævet stof af natursilke eller af affald af natursilke,
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undtagen varer under kategori 136 A

5007 10 00
5007 20 11
5007 20 21

ex 5007 20 31
ex 5007 20 39
ex 5007 20 41

5007 20 51
5007 90 10

5803 90 10

ex 5905 00 90

ex 5911 20 00

137 Vævet fløjls-, plys- og chenillestof og vævede bånd, af
natursilke eller af affald af natursilke

ex 5801 90 90

5806 10 00

138 Vævet stof af papirgarn og andre tekstilfibre undtagen
af ramie

5311 00 90

ex 5905 00 90

139 Vævet stof af metaltråd eller af metalliseret garn

5809 00 00

140 Trikotagestof af tekstilmaterialer, undtagen af uld eller
fine dyrehår, bomuld eller kemofibre

ex 6001 10 00
6001 29 90
6001 99 90

6002 20 90
6002 49 00
6002 99 00

141 Plaider og lignende tæpper, af tekstilmateriale,
undtagen af uld eller fine dyrehår, bomuld eller kemo-
fibre

ex 6301 90 90

142 Guldtæpper og anden gulvbelægning af tekstilmate-
rialer, af sisal og andre agavefibre eller af manilahamp

ex 5702 39 90
ex 5702 49 90
ex 5702 59 00
ex 5702 99 00

ex 5705 00 90

144 Filt af grove dyrehår

5602 10 35
5602 29 10

145 Sejlgarn, reb og tovværk, også flettet, af abaca (mani-
lahamp) eller hamp

5607 30 00
ex 5607 90 00

146 A Binde- og pressegarn til landbrugsmaskiner, af sisal
eller andre agavefibre

ex 5607 21 00

146 B Sejlgarn, reb og tovværk, af sisal eller andre agave-
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(1) (2) (3) (4)

fibre, undtagen varer under kategori 146 A

ex 5607 21 00
5607 29 10
5607 29 90

146 C Sejlgarn, reb og tovværk, også flettet, af jute eller
andre bastfibre henhørende under pos. 5303

5607 10 00

147 Affald af natursilke (herunder kokoner, der er uanven-
delige til afhaspning), garnaffald og opkradset tekstil-
materiale, undtagen ikke kartede eller kæmmede varer

5003 90 00

148 A Garn af jute eller bastfibre henhørende under pos. 5303

5307 10 10
5307 10 90
5307 20 00

148 B Kokosgarn

5308 10 00

149 Vævet stof af jute eller andre bastfibre, af bredde over
150 cm

5310 10 90
ex 5310 90 00

150 Vævet stof af jute eller andre bastfibre, af bredde
150 cm eller derunder

5310 10 10
ex 5310 90 00

Sække og poser, af den art der anvendes til emballage,
af jute eller andre bastfibre, undtagen brugte

5905 00 50

6305 10 90

151 A Gulvbelægning af kokosfibre

5702 20 00

151 B Gulvtæpper og anden gulvbelægning af tekstilmate-
rialer, af jute eller andre bastfibre undtagen tuftede
varer eller varer fremstillet ved »flocking«

ex 5702 39 90
ex 5702 49 90
ex 5702 59 00
ex 5702 99 00

152 Nålefilt, af jute eller andre bastfibre, undtagen tuftede
varer eller varer fremstillet ved »flocking«

5602 10 11

153 Sække og poser, af den art der anvendes til emballage,
brugte, af jute eller andre bastfibre henhørende under
pos. 5303

6305 10 10

154 Kokoner, anvendelige til afhaspning

5001 00 00

Natursilke, usnoet eller kun svagt snoet

5002 00 00
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(1) (2) (3) (4)

Affald af natursilke (herunder kokoner, der er uanven-
delige til afhaspning), samt garnaffald og opkradset
tekstilmateriale

5003 10 00

Uld, ikke kartet eller kæmmet

5101 11 00
5101 19 00
5101 21 00
5101 29 00
5101 30 00

Fine eller grove dyrehår, ikk kartet og kæmmet

5102 10 10
5102 10 30
5102 10 50
5102 10 90
5102 20 00

Affald af uld samt af fine eller grove dyrehår, her-
under garnaffald, men ikke opkradset tekstilmateriale

5103 10 10
5103 10 90
5103 20 10
5103 20 91
5103 20 99
5103 30 00

Opkradset tekstilmateriale, af uld eller fine og grove
dyrehår

5104 00 00

Hør, rå eller beredt, men ikke spundet; blår og affald
af hør (herunder garnaffald og opkradset tekstilmate-
riale)

5301 10 00
5301 21 00
5301 29 00
5301 30 10
5301 30 90

Ramie og andre vegetabilske tekstilfibre, rå eller
beredt, men ikke spundet; blår og affald af disse fibre,
undtagen af kokos og abaca henhørende under
pos. 5304

5305 91 00
5305 99 00

Bomuld, ikke kartet eller kæmmet

5201 00 10
5201 00 90

Affald af bomuld (herunder garnaffald og opkradset
tekstilmateriale)

5202 10 00
5202 91 00
5202 99 00

Hamp (Cannabis sativa L.), rå eller beredt, men ikke
spundet; blår og affald af hamp (herunder garnaffald
og opkradset tekstilmateriale)

5302 10 00
5302 90 00

Abaca (Manilahamp eller Musa textilis Nee), rå eller
beredt, men ikke spundet: blår og affald af disse fibre
(herunder garnaffald og opkradset tekstilmateriale)

5305 21 00
5305 29 00

Jute og andre bastfibre (undtagen hør, hamp og
ramie), rå eller beredt, men ikke spundet; blår og
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affald af disse fibre (herunder garnaffald og opkradset
tekstilmateriale)

5303 10 00
5303 90 00

Andre vegetabilske tekstilfibre, rå eller beredt, men
ikke spundet: blår og affald af disse fibre (herunder
garnaffald og opkradset tekstilmateriale)

5304 10 00
5304 90 00

5305 11 00
5305 19 00
5305 91 00
5305 99 00

156 Bluser og pullovere, af trikotage, af natursilke eller
affald af natursilke, til kvinder eller piger

6106 90 30

ex 6110 90 90

157 Beklædningsgenstande, af trikotage, undtagen beklæd-
ningsgenstande under kategori ex 10, ex 12, ex 13, ex
24, ex 27, ex 28, ex 67, ex 69, ex 72, ex 73, ex 75, ex
83 og 156

6101 90 10
6101 90 90

6102 90 10
6102 90 90

ex 6103 39 00
6103 49 99

ex 6104 19 00
ex 6104 29 00
ex 6104 39 00

6104 49 00
6104 69 99

6105 90 90

6106 90 50
6106 90 90

ex 6107 99 00

6108 99 90

6109 90 90

6110 90 10
ex 6110 90 90

ex 6111 90 00

6114 90 00

159 Kjoler, bluser og skjortebluser, ikke af trikotage, af
natursilke eller affald af natursilke

6204 49 10

6206 10 10

Sjaler, tørklæder, mantiller, slør og lignende varer,
ikke af trikotage, af natursilke eller affald af natursilke

6214 10 00

Slips, butterflies og halsbind

6215 10 00

160 Lommetørklæder, af natursilke eller affald af natur-
silke

6213 10 00

161 Beklædningsgenstande, ikke af trikotage, undtagen
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beklædningsgenstande under kategori ex 14, ex 15, ex
18, ex 31, ex 68, ex 72, ex 78, ex 86, ex 87, ex 88 og
159

6201 19 00
6201 99 00

6202 19 00
6202 99 00

6203 19 90
6203 29 90
6203 39 90
6203 49 90

6204 19 90
6204 29 90
6204 39 90
6204 49 90
6204 59 90
6204 69 90

6205 90 10
6205 90 90

6206 90 10
6206 90 90

ex 6211 20 00
6211 39 00
6211 49 00
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BILAG II

Eksportlande jf. artikel 1

Albanien
Argentina
Armenien
Aserbajdsjan
Bangladesh
Belarus
Brasilien
Bulgarien
De Forenede Arabiske Emirater
Den Russiske Føderation
Egypten
Estland
Filippinerne
Georgien
Hongkong
Indien
Indonesien
Kasakhstan
Kina
Kirgisistan
Letland
Litauen
Macao
Malaysia
Malta
Marokko
Moldova
Mongoliet
Pakistan
Peru
Polen
Rumænien
Singapore
Slovakiet
Slovenien
Sri Lanka
Sydkorea
Tadsjikistan
Taiwan
Thailand
Tjekkiet
Tunesien
Turkmenistan
Ukraine
Ungarn
Usbekistan
Vietnam
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BILAG III

jf. artikel 1, 12 og 13

DEL I

Tarifering

Artikel 1

Tariferingen af de i artikel 1, stk. 1, i forordningen omhandlede tekstilvarer
bygger på den kombinerede nomenklatur (KN).

Artikel 2

På Kommissionens eller en medlemsstats initiativ undersøger gruppen for Told-
og Statistiknomenklaturen i Toldkodeksudvalget, som blev nedsat ved Rådets
forordning (EØF) nr. 2658/87 (1), i henhold til bestemmelserne i nævnte forord-
ning omgående alle spørgsmål vedrørende tariferingen i den kombinerede
nomenklatur af de i artikel 1, stk. 1, i nærværende forordning omhandlede varer,
således at varerne tariferes i de rigtige kategorier.

Artikel 3

Kommissionen underretter leverandørlandene om alle ændringer i den kombine-
rede nomenklatur (KN), så snart de er vedtaget af Fællesskabets myndigheder.

Artikel 4

Kommissionen underretter leverandørlandenes myndigheder om alle afgørelser,
der i henhold til de i Fællesskabet gældende procedurer træffes vedrørende tari-
feringen af varer, der er omfattet af denne forordning, senest en måned efter at
en sådan afgørelse er truffet. Meddelelsen skal indeholde:

a) en beskrivelse af de pågældende varer

b) varens kategori og dertil svarende KN-kode

c) en begrundelse for afgørelsen.

Artikel 5

1. Medfører en tariferingsafgørelse, der er truffet i henhold til de i Fælles-
skabet gældende procedurer, en ændring i tariferingspraksis eller en ændring af
kategori for en vare, der er omfattet af denne forordning, giver medlemsstaternes
myndigheder et varsel på 30 dage regnet fra datoen for Kommissionens medde-
lelse, inden afgørelsen træder i kraft.

2. Varer, der er afsendt før datoen for afgørelsens ikrafttræden, er fortsat
omfattet af tidligere tariferingspraksis, forudsat at de pågældende varer frem-
bydes til indførsel senest 60 dage efter denne dato.

Artikel 6

Hvis en tariferingsafgørelse, der er truffet i henhold til de i artikel 5 i dette bilag
omhandlede fællesskabsprocedurer, omfatter en varekategori, som er undergivet
et kvantitativt loft, indleder Kommissionen omgående konsultationer i henhold
til artikel 16 i forordningen med henblik på at nå til en aftale om de fornødne
tilpasninger af de pågældende kvantitative lofter, som er fastsat i bilag V.

Artikel 7

1. Er der uoverensstemmelse mellem den tarifering, der er anført i importdo-
kumenterne for varer, som er omfattet af denne forordning, og den tarifering,
der er fastsat af indførselsmedlemsstatens myndigheder, gælder den importord-
ning, som i henhold til bestemmelserne i denne forordning finder anvendelse
ifølge den af nævnte myndigheder fastsatte tarifering midlertidigt for de pågæl-
dende varer, jf. dog alle øvrige bestemmelser, der er gældende på dette område.

2. Medlemsstaternes myndigheder underretter Kommissionen om de i stk. 1
omhandlede tilfælde, idet følgende særlig skal anføres:

— de relevante varemængder
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— den kategori, der er anført på importdokumenterne, og den kategori, der

hævdes af myndighederne

— en eventuel eksportlicens' nummer og den i licensen anførte kategori.

3. Medlemsstaternes myndigheder må ikke udstede en ny importbevilling for
tekstilvarer, der er blevet omtariferet, når disse er omfattet af et kvantitativt
fællesskabsloft, jf. bilag V, før de har modtaget Kommissionens bekræftelse af,
at der efter fremgangsmåden i artikel 12 i forordningen er den til indførslen
fornødne mængde til rådighed.

4. Kommissionen underretter de berørte leverandørlande om tilfælde, der
omfattes af nærværende artikel.

Artikel 8

I de i artikel 7 i dette bilag omhandlede tilfælde samt i tilfælde af samme art,
som fremføres af leverandørlandenes myndigheder, indleder Kommissionen om
nødvendigt efter fremgangsmåden i artikel 16 i forordningen konsultationer med
det eller de berørte leverandørlande med henblik på at nå til enighed om den
endelige tarifering af de omstridte varer.

Artikel 9

Kommissionen kan i samråd med indførselsmedlemsstaten(erne)s myndigheder
og leverandørlandet(ene)s myndigheder i de i artikel 8 omhandlede tilfælde fast-
sætte den endelige tarifering af de omstridte varer.

Artikel 10

Når de i artikel 7 omhandlede uoverensstemmelser ikke kan bilægges i henhold
til artikel 9 skal Kommissionen i henhold til bestemmelserne i artikel 10 i
forordning (EØF) nr. 2658/87 træffe bestemmelse om varernes tarifering i den
kombinerede nomenklatur.

DEL II

Ordning med dobbeltkontrol

(forvaltning af kvantitative lofter)

Artikel 11

1. Leverandørlandes myndigheder udsteder en eksportlicens for alle forsen-
delser af tekstilvarer, der er undergivet de i bilag V anførte kvantitative lofter,
og til de nævnte lofter.

2. Importøren skal fremlægge originaleksemplaret af eksportlicensen med
henblik på at få udstedt den i artikel 14 omhandlede importbevilling.

Artikel 12

1. Eksportlicensen for kvantitative lofter skal svare til den model, der er
vedlagt dette bilag, og kan desuden omfatte en oversættelse til et andet sprog;
licensen skal bl.a. attestere, at den pågældende varemængde er afskrevet på det
kvantitative loft, der er fastsat for den kategori, hvorunder varen henhører.

2. For så vidt angår Hongkong skal eksportlicensen svare til den model, der
er vedlagt dette bilag, og som bærer påtegningen »Hongkong«.

3. Hver enkelt eksportlicens kan kun omfatte en af de varekategorier, der er
angivet i bilag V.

Artikel 13

De udførte varer afskrives på de kvantitative lofter, der er fastsat for det år, i
hvilket de af eksportlicensen omhandlede varer er afsendt i den i artikel 2, stk.
3, i forordningen omhandlede betydning.

Artikel 14

1. Har Kommissionen i henhold til artikel 12 i forordningen bekræftet, at den
fornødne mængde er til rådighed inden for det pågældende kvantitative loft,
udsteder myndighederne enhver af medlemsstaterne en importbevilling inden
for en frist på højst fem arbejdsdage fra den dato, på hvilken importøren frem-
lægger originaleksemplaret af den tilsvarende eksportlicens. Eksportlicensen skal
være fremlagt senest den 31. marts i året efter det år, i hvilket de af eksportli-
censen omfattede varer blev afsendt.
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2. Importbevillingerne er gyldige i seks måneder fra udstedelsesdatoen. På
behørigt begrundet anmodning fra en importør kan en medlemsstats myndig-
heder forlænge gyldighedsperioden med yderligere tre måneder. Kommissionen
skal underrettes om forlængelserne. Under ekstraordinære omstændigheder kan
en importør anmode om endnu en forlængelse af gyldighedsperioden. En ekstra-
ordinær anmodning kan kun imødekommes ved en afgørelse, som træffes efter
fremgangsmåden i artikel 17 i forordningen.

3. Importbevillinger, der er udfærdiget på en formular i overensstemmelse
med modellen i tillæg 1 til dette bilag, er gyldige i hele Det Europæiske Fælles-
skabs toldområde.

4. Den erklæring eller ansøgning om importbevilling, som importøren frem-
lægger for de kompetente myndigheder, der er opført i tillæg 2 til dette bilag,
skal indeholde:

a) importørens navn og fuldstændige adresse (herunder eventuelt telefon- og
telefaxnummer samt identifikationsnummer hos de kompetente nationale
myndigheder) samt momsregistreringsnummer, hvis vedkommende betaler
moms

b) klarerens navn og fuldstændige adresse

c) eksportørens navn og fuldstændige adresse

d) varens oprindelsesland samt afsendelseslandet

e) en beskrivelse af varerne med følgende angivelser

— handelsbetegnelse

— varebeskrivelse og kode i den kombinerede nomenklatur (KN-Kode)

f) varekategori og -mængde angivet i de relevante enheder som anført i bilag V
for de pågældende varer

g) varernes værdi som anført i rubrik 12 på eksportlicensen

h) i givet fald betalings- og leveringsdato samt en genpart af konnossement og
købekontrakt

i) eksportlicensens dato og nummer

j) alle interne kodenumre til administrativ brug, f.eks. Taric-kode

k) dato og importørens underskrift.

5. Importørerne er ikke forpligtet til at indføre hele den mængde, der er
omfattet af en importbevilling, i den enkelte forsendelse.

Artikel 15

Gyldigheden af importbevillinger, der udstedes af medlemsstaternes myndig-
heder, er betinget af gyldigheden af og de anførte mængder i de
eksportlicenser, som er udstedt af leverandørlandenes myndigheder, og på
grundlag af hvilke importbevillingerne er udstedt.

Artikel 16

Importbevillinger eller tilsvarende dokumenter udstedes af medlemsstaternes
myndigheder i henhold til artikel 2, stk. 2, uden forskelsbehandling til enhver
importør i Fællesskabet, uanset hvor i Fællesskabet den pågældende er etableret,
og under overholdelse af de øvrige betingelser, der kræves ifølge gældende
regler.

Artikel 17

1. Konstaterer Kommissionen, at de samlede mængder, der er omfattet af
eksportlicenser udstedt af et leverandørland, for en bestemt kategori i et hvilket
som helst aftaleår overstiger det kvantitative loft, der er fastsat for denne kate-
gori, anmodes medlemsstaternes licensudstedende myndigheder omgående om at
suspendere al yderligere udstedelse af importbevillinger eller -dokumenter. I
sådanne tilfælde indleder Kommissionen straks den særlige konsultationspro-
cedure, der er omhandlet i artikel 16 i forordningen.

2. En medlemsstats myndigheder afviser at udstede importbevillinger for
varer med oprindelse i et leverandørland, som ikke er omfattet af eksportli-
censer, der er udstedt i henhold til bestemmelserne i dette bilag.
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DEL III

Ordning med dobbeltkontrol

(for varer, der er undergivet tilsyn)

Artikel 18

1. Myndighederne i de i tabel A opførte leverandørlande udsteder en eksport-
licens eller en eksportmeddelelse for alle tekstilvarer, der er undergivet tilsyn i
henhold til ordningen med dobbeltkontrol.

2. For så vidt angår Egypten udstedes og påtegnes eksportlicenserne af de
kompetente egyptiske myndigheder (Cotton Textile Consolidation Fund).

3. Importøren skal fremlægge originaleksemplaret af eksportlicensen med
henblik på at få udstedt den i artikel 14 omhandlede importbevilling.

Artikel 19

1. Eksportlicensen skal svare til den model, der er vedlagt dette bilag, og kan
desuden omfatte en oversættelse til et andet sprog.

2. I forbindelse med Egypten og Malta skal eksportlicensen imidlertid svare
til de respektive modeller, der er knyttet til dette bilag.

3. Hver enkelt eksportlicens kan kun omfatte en af de varekategorier, der er
opført i tabel A.

Artikel 20

De udførte varer registreres i det år, i hvilket de af eksportlicensen omfattede
varer blev afsendt.

Artikel 21

1. Myndighederne i medlemsstaterne udsteder en importbevilling inden for en
frist på højst fem arbejdsdage fra den dato, på hvilken importøren fremlægger
originaleksemplaret af den tilsvarende eksportlicens. Eksportlicensen skal være
fremlagt senest den 31. marts i året efter det år, i hvilket de af eksportlicensen
omfattede varer blev afsendt. Denne tidsfrist gælder ikke for så vidt angår
Egypten og Malta. Importbevillinger, der er udfærdiget på en formular i over-
ensstemmelse med modellen i tillæg 1 til dette bilag, er gyldige i hele Det
Europæiske Fællesskabs toldområde.

2. Importbevillingerne er gyldige i seks måneder fra udstedelsesdatoen, men
gyldighedsperioden kan forlænges med yderligere tre måneder.

3. Den erklæring eller ansøgning om importbevilling, som importøren frem-
lægger for de kompetente myndigheder, der er opført i tillæg 2 til dette bilag,
skal indeholde:

a) importørens navn og fuldstændige adresse (herunder eventuelt telefon- og
telefaxnummer samt identifikationsnummer hos de kompetente nationale
myndigheder) samt momsregistreringsnummer, hvis vedkommende betaler
moms

b) klarererens navn og fuldstændige adresse

c) eksportørens navn og fuldstændige adresse

d) varens oprindelsesland samt afsendelseslandet

e) en beskrivelse af varerne med følgende angivelser:

— handelsbetegnelse

— varebeskrivelse og kode i den kombinerede nomenklatur (KN-kode)

f) varekategori og -mængde angivet i de relevante enheder som anført i tabel A
for de pågældende varer

g) varernes værdi som anført i rubrik 12 på eksportlicensen

h) i givet fald betalings- og leveringsdato samt en genpart af konnossement og
købekontrakt

i) eksportlicensens dato og nummer

j) alle interne kodenumre til administrativ brug, f.eks. Taric-kode

k) dato og importørens underskrift.

4. Importørerne er ikke forpligtet til at indføre hele den mængde, der er
omfattet af en importbevilling, i en enkelt forsendelse.
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Artikel 22

Gyldigheden af importbevillinger, der udstedes af medlemsstaternes myndig-
heder, er betinget af gyldigheden af de eksportlicenser, som er udstedt af
leverandørlandenes myndigheder, og på grundlag af hvilke importbevillingerne
er udstedt.

Artikel 23

Importbevillinger eller tilsvarende dokumenter udstedes uden forskelsbehandling
til enhver importør i Fællesskabet, uanset hvor i Fællesskabet den pågældende er
etableret, og under overholdelse af de øvrige betingelser, der kræves ifølge
gældende regler.

Artikel 24

En medlemsstats myndigheder afviser at udstede importbevillinger for varer
opført i tabel A med oprindelse i et leverandørland, som ikke er omfattet af
eksportlicenser, der er udstedt i henhold til bestemmelserne i dette bilag.

DEL IV

Ordning med enkeltkontrol

(for varer, der er undergivet tilsyn)

Artikel 25

1. Tekstilvarer, som indføres fra de i tabel B anførte leverandørlande, er
undergivet en ordning med enkelt forudgående tilsyn.

2. Overgang til fri omsætning af de i stk. 1 omhandlede varer er betinget af
fremlæggelse af et tilsynsdokument.

3. Medlemsstaternes myndigheder udsteder tilsynsdokumenterne inden for en
frist på højst fem arbejdsdage fra den dato, på hvilken importøren indgav sin
ansøgning.

4. Tilsynsdokumenter, der er udfærdiget på en formular i overensstemmelse
med modellen i tillæg I til dette bilag, er gyldige i hele Det Europæiske Fælles-
skabs toldområde.

Artikel 26

Den erklæring eller ansøgning om tilsynsdokument, som importøren fremlægger
for de kompetente myndigheder, der er opført i tillæg 2 til dette bilag, skal inde-
holde:

a) importørens navn og fuldstændige adresse (herunder eventuelt telefon- og
telefaxnummer samt identifikationsnummer hos de kompetente nationale
myndigheder) samt momsregistreringsnummer, hvis vedkommende betaler
moms

b) klarererens navn og fuldstændige adresse

c) eksportørens navn og fuldstændige adresse

d) varens oprindelsesland samt afsendelseslandet

e) en beskrivelse af varerne med følgende angivelser:

— handelsbetegnelse

— varebeskrivelse og kode i den kombinerede nomenklatur (KN-kode)

f) varekategori og -mængde angivet i de relevante enheder som anført i tabel B
for de pågældende varer

g) varernes værdi

h) alle interne kodenumre til administrative brug, f.eks. Taric-kode

i) dato og importørens underskrift

og skal være ledsaget af en bekræftet genpart af transportdokument, remburs,
kontrakt eller ethvert andet handelsdokument, som attesterer, at importøren har
til hensigt at indføre varerne.
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DEL V

Efterfølgende tilsyn

Artikel 27

Tekstilvarer hidrørende fra leverandørlandene i tabel C og D skal efterfølgende
registreres statistisk. Efter at varerne er overgået til fri omsætning, skal
medlemsstaternes myndigheder senest en måned efter udgangen af hver måned
underrette Kommissionen om den forløbne måneds samlede importmængde med
angivelse af KN-koder og de enheder, herunder i givet fald supplerende enheder,
som er anvendt i koden. De indførte varer skal inddeles i overensstemmelse med
gængs statistisk praksis.

DEL VI

Almindelige bestemmelser

Artikel 28

1. Der kan ved udfærdigelsen af eksportlicensen, jf. artikel 11 og 19, og op-
rindelsescertifikatet tages flere kopier, der tydeligt mærkes som sådanne.
Dokumenterne udfærdiges på engelsk, fransk eller spansk.

2. Udfyldes dokumenterne i hånden, benyttes blæk og blokbogstaver.

3. Til eksportlicenserne eller de tilsvarende dokumenter og oprind-
elsescertifikaterne anvendes format 210 × 297 mm. Der anvendes hvidt, træfrit,
skrivefast papir (1) med en vægt på mindst 25 g/m2. Hver del skal være forsynet
med guillochetryk i bunden, som gør al forfalskning ved hjælp af mekaniske
eller kemiske midler synlig (1) (2).

4. Fællesskabets myndigheder accepterer alene originaleksemplaret som
værende gyldigt med henblik på indførsel i henhold til bestemmelserne i denne
forordning.

5. Hver eksportlicens eller tilsvarende dokument og oprindelsescertifikatet
skal være forsynet med et standardiseret løbenummer, påtrykt eller anført på
anden måde, hvorved det kan identificeres (3).

6. Dette nummer sammensættes således (4):

— følgende to bogstaver som betegnelse for eksportlandet:

— Albanien = AL
— Argentina = AR
— Armenien = AM
— Aserbajdsjan = AZ
— Bangladesh = BD
— Belarus = BY
— Brasilien = BR
— Bulgarien = BG
— De Forenede Arabiske Emirater = AE
— Den Russiske Føderation = RU
— Egypten = EG
— Estland = EE
— Filippinerne = PH
— Georgien = GE
— Hongkong = HK
— Indien = IN
— Indonesien = ID
— Kasakhstan = KZ
— Kina = CN
— Kirgistan = KG
— Letland = LV
— Litauen = LT
— Macao = MO
— Malaysia = MY
— Malta = MT
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— Moldova = MD
— Mongoliet = MN
— Pakistan = PK
— Peru = PE
— Polen = PL
— Rumænien = RO
— Singapore = SG
— Slovakiet = SK
— Slovenien = SI
— Sri Lanka = LK
— Sydkorea = KR
— Tadsjikistan = TJ
— Taiwan = TW
— Thailand = TH
— Tjekkiet = CZ
— Turkmenistan = TM
— Ukraine = UA
— Ungarn = HU
— Uruguay = UY
— Usbekistan = UZ
— Vietnam = VN

— følgende to bogstaver som betegnelse for den forventede bestemmelsesmed-
lemsstat:

— AT = Østrig

— BL = Benelux

— DE = Tyskland

— DK = Danmark

— EL = Grækenland

— ES = Spanien

— FI = Finland

— FR = Frankrig

— GB = Det Forenede Kongerige

— IE = Irland

— IT = Italien

— PT = Portugal

— SE = Sverige

— et encifret tal til identifikation af kontingentåret eller registreringsåret for de
i tabel A i bilag III opførte varer svarende til det sidste ciffer i det tilsva-
rende aftaleår, f.eks. 5 for 1995. For varer med oprindelse i Den Kinesiske
Folkerepublik, der er opført i tillæg C til bilag V, er tallet »1« for 1995, »2«
for 1996 og »3« for 1997

— et tocifret tal til identifikation af det kontor i eksportlandet, der har udstedt
dokumentet

— et fortløbende femcifret tal fra 00001 til 99999, som tildeles den pågældende
bestemmelsesmedlemsstat.

Artikel 29

Eksportlicenserne og oprindelsescertifikaterne kan udstedes efter afskibningen af
de varer, som de vedrører. I så fald skal de bære påtegningen »délivré a poste-
riori« eller »issued retrospectively« eller »expedido con posterioridad«.

Artikel 30

I tilfælde af tyveri, bortkomst eller ødelæggelse af en eksportlicens, importlicens
eller et oprindelsescertifikat kan eksportøren hos de kompetente myndigheder,
som udstedte dokumentet, anmode om et duplikateksemplar, der skal udfærdiges
på grundlag af de eksportdokumenter, den pågældende er i besiddelse af. Det
således udstedte duplikateksemplar skal bære påtegningen »duplicata« eller
»duplicate« eller »duplicado«.

Datoen for udstedelsen af originaleksemplaret af licensen eller certifikatet skal
være anført på duplikateksemplaret.
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DEL VII

EF-importlicens — fælles formular

Artikel 31

1. De formularer, som de kompetente myndigheder i medlemsstaterne, der er
opført i tillæg 2 til dette bilag, skal anvende til udstedelsen af de i artikel 14,
stk. 1, artikel 21, stk. 1, og artikel 25, stk. 3, omhandlede importbevillinger og
tilsynsdokumenter, skal være i overensstemmelse med den model til importli-
cens, der er angivet i tillæg 1 til dette bilag.

2. Formularerne til importlicenser og uddrag heraf udfærdiges i to eksem-
plarer, hvoraf det første, der benævnes »original til modtagerne« og bærer nr. 1,
udleveres til ansøgeren og det andet, der benævnes »eksemplar til den kompe-
tente myndighed« og bærer nr. 2, opbevares af den myndighed, der har udstedt
licensen. De kompetente myndigheder kan af administrative årsager føje yderli-
gere genparter til eksemplar nr. 2.

3. Formularerne trykkes på hvidt, træfrit og skrivefast papir med en vægt
mellem 55 og 65 g pr. m2. Deres format er 210 × 297 mm, og linjeafstanden
for de maskinskrevne tekster er 4,24 mm (1/6 engelsk tomme). Formularernes
rubricering skal nøje overholdes. De to sider af eksemplar nr. 1, der udgør selve
licensen, skal desuden forsynes med et rødt guillocheret bundtryk, på hvilket
enhver forfalskning med mekaniske eller kemiske midler bliver synlig.

4. Det påhviler medlemsstaterne at lade formularerne trykke. Disse kan også
trykkes af trykkerier, der er godkendt af den medlemsstat, hvori de er hjemme-
hørende. I sidstnævnte tilfælde må henvisning til denne godkendelse findes på
hver formular. Hver formular skal være forsynet med trykkeriets navn og
adresse eller med et mærke til dets identifikation.

5. Ved udstedelsen forsynes importbevillingerne og uddragene heraf af de
berørte medlemsstaters kompetente myndigheder med et udstedelsesnummer.
Dette nummer formidles elektronisk til Kommissionen via det integrerede
netværk, der er etableret i henhold til artikel 12.

6. Licenser og uddrag heraf udfærdiges på den udstedende medlemsstats offi-
cielle sprog eller et af dens officielle sprog.

7. I rubrik 10 skal de kompetente myndigheder angive den relevante tekstil-
kategori.

8. De myndigheder, der foretager udstedelse og afskrivning, skal til afstemp-
ling benytte et stempel. De udstedende myndigheders stempel kan dog erstattes
af et reliefstempel uden farve kombineret med bogstaver og tal fremstillet ved
perforering eller trykning på licensen. De tildelte mængder anføres af den
udstedende myndighed ved brug af uforfalskelige midler, der gør det umuligt
at tilføje tal eller yderligere angivelser (f.eks. *1 000* ECU*).

9. På bagsiden af eksemplar nr. 1 og eksemplar nr. 2 skal der være en ramme
til den afskrivning, som foretages af toldmyndighederne ved opfyldelsen af
indførsels- eller udførselsformaliteterne eller af de kompetente administrative
myndigheder ved udstedelsen af uddrag.

Såfremt der på licenserne eller uddragene heraf viser sig ikke at være tilstræk-
kelig plads til afskrivningerne, kan de kompetente administrative myndigheder
vedhæfte et eller flere forlængelsesblade med samme afskrivningsrubrikker som
dem, der findes på bagsiden af eksemplar nr. 1 og eksemplar nr. 2 af licenserne
eller uddragene heraf. Afskrivningsmyndighederne sætter deres stempel halvvejs
på licenserne eller uddragene heraf og halvvejs på forlængelsesbladet og i
tilfælde af flere forlængelsesblade ligeledes halvvejs på hvert enkelt af disse.

10. De af myndighederne i en medlemsstat meddelte licenser og uddrag heraf
og anførte angivelser og påtegninger har i hver af de øvrige medlemsstater
samme retsvirkninger som dem, der er knyttet til de af medlemsstaternes egne
myndigheder udstedte dokumenter og anførte angivelser og påtegninger.

11. Medlemsstaternes kompetente myndigheder kan om fornødent kræve de
angivelser, der er anført i licenserne eller uddragene heraf, oversat til et af
vedkommende lands officielle sprog.

DEL VIII

Overgangsbestemmelser

Artikel 32

1. Som undtagelse til bestemmelserne i artikel 31 kan medlemsstaternes
kompetente myndigheder i en overgangsperiode, der ophører senest den 31.
december 1995, til udstedelsen af importbevillingerne eller tilsynsdokumenterne

1993R3030 — DA — 29.11.1996 — 006.001 — 75



▼M9
i stedet for de i artikel 31 omhandlede formularer benytte deres nationale formu-
larer, medmindre ansøgeren ved indgivelsen af ansøgningen har anmodet om, at
der udstedes en EF-importlicens i overensstemmelse med modellen i tillæg I.

2. Disse formularer skal suppleres med oplysningerne under rubrik 1 til 13 i
modellen til EF-licensen, der er vist i tillæg I. De er kun gyldige i den udsted-
ende medlemsstats område.
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TABEL A

Lande og kategorier, der er undergivet dobbeltkon-
trol og tilsyn

(Den fuldstændige varebeskrivelse findes i bilag I)

Tredjeland Gruppe Kategori Enhed

Albanien I A 1 tons
2 tons
3 tons

I B 4 1 000 stk.
5 1 000 stk.
6 1 000 stk.
7 1 000 stk.
8 1 000 stk.

Armenien I A 1 tons
2 tons
3 tons

I B 4 1 000 stk.
5 1 000 stk.
6 1 000 stk.
7 1 000 stk.
8 1 000 stk.

Aserbajdsjan I A 1 tons
2 tons
3 tons

I B 4 1 000 stk.
5 1 000 stk.
6 1 000 stk.
7 1 000 stk.
8 1 000 stk.

II A 20 tons

II B 12 1 000 par
13 1 000 stk.

V 136 tons

Bangladesh I B 4 (*) 1 000 stk.
6 (*) 1 000 stk.
8 (*) 1 000 stk.

Egypten I A 1 tons
2 tons

I B 4 (*) 1 000 stk.

II A 20 (*) tons

Estland I A 1 tons
2 tons
3 tons

I B 4 1 000 stk.
5 1 000 stk.
6 1 000 stk.
7 1 000 stk.
8 1 000 stk.

II A 9 tons
20 tons
39 tons

II B 13 1 000 stk.
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Tredjeland Gruppe Kategori Enhed

IV 117 tons

118 tons

Georgien I A 1 tons

2 tons

3 tons

I B 4 1 000 stk.

5 1 000 stk.
6 1 000 stk.

7 1 000 stk.

8 1 000 stk.

Kasakhstan I A 1 tons

2 tons

3 tons

I B 4 1 000 stk.

5 1 000 stk.
6 1 000 stk.

7 1 000 stk.

8 1 000 stk.

Kirgisistan I A 1 tons

2 tons

3 tons

I B 4 1 000 stk.

5 1 000 stk.

6 1 000 stk.
7 1 000 stk.

8 1 000 stk.

Letland I A 1 tons

2 tons

3 tons

I B 4 1 000 stk.

5 1 000 stk.

6 1 000 stk.

7 1 000 stk.
8 1 000 stk.

II A 9 tons

II B 12 1 000 par

15 1 000 stk.

24 1 000 stk.

26 1 000 stk.

27 1 000 stk.

31 1 000 stk.

Litauen I A 1 tons

2 tons

3 tons

I B 4 1 000 stk.

5 1 000 stk.

6 1 000 stk.

7 1 000 stk.

8 1 000 stk.

II A 20 tons
39 tons

II B 12 1 000 par

13 1 000 stk.

24 tons
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Tredjeland Gruppe Kategori Enhed

28 1 000 stk.

IV 117 tons
118 tons

Malta I B 6 1 000 stk.

Moldova I A 1 tons
2 tons
3 tons

I B 4 1 000 stk.
5 1 000 stk.
6 1 000 stk.
7 1 000 stk.
8 1 000 stk.

II A 9 tons
20 tons
39 tons

II B 15 1 000 stk.

IV 115 tons
117 tons
118 tons

Slovenien I B 5 1 000 stk.
6 1 000 stk.
7 1 000 stk.
8 1 000 stk.

II A 9 tons

Tadsjikistan I A 1 tons
2 tons
3 tons

I B 4 1 000 stk.
5 1 000 stk.
6 1 000 stk.
7 1 000 stk.
8 1 000 stk.

Turkmenistan I A 1 tons
2 tons
3 tons

I B 4 1 000 stk.
5 1 000 stk.
6 1 000 stk.
7 1 000 stk.
8 1 000 stk.

Ukraine II A 22 tons

II B 73 1 000 stk.
83 tons

III A 33 tons

III B 74 1 000 stk.

De Forenede Arabiske
Emirater

I A 2 tons

I B 4 1 000 stk.
5 1 000 stk.
6 1 000 stk.
7 1 000 stk.
8 1 000 stk.

II A 9 tons
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Tredjeland Gruppe Kategori Enhed

20 tons

II B 21 1 000 stk.
26 1 000 stk.

V 157 tons
161 tons

Usbekistan I A 1 tons
3 tons

I B 4 1 000 stk.
5 1 000 stk.
6 1 000 stk.
7 1 000 stk.
8 1 000 stk.

II A 20 tons

II B 15 1 000 stk.
26 1 000 stk.

V 159 tons
161 tons

Vietnam III A 33 tons

IV 120 tons
122 tons
123 tons

V 124 tons
125 A tons
125 B tons
126 tons
127 A tons
127 B tons
136 tons
140 tons
145 tons
146 A tons
146 B tons
151 B tons
160 tons

(*) Bestemmelserne i artikel 9 gælder ikke for disse kategorier.

TABEL B

Lande og kategorier, der er undergivet enkelt tilsyn

(Den fuldstændige varebeskrivelse findes i bilag I)

Tredjeland Gruppe Kategori Enhed

Malta I A 1 (*) tons
2 (*) tons

I B 4 (*) 1 000 stk.
7 (*) 1 000 stk.
8 (*) 1 000 stk.

Marokko (kun Tanger-
zonen)

I B 6 (*) 1 000 stk.
7 (*) 1 000 stk.
8 (*) 1 000 stk.

II B 26 (*) 1 000 stk.

(*) Bestemmelserne i artikel 9 gælder ikke for disse kategorier.
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TABEL C

Land og kategorier, der er undergivet efterfølgende statistiske registrering i
forbindelse med direkte indførsel

(Den fuldstændige varebeskrivelse findes i bilag I)

Tredjeland Gruppe Kategori Enhed

Marokko I B 6 (*) 1 000 stk.
7 (*) 1 000 stk.
8 (*) 1 000 stk.

II B 26 (*) 1 000 stk.

Tunesien I A 2 (*) tons
I B 6 (*) 1 000 stk.

(*) Bestemmelserne i artikel 9 gælder ikke for disse kategorier.

TABEL D

Lande og kategorier, der er undergivet efterfølgende statistiske registrering
i forbindelse med passiv forædling

(Den fuldstændige varebeskrivelse findes i bilag I)

Tredjeland Gruppe Kategori Enhed

Malta I B 6 1 000 stk.

Marokko I B 6 1 000 stk.
7 1 000 stk.
8 1 000 stk.

II B 26 1 000 stk.

Tunesien I A 2 tons
I B 6 1 000 stk.
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Oprindelsescertifikat, jf. artikel 28 i bilag III
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Oprindelsescertifikat vedrørende Hongkong, jf. artikel 28 i bilag III
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Oprindelsescertifikat vedrørende Hongkong, jf. artikel 28 i bilag III
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Eksportlicens, jf. artikel 12, stk. 1, i bilag III
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Eksportlicens vedrørende Hongkong, jf. artikel 12, stk. 2, i bilag III
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Eksportlicens, jf. artikel 19, stk. 1, i bilag III
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Eksportlicens vedrørende Egypten og Malta, jf. artikel 19, stk. 2, i bilag III
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Tillæg 1 til bilag III
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Tillæg 2 til bilag III

Lista de las autoridades nacionales competentes
Liste des autorités nationales compétentes
List of the national competent authorities

Liste der zuständigen Behörden der Mitgliedstaaten
Elenco delle competenti autorità nazionali
Πίνακας των αρµόδιων εθνικών αρχών
Lista das autoridades nacionais competentes

Lijst van bevoegde nationale instanties
Liste over kompetente nationale myndigheder
Lista över nationella behöriga myndigheter

Luettelo toimivaltaisista kansallisista viranomaisista

1. Belgique — België

Ministère des affaires économiques — Ministerie van Economische Zaken
Administration des relations economiques — Bestuur Economische Betrek-
kingen
Service des Licences — Dienst Vergunningen
Rue Général Leman — Generaal Lemanstraat 60
B-1040 Bruxelles — Brussel
Tél.: (32-2) 230 90 43
Télécopieur: (32-2) 230 90 43

2. Danmark

Erhvervsfremme Styrelsen
Søndergade 25
DK-8600 Silkeborg
Tlf.: (45) 87 20 40 60
Fax: (45) 87 20 40 77

3. Deutschland

Bundesamt für Wirtschaft
Frankfurter Str. 29-31
D-65760 Eschborn
Tel.: (49-6196) 4 04-0
Fax: (49-6196) 94 22 60

4. Ελλάδα

Υπουργείο Εθνικής Οικονοµίας
Γενική Γραµµατεία ∆ιεθνών Οικονοµικών Σχέσεων
Γενική ∆ιεύθυνση Εξωτερικών Οικονοµικών και Εµπορικών Σχέσεων
∆/νση ∆ιαδικασιών Εξωτερικού Εµπορίου
Μητροπόλεως 1
GR-10557 Αθήνα
Τηλ.: (301) 323 04 18 / 322 84 93
Τέλεφαξ: (301) 323 43 93

5. España

Ministerio de Economia y Hacienda
Dirección General de Comercio Exterior
Paeso de la Castellana no 162
E-28046 Madrid
Tel.: (34-1) 349 38 17 / 349 37 48
Telefax: (34-1) 563 18 23 / 349 38 31

6. France

Ministère de l'industrie, des postes et télécommunications et du commerce
extérieur
Services des Biens de Consommation (SERBCO)
Mission Textile — Importations
3/5 rue Barbet de Jouy
F-75353 Paris 07 SP
Tél.: (33-1) 43 19 36 36
Fax: (33-1) 43 19 36 74
Télex: 204472 SERBCO
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7. Ireland

Department of Tourism and Trade
Licensing Unit
Kildare Street
IRL-Dublin 2
Tel.: (353-1) 662 14 44
Fax: (353-1) 676 61 54

8. Italia

Ministero del Commercio con l'Estero
Direzione Generale delle Importazioni e delle Esportazioni
Viale America 341
I-00144 Roma
Tel.: (39-6) 59 931
Fax: (39-6) 59 93 26 3 / 59 93 22 35
Telex: 610083-610471 / 614478

9. Luxembourg

Ministère des affaires étrangères
Office des licences
Boîte postale 113
L-2011 Luxembourg
Tél.: (352) 22 61 62
Télécopieur: (352) 46 61 38

10. Nederland

Centrale Dienst voor In- en Uitvoer
Engelse Kamp 2
Postbus 30003
NL-9700 RD Groningen
Tel.: (3150) 523 91 11
Fax: (3150) 526 06 98

11. Portugal

Ministério da Economía
Direcção-Geral do Comércio
Avenida da República 79
P-1000 Lisboa
Tel.: (351-1) 793 03 93 / 793 30 02
Telecópiadora: (351-1) 793 22 10 / 796 37 23
Telex: 13418

12. United Kingdom

Department of Trade and Industry
Import Licensing Branch
Queensway House
West Precinct
Billingham
UK TS23 2NF
Tel.: (44-1642) 36 43 33; 36 43 34
Fax: (44-1642) 53 35 57
Telex: 58608

13. Österreich

Bundesministerium für wirtschaftliche Angelegenheiten
Gruppe II A
Landstrasser Hauptstr. 55/57
A-1030 Wien
Tel.: (43-1) 771 02-361 / 380 / 345
Fax: (43-1) 715 83 47

14. Sverige

National Board of Trade (Kommerskollegium)
Box 1209
S-11182 Stockholm
Tel.: (468) 791 05 00
Fax: (468) 20 03 24
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15. Suomi

Tullihallitus
PL 512
FIN-00101 Helsinki
Tel.: (358-9) 61 41
Fax: (358-9) 61 42 852.
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BILAG IV

Jf. artikel 1

Administrativt samarbejde

Artikel 1

Kommissionen meddeler medlemsstaternes myndigheder navn og adresse på
myndigheder, der i leverandørlandene er bemyndiget til at udstede oprind-
elsescertifikater og eksportlicenser, samt aftryk af de stempler, som disse
myndigheder anvender.

Artikel 2

For de tekstilvarer, der er undergivet kvantitative lofter som omhandlet i artikel
2 i forordningen eller tilsynsforanstaltninger med en ordning med dobbeltkontrol
som omhandlet i bilag III, giver medlemsstaterne inden for de første ti dage i
hver måned Kommissionen meddelelse om de samlede mængder, for hvilke der
er udstedt importbevillinger i den forudgående måned, angivet i de relevante
enheder og specificeret efter oprindelsesland og varekategori.

Artikel 3

1. Der foretages efterfølgende kontrol af oprindelsescertifikaterne eller
eksportlicenserne ved stikprøver, eller når Fællesskabets myndigheder har
begrundet tvivl med hensyn til certifikatets eller eksportlicensens ægthed eller
rigtigheden af oplysningerne vedrørende de pågældende varers faktiske oprind-
else.

I disse tilfælde tilbagesender Fællesskabets myndigheder oprindelsescertifikatet,
eksportlicensen eller en genpart heraf til det pågældende leverandørlands
myndigheder, eventuelt med angivelse af de reelle eller formelle grunde, der
gør en undersøgelse berettiget. Er der fremlagt en faktura, vedlægges oprind-
elsescertifikatet eller eksportlicensen eller genparten heraf denne faktura eller
en genpart heraf med alle oplysninger, som har kunnet fremskaffes, og som
tyder på, at angivelserne i nævnte certifikat eller licens er urigtige.

2. Stk. 1 finder ligeledes anvendelse ved efterfølgende kontrol af oprind-
elseserklæringer.

3. Resultaterne af efterfølgende kontrol, der udføres i henhold til stk. 1,
meddeles Fællesskabets myndigheder inden for en frist på højst tre måneder.

Det skal af disse oplysninger fremgå, om certifikater, licenser eller erklæringer,
hvis ægthed drages i tvivl, omhandler de varer, der faktisk er udført, og om
disse varer er berettiget til udførsel til Fællesskabet i henhold til denne forord-
ning. Fællesskabets myndigheder kan også anmode om kopier af alle
dokumenter, der er nødvendige for en nærmere undersøgelse af de faktiske
forhold, særlig varernes oprindelse (1).

4. Fremgår det af resultaterne af den pågældende kontrol, at der er tale om
misbrug eller betydelige uregelmæssigheder ved anvendelsen af oprind-
elseserklæringer, underretter den pågældende medlemsstat Kommissionen
herom. Kommissionen meddeler de øvrige medlemsstater disse oplysninger.

Efter anmodning fra en medlemsstat eller på foranledning af Kommissionen
undersøger Oprindelsesudvalget snarest muligt efter fremgangsmåden i artikel
248 i Rådets forordning (EØF) nr. 2913/92 (2), om det vil være hensigtsmæssigt
for de pågældende varer og over for vedkommende leverandørland at kræve
fremlæggelse af et oprindelsescertifikat.

Afgørelsen herom træffes efter fremgangsmåden i artikel 249 i forordning (EØF)
nr. 2913/92.

5. Anvendelse af fremgangsmåden i denne artikel i form af stikprøvekontrol
må ikke udgøre en hindring for de pågældende varers overgang til fri omsæt-
ning.

Artikel 4

1. Fremgår det af den i artikel 2 omhandlede kontrolprocedure eller af de
oplysninger, som er til rådighed for Fællesskabets myndigheder, at denne forord-
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nings bestemmelser overtrædes, anmoder myndighederne det eller de pågæl-
dende leverandørlande om at iværksætte passende undersøgelser vedrørende
transaktioner, som er eller synes at være i strid med bestemmelserne i denne
forordning, eller sørge for, at sådanne undersøgelser foretages. Resultaterne af
disse undersøgelser meddeles Fællesskabets myndigheder sammen med alle
andre relevante oplysninger, der kan bidrage til at fastslå varernes faktiske op-
rindelse.

2. Til opfølgning af de foranstaltninger, der er iværksat i henhold til bestem-
melserne i dette bilag, kan Fællesskabets myndigheder udveksle alle oplysninger
med leverandørlandets myndigheder, som kan tjene til at forhindre, at bestem-
melserne i denne forordning overtrædes.

3. Fastslås det, at bestemmelserne i denne forordning er overtrådt, kan
Kommissionen ved anvendelse af fremgangsmåden i forordningens artikel 17,
med det eller de pågældende leverandørlandes indforståelse træffe de foranstalt-
ninger, der er nødvendige for at hindre en gentagelse af sådanne overtrædelser.

Artikel 5

Kommissionen samordner de foranstaltninger, som medlemsstaternes myndig-
heder træffer i medfør af dette bilag. Medlemsstaternes myndigheder
underretter Kommissionen og de øvrige medlemsstater om foranstaltninger,
som de har truffet, og om de derved opnåede resultater.
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BILAG V

KVANTITATIVE FÆLLESSKABSLOFTER

for 1995-1997

(Den fuldstændige varebeskrivelse findes i bilag I)

Tredjeland Kategori Enhed
Kvantitative fællesskabslofter

1995 1996 1997

Argentina GRUPPE I A
1 tons 4 585 4 691 4 800
2 tons 6 741 6 874 7 010
2 a) tons 6 004 6 123 6 243

GRUPPE III A
46 tons 22 419 23 979 25 648

Belarus GRUPPE I A
1 tons 1 018 1 125 1 164
2 tons 2 404 2 820 2 919
2 a) tons 424 500 518
3 tons 126 158 164

GRUPPE I B
4 1 000 stk. 607 671 701
5 1 000 stk. 406 570 596
6 1 000 stk. 270 298 311
7 1 000 stk. 217 400 418
8 1 000 stk. 297 390 408

GRUPPE II A
9 tons 220 243 254
20 tons 209 231 239
22 tons 214 255 269
23 tons 138 164 172
39 tons 91 130 137

GRUPPE II B
12 1 000 par 2 288 3 800 3 990
13 1 000 stk. 1 728 1 910 1 967
15 1 000 stk. 123 493 515
16 1 000 stk. 72 81 85
21 1 000 stk. 191 515 538
24 1 000 stk. 361 393 413
26/27 1 000 stk. 292 615 643
29 1 000 stk. 59 140 146
73 1 000 stk. 134 148 155
83 tons 82 90 93

GRUPPE III A
33 tons 231 255 266
36 tons 667 760 802
37 tons 254 300 315
50 tons 74 82 86

GRUPPE III B
67 tons 198 218 229
74 1 000 stk. 193 214 223
90 tons 107 128 134

GRUPPE IV
115 tons 53 57 60
117 tons 402 580 609
118 tons 117 270 284

Brasilien GRUPPE I A
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Tredjeland Kategori Enhed
Kvantitative fællesskabslofter

1995 1996 1997

1 tons 37 680 38 423 39 180
2 tons 22 926 23 192 23 461
2 a) tons 4 960 5 058 5 157
3 tons 2 479 2 594 2 714

GRUPPE I B
4 1 000 stk. 35 160 36 792 38 499
6 (1) 1 000 stk. 3 657 3 827 4 004

GRUPPE II A
9 tons 7 626 7 980 8 350
20 tons 4 592 4 805 5 028
22 tons 13 786 14 746 15 772
39 tons 3 728 3 987 4 264

GRUPPE III A
46 tons 21 582 23 085 24 691

Bulgarien GRUPPE I A
2 tons 4 409 4 722 4 816
2 a) tons 1 396 1 495 1 525

GRUPPE I B
4 (1) 1 000 stk. 5 423
5 1 000 stk. 4 725 5 185 5 418
6 (1) 1 000 stk. 2 267 2 500 2 625
7 1 000 stk. 1 739 1 909 1 995
8 1 000 stk. 5 210 5 662 5 860

GRUPPE II B
73 1 000 stk. 3 045 3 388 3 591

Kina (2) (3) GRUPPE I A
1 tons 3 571 3 642 3 715
2 (1) tons 28 689 28 703 28 761
2 a) tons 3 704 3 706 3 713
3 (1) tons 5 654 5 682 5 796
3 a) tons 703 707 721

GRUPPE I B
4 (1) 1 000 stk. 74 999 75 243 76 221
5 (1) 1 000 stk. 23 498 23 586 23 940
5 a) (1) 1 000 stk. 218 219 222
6 (1) 1 000 stk. 24 679 24 787 25 221
7 (1) 1 000 stk. 11 844 11 888 12 067
8 (1) 1 000 stk. 16 643 16 705 16 956

GRUPPE II A
9 tons 5 460 5 494 5 631
20/39 tons 8 533 8 592 8 828
22 tons 14 761 14 890 15 411
23 tons 10 138 10 214 10 520
32 tons 3 692 3 720 3 831

GRUPPE II B
12 1 000 par 26 112 26 308 27 097
13 1 000 stk. 459 833 464 431 469 076
14 1 000 stk. 9 833 10 177 10 533
15 (1) 1 000 stk. 13 889 13 993 14 413
16 1 000 stk. 14 835 14 909 15 207
17 1 000 stk. 9 690 9 884 10 081
18 tons 5 230 5 269 5 427
19 1 000 stk. 91 791 92 479 95 254
21 (1) 1 000 stk. 15 269 15 364 15 749
24 (1) 1 000 stk. 35 791 37 044 38 340
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Tredjeland Kategori Enhed
Kvantitative fællesskabslofter

1995 1996 1997

26 (1) 1 000 stk. 4 927 4 945 5 020
28 1 000 stk. 57 755 59 488 61 272
29 1 000 stk. 9 785 10 079 10 381
31 1 000 stk. 59 638 61 427 63 270
68 tons 16 489 17 066 17 663
73 (1) 1 000 stk. 5 076 5 101 5 203
76 (1) tons 5 781 6 070 6 374
78 tons 23 422 24 125 24 848
83 tons 6 880 7 086 7 299

GRUPPE III A
33 (1) tons 21 163 22 115 23 111
37 tons 11 844 11 992 12 592
37 a) tons 3 510 3 554 3 732

GRUPPE III B
10 1 000 par 65 212 67 820 70 533
97 tons 1 692 1 751 1 813

GRUPPE V
163 tons 3 690 3 875 4 068

Tjekkiet GRUPPE I A
2 tons 17 146 17 489 17 839
2 a) tons 7 501 7 651 7 804
3 tons 5 215 5 424 5 641

GRUPPE I B
4 1 000 stk. 7 794 8 106 8 430
5 1 000 stk. 4 194 4 362 4 536
6 (1) 1 000 stk. 4 223 4 392 4 568
7 1 000 stk. 1 673 1 740 1 810
8 1 000 stk. 5 477 5 641 5 811

GRUPPE II A
9 tons 1 803 1 875 1 950
20 tons 2 445 2 592 2 747
32 tons 4 412 4 677 4 957
39 tons 1 330 1 410 1 494

GRUPPE II B
12 1 000 par 18 042 18 944 19 891
15 1 000 stk. 1 063 1 116 1 172
16 1 000 stk. 1 698 1 783 1 872
17 1 000 stk. 580 615 652
24 (1) 1 000 stk. 2 671 2 805 2 945
26 1 000 stk. 1 760 1 848 1 940
76 tons 2 394 2 538 2 690

GRUPPE III A
36 tons 1 489 1 563 1 642

GRUPPE III B
90 tons 3 982 4 221 4 474
110 tons 4 075 4 320 4 579
117 tons 3 373 3 575 3 790
118 tons 1 221 1 294 1 372

Hongkong GRUPPE I A
2 tons 13 747 13 779 13 811
2 a) tons 11 798 11 826 11 853
3 tons 11 314 11 340 11 367
3 a) tons 7 595 7 612 7 630

GRUPPE I B
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Tredjeland Kategori Enhed
Kvantitative fællesskabslofter

1995 1996 1997

4 (1) 1 000 stk. 45 424 45 793 46 165
5 1 000 stk. 35 482 35 729 35 978
6 (1) 1 000 stk. 62 651 63 015 63 380
6 a) 1 000 stk. 52 593 52 898 53 205
7 1 000 stk. 36 522 36 861 37 203
8 1 000 stk. 53 395 53 767 54 141

GRUPPE II A
32 tons 7 269 7 480 7 697
39 tons 1 593 1 630 1 668

GRUPPE II B
12 1 000 par 13 710 14 187 14 681
13 (1) 1 000 stk. 100 482 101 648 102 827
16 1 000 sæt 2 618 2 663 2 710
18 tons 7 837 8 064 8 298
21 (1) 1 000 stk. 19 521 19 861 20 206
24 1 000 stk. 9 807 10 092 10 384
26 1 000 stk. 10 598 10 720 10 845
27 1 000 stk. 10 933 11 187 11 446
29 1 000 sæt 3 003 3 090 3 179
31 1 000 stk. 23 266 24 076 24 914
68 (1) tons 2 965 3 085 3 210
73 (1) 1 000 sæt 2 415 2 471 2 528
77 tons 765 787 810
78 tons 10 378 10 679 10 989
83 tons 520 535 550

GRUPPE III A
61 tons 2 432 2 573 2 723

GRUPPE III B
10 1 000 par 92 460 94 606 96 800
72 (1) 1 000 stk. 20 608 21 564 22 565
74 1 000 sæt 1 288 1 348 1 410

Ungarn GRUPPE I A
2 tons 5 296 5 402 5 510
2 a) tons 3 628 3 701 3 775
3 tons 1 754 1 851 1 952

GRUPPE I B
4 1 000 stk. 11 723 12 252 12 803
5 1 000 stk. 6 068 6 341 6 627
6 (1) 1 000 stk. 4 769 4 984 5 208
7 1 000 stk. 2 773 2 898 3 028
8 1 000 stk. 3 317 3 416 3 519

GRUPPE II A
9 tons 1 285 1 350 1 417
20 tons 3 573 3 769 3 977
39 tons 1 542

GRUPPE II B
12 1 000 par 24 089 25 415 26 813
15 1 000 stk. 2 347 2 488 2 637
16 1 000 stk. 1 538 1 630 1 728
17 1 000 stk. 1 208 1 281 1 358
24 (1) 1 000 stk. 5 690 6 031 6 393
73 (1) 1 000 stk. 2 708

GRUPPE III B
117 tons 1 079 1 145 1 213

Indien GRUPPE I A
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Tredjeland Kategori Enhed
Kvantitative fællesskabslofter

1995 1996 1997

1 tons 35 927 36 760 37 613
2 tons 52 088 53 146 54 225
2 a) tons 13 381 14 312 15 308
3 tons 22 639 23 689 24 788
3 a) tons 4 540 4 751 4 971

GRUPPE I B
4 (1) 1 000 stk. 52 482 55 221 58 104
5 1 000 stk. 27 411 29 000 30 683
6 (1) 1 000 stk. 6 940 7 343 7 769
7 1 000 stk. 55 654 57 268 58 929
8 1 000 stk. 39 779 41 048 42 357

GRUPPE II A
9 tons 7 885 8 343 8 826
20 tons 14 646 15 495 16 394
23 tons 14 080 15 060 16 108
39 tons 4 119 4 406 4 712

GRUPPE II B
15 1 000 stk. 4 670 4 995 5 343
24 1 000 stk. 51 503 55 088 58 922
26 1 000 stk. 14 247 14 908 15 600
27 1 000 stk. 12 258 12 826 13 421
29 1 000 stk. 7 571 8 010 8 475

Indonesien GRUPPE I A
1 tons 14 864 15 381 15 916
2 tons 19 953 20 879 21 847
2 a) tons 7 419 7 763 8 123
3 tons 15 815 16 732 17 703
3 a) tons 8 409 8 897 9 413

GRUPPE I B
4 1 000 stk. 34 721 36 332 38 017
5 1 000 stk. 26 681 28 538 30 524
6 (1) 1 000 stk. 9 678 10 351 11 072
7 1 000 stk. 7 128 7 624 8 155
8 1 000 stk. 11 215 11 995 12 830

GRUPPE II A
23 tons 14 440 15 445 16 520

GRUPPE II B
21 1 000 stk. 27 922 28 894 29 899

GRUPPE III A
33 tons 12 436 13 157 13 920
35 tons 15 237 16 209 17 243

Macao GRUPPE I B
4 (1) 1 000 stk. 13 105 13 257 13 411
5 1 000 stk. 12 241 12 383 12 527
6 (1) 1 000 stk. 13 201 13 355 13 509
7 1 000 stk. 5 144 5 204 5 264
8 1 000 stk. 7 205 7 288 7 373

GRUPPE II A
20 tons 163 169 175
39 tons 206 213 221

GRUPPE II B
13 1 000 stk. 7 205 7 373 7 544
15 1 000 stk. 435 450 465
16 1 000 stk. 414 421 429
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Tredjeland Kategori Enhed
Kvantitative fællesskabslofter

1995 1996 1997

18 tons 3 907 3 997 4 090
19 tons 652 675 698
21 (1) 1 000 stk. 678 694 710
24 (1) 1 000 stk. 1 861 1 904 1 949
26 1 000 stk. 1 075 1 094 1 113
27 1 000 stk. 2 390 2 431 2 474
31 1 000 stk. 7 222 7 473 7 733
73 (1) 1 000 stk. 1 164 1 191 1 219
78 tons 1 615 1 652 1 690
83 tons 346 358 370

Malaysia GRUPPE I A
2 tons 5 906 6 111 6 324
2 a) tons 2 251 2 329 2 410
3 (1) tons 12 166 12 590 13 028
3 a) (1) tons 4 891 5 062 5 238

GRUPPE I B
4 (1) 1 000 stk. 11 258 11 911 12 602
5 1 000 stk. 5 227 5 530 5 850
6 (1) 1 000 stk. 6 622 7 006 7 412
7 1 000 stk. 29 352 30 374 31 431
8 1 000 stk. 7 030 7 275 7 528

GRUPPE II A
22 tons 8 440 9 028 9 656

Mongoliet GRUPPE I B
5 1 000 stk. 1 052 1 094 1 137
5 a) (1) 1 000 stk. 115 120 125

Pakistan GRUPPE I A
1 (1) tons 15 835 16 295 16 767
2 tons 30 788 31 681 32 599
2 a) tons 7 331 7 841 8 387
3 tons 42 523 44 496 46 560

GRUPPE I B
4 (1) 1 000 stk. 22 455 23 757 25 135
5 1 000 stk. 5 872 6 281 6 718
6 1 000 stk. 24 193 25 596 27 081
7 1 000 stk. 14 388 15 390 16 461
8 1 000 stk. 4 858 5 027 5 202

GRUPPE II A
9 tons 5 944 6 357 6 800
20 tons 21 922 23 575 25 353
39 tons 9 037 9 562 10 116

GRUPPE II B
18 tons 13 902 14 869 15 904
26 1 000 stk. 14 081 15 061 16 110
28 1 000 stk. 50 890 54 432 58 221

Peru GRUPPE I A
1 (1) tons 11 291 12 110 12 988
2 tons 6 377 7 024 7 737

Filippinerne GRUPPE I B
4 (1) 1 000 stk. 18 099 19 044 20 038
5 1 000 stk. 8 614 9 114 9 642
6 (1) 1 000 stk. 7 459 7 935 8 442
7 1 000 stk. 4 819 5 042 5 276
8 1 000 stk. 5 824 6 061 6 307
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Tredjeland Kategori Enhed
Kvantitative fællesskabslofter

1995 1996 1997

GRUPPE II B
13 1 000 stk. 19 441 20 794 22 241
15 1 000 stk. 2 383 2 549 2 726
21 (1) 1 000 stk. 6 668 7 132 7 628
26 1 000 stk. 3 181 3 402 3 639
31 1 000 stk. 12 050 12 889 13 786
73 (1) 1 000 stk. 11 641 12 316 13 031

GRUPPE III B
10 1 000 par 16 240 17 370 18 579

Polen GRUPPE I A
2 tons 7 895 8 053 8 214
2 a) tons 2 501 2 551 2 602
3 tons 4 217 4 386 4 561

GRUPPE I B
4 (1) 1 000 stk. 24 230 25 199 26 207
5 1 000 stk. 8 990 9 395 9 817
6 (1) 1 000 stk. 6 211 6 848 7 190
8 1 000 stk. 4 656 4 820 4 989

GRUPPE II A
9 tons 3 055 3 208 3 369
20 tons 3 436 3 787 3 977

GRUPPE II B
12 1 000 par 29 495
14 1 000 stk. 1 844
15 1 000 stk. 3 011 3 193 3 384
16 1 000 stk. 2 104
24 (1) 1 000 stk. 7 151
26 1 000 stk. 5 719 6 063 6 426

GRUPPE III B
90 tons 5 242 5 504 5 779
117 tons 3 043 3 225 3 419
118 tons 2 301

Rumænien GRUPPE I A
2 tons 6 734 6 869 7 006
2 a) tons 3 945 4 024 4 104
3 tons 3 007 3 158 3 316

GRUPPE I B
4 (1) 1 000 stk. 28 431 29 568 30 751
5 1 000 stk. 18 385 19 212 20 077
6 (1) 1 000 stk. 8 535 8 919 9 320
7 1 000 stk. 2 231 2 332 2 437
8 1 000 stk. 11 073 11 404 11 746

GRUPPE II A
20 tons 2 453 2 601 2 757

GRUPPE II B
12 1 000 par 54 425 57 145 60 002
14 1 000 stk. 1 844 1 955 2 072
15 1 000 stk. 2 899 3 074 3 258
17 1 000 stk. 1 935 2 051 2 174
24 1 000 stk. 11 533 12 225 12 958
73 (1) 1 000 stk. 2 596

GRUPPE III B
118 tons 953 1 011 1 071
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Tredjeland Kategori Enhed
Kvantitative fællesskabslofter

1995 1996 1997

Den Russiske Føder-
ation

GRUPPE I A
1 tons 4 392 4 546
2 tons 12 161 12 587
2 a) tons 934 967
3 tons 1 706 1 766

GRUPPE I B
4 1 000 stk. 2 397 2 505
5 1 000 stk. 1 520 1 588
6 1 000 stk. 2 668 2 788
7 1 000 stk. 752 786
8 1 000 stk. 2 289 2 392

GRUPPE II A
9 tons 1 589 1 645
20 tons 2 304 2 385
22 tons 1 224 1 279
23 tons 891 931
39 tons 747 781

GRUPPE II B
12 1 000 par 3 755 3 924
13 1 000 stk. 5 024 5 200
15 1 000 stk. 960 994
16 1 000 stk. 699 723
21 1 000 stk. 1 132 1 183
24 1 000 stk. 1 166 1 218
26/27 1 000 stk. 1 161 1 202
29 1 000 stk. 534 553
73 1 000 stk. 458 474
83 tons 395 409

GRUPPE III A
33 tons 448 464
36 tons 1 169 1 222
37 tons 1 516 1 584
50 tons 468 491

GRUPPE III B
67 tons 415 434
74 1 000 stk. 513 531
90 tons 810 846

GRUPPE IV
115 tons 405 423
117 tons 1 368 1 423
118 tons 807 439

Singapore GRUPPE I A
2 tons 3 951 4 088 4 231
2 a) tons 1 907 1 974 2 042
3 tons 1 033 1 092 1 156

GRUPPE I B
4 (1) 1 000 stk. 20 648 21 606 22 608
5 1 000 stk. 11 729 12 273 12 843
6 (1) 1 000 stk. 11 845 12 463 13 113
7 1 000 stk. 10 113 10 583 11 074
8 1 000 stk. 6 932 7 173 7 423

Slovakiet GRUPPE I A
2 tons 3 392 3 460 3 529
2 a) tons 2 112 2 154 2 197
3 tons 2 138 2 224 2 313
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Tredjeland Kategori Enhed
Kvantitative fællesskabslofter

1995 1996 1997

GRUPPE I B
4 1 000 stk. 3 363 3 497 3 637
5 1 000 stk. 3 622 3 767 3 918
6 (1) 1 000 stk. 3 265 3 396 3 532
7 1 000 stk. 1 258 1 309 1 361
8 1 000 stk. 3 561 3 668 3 778

GRUPPE II A
9 tons 359
20 tons 1 789 1 896 2 010
32 tons 94
39 tons 853 904 958

GRUPPE II B
12 1 000 par 19 144 20 101 21 106
15 1 000 stk. 1 217 1 278 1 342
16 1 000 stk. 1 298 1 363 1 431
17 1 000 stk. 1 272 1 348 1 429
24 (1) 1 000 stk. 4 765 5 003 5 253
26 1 000 stk. 1 760
76 tons 3 104 3 290 3 487

GRUPPE III A
36 tons 972 1 020 1 071

GRUPPE III B
90 tons 893 947 1 003
110 tons 173
117 tons 429 455 482
118 tons 183 194 206

Sydkorea GRUPPE I A
1 tons 898 899 900
2 tons 6 081 6 088 6 095
2 a) tons 1 035 1 036 1 038
3 tons 4 788 4 815 4 843
3 a) tons 793 802 812

GRUPPE I B
4 (1) 1 000 stk. 14 535 14 721 14 908
5 1 000 stk. 33 634 33 869 34 104
6 (1) 1 000 stk. 5 647 5 729 5 812
7 1 000 stk. 9 555 9 639 9 722
8 1 000 stk. 31 534 31 808 32 085

GRUPPE II A
9 tons 1 232 1 267 1 304
22 tons 14 333 14 915 15 521
32 tons 2 231 2 309 2 389

GRUPPE II B
12 1 000 par 165 158 169 947 174 876
13 1 000 stk. 14 440 14 691 14 947
14 1 000 stk. 6 407 6 592 6 784
15 1 000 stk. 8 523 8 819 9 126
16 1 000 stk. 981 1 004 1 027
17 (1) 1 000 stk. 2 877 2 927 2 978
18 tons 1 474 1 525 1 578
21 (1) 1 000 stk. 15 174 15 526 15 886
24 1 000 stk. 4 714 4 894 5 082
26 1 000 stk. 2 826 2 859 2 892
27 1 000 stk. 1 749 1 789 1 831
28 1 000 stk. 894 925 957
29 (1) 1 000 stk. 568 588 608
31 1 000 stk. 5 950 6 122 6 300

1993R3030 — DA — 29.11.1996 — 006.001 — 106



▼M9

Tredjeland Kategori Enhed
Kvantitative fællesskabslofter

1995 1996 1997

68 tons 1 287 1 361 1 440
73 1 000 stk. 906 927 948
77 tons 1 994 2 052 2 112
78 tons 5 873 6 112 6 360
83 tons 345 355 365

GRUPPE III A
33 tons 6 116 6 436 6 772
35 tons 5 959 6 304 6 670
36 tons 4 655 4 979 5 325
37 tons 6 496 6 873 7 272
50 tons 740 781 825

GRUPPE III B
10 1 000 par 25 302 26 476 27 704
67 tons 1 367 1 430 1 496
70 1 000 par 8 062 8 623 9 223
86 1 000 stk. 6 812 7 286 7 794
91 1 000 stk. 937 992 1 049
97 tons 1 270 1 358 1 452
97 a) (1) tons 406 435 465
100 tons 6 277 6 714 7 182
111 tons 104 112 121

Sri Lanka GRUPPE I B
6 (1) 1 000 stk. 6 699 7 379 8 128
7 1 000 stk. 10 376 11 429 12 589
8 1 000 stk. 8 485 9 346 10 295

GRUPPE II B
21 (1) 1 000 stk. 7 457 8 322 9 288

Taiwan GRUPPE I A
2 tons 5 851 5 857 5 863
2 a) tons 409 411 413
3 tons 8 254 8 295 8 336
3 a) tons 735 742 750

GRUPPE I B
4 (1) 1 000 stk. 10 564 10 701 10 840
5 1 000 stk. 20 752 20 876 21 001
6 (1) 1 000 stk. 5 382 5 450 5 518
7 1 000 stk. 3 325 3 353 3 382
8 1 000 stk. 8 791 8 879 8 968

GRUPPE II A
20 tons 255 262 268
22 tons 8 251 8 416 8 585
23 tons 4 883 5 030 5 181

GRUPPE II B
12 1 000 par 35 340 36 046 36 767
13 1 000 stk. 2 736 2 790 2 846
14 1 000 stk. 3 611 3 738 3 868
15 1 000 stk. 2 355 2 425 2 498
16 1 000 stk. 420 429 437
17 1 000 stk. 833 850 867
18 tons 1 790 1 834 1 880
21 (1) 1 000 stk. 5 752 5 839 5 926
24 1 000 stk. 3 925 4 023 4 123
26 1 000 stk. 3 110 3 141 3 172
27 1 000 stk. 1 698 1 732 1 767
28 (1) 1 000 stk. 1 908 1 954 2 003
68 tons 606 631 656
73 1 000 stk. 1 606 1 630 1 654
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Tredjeland Kategori Enhed
Kvantitative fællesskabslofter

1995 1996 1997

77 tons 361 382 405
78 tons 4 337 4 467 4 601
83 tons 969 998 1 028

GRUPPE III A
33 tons 1 410 1 481 1 555
35 tons 6 700 6 968 7 246
37 tons 16 318 16 971 17 650

GRUPPE III B
10 1 000 par 21 981 22 861 23 775
67 tons 1 397 1 474 1 555
74 tons 258 273 288
91 tons 1 198 1 258 1 321
97 tons 1 093 1 148 1 205
97 a) (1) tons 498 523 549
110 tons 4 228 4 482 4 751

Thailand GRUPPE I A
1 tons 16 840 17 426 18 033
2 tons 12 398 12 829 13 276
2 a) tons 3 236 3 348 3 465
3 (1) tons 22 426 23 207 24 014
3 a) (1) tons 6 076 6 288 6 507

GRUPPE I B
4 1 000 stk. 28 314 29 956 31 694
5 1 000 stk. 19 974 21 132 22 358
6 1 000 stk. 7 199 7 616 8 058
7 1 000 stk. 6 738 7 129 7 543
8 1 000 stk. 4 225 4 396 4 575

GRUPPE II A
20 tons 7 052 7 543 8 068
22 tons 3 351 3 584 3 834

GRUPPE II B
12 1 000 par 22 319 23 873 25 534
21 1 000 stk. 8 953 9 576 10 242
24 (1) 1 000 stk. 4 936 5 280 5 647
26 1 000 stk. 5 203 5 565 5 952
73 1 000 stk. 2 948 3 153 3 372

GRUPPE III B
10 1 000 par 18 530 20 034 21 661
97 tons 1 554 1 662 1 778
97 a) (1) tons 1 319 1 411 1 509

Ukraine GRUPPE I A
1 tons 707 1 300 1 346
2 tons 1 576 1 800 1 863
2 a) tons 398 500 518
3 tons 404 610 631

GRUPPE I B
4 1 000 stk. 1 196 1 500 1 568
5 1 000 stk. 1 144 1 200 1 254
6 1 000 stk. 968 1 100 1 150
7 1 000 stk. 338 500 523
8 1 000 stk. 472 800 836

GRUPPE II A
9 tons 378 378 395
20 tons 615 620 642
22 tons 306
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Tredjeland Kategori Enhed
Kvantitative fællesskabslofter

1995 1996 1997

23 tons 366 366 384
39 tons 218 300 315

GRUPPE II B
12 1 000 par 3 384 5 900 6 195
13 1 000 stk. 2 239 2 250 2 318
15 1 000 stk. 179 400 418
16 1 000 stk. 84 90 94
21 1 000 stk. 189 300 314
24 1 000 stk. 654 680 714
26/27 1 000 stk. 413 600 627
29 1 000 stk. 75 150 156
73 1 000 stk. 412
83 tons 173

GRUPPE III A
33 tons 694
36 tons 723 750 791
37 tons 923 923 969
50 tons 107 280 294

GRUPPE III B
67 tons 245 245 257
74 1 000 stk. 334
90 tons 597 600 630

GRUPPE IV
115 tons 222 222 233
117 tons 512 550 578
118 tons 321 350 368

Usbekistan GRUPPE I A
2 tons 2 861 6 400 6 624
2 a) tons 612 640 662

Vietnam GRUPPE I A
1 tons 215 218 220
2 tons 618 624 630
3 tons 335 338 342

GRUPPE I B
4 1 000 stk. 4 291 4 345 4 399
5 1 000 stk. 1 659 1 680 1 701
6 1 000 stk. 2 715 2 749 2 783
7 1 000 stk. 1 419 1 440 1 462
8 1 000 stk. 8 236 8 339 8 443

GRUPPE II A
9 tons 768 787 807
20 tons 197 202 208
22 tons 275 281 286
23 tons 193 199 205
32 tons 58 59 61
39 tons 180 185 191

GRUPPE II B
12 1 000 par 2 173 2 217 2 261
13 1 000 stk. 6 641 6 840 7 045
14 1 000 stk. 335 344 353
15 1 000 stk. 166 171 176
16 1 000 stk. 280 285 289
17 1 000 stk. 244 247 251
18 tons 749 764 779
19 1 000 stk. 643 662 682
21 1 000 stk. 9 683 9 973 10 273
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Tredjeland Kategori Enhed
Kvantitative fællesskabslofter

1995 1996 1997

24 1 000 stk. 2 031 2 092 2 155
26 1 000 stk. 468 482 497
27 1 000 stk. 210 216 223
28 1 000 stk. 1 925 1 973 2 023
29 1 000 stk. 162 167 172
31 1 000 stk. 1 178 1 213 1 250
68 tons 240 248 257
73 1 000 stk. 334 344 354
76 tons 835 860 886
78 tons 413 425 438
83 tons 154 159 163

GRUPPE III A
35 tons 340 354 368
36 tons 179 186 194
37 tons 250 259 270
41 tons 514 538 562
50 tons 126 133 139
65 tons 353 367 382

GRUPPE III B
10 1 000 par 3 970 4 169 4 377
67 tons 255 269 284
74 1 000 stk. 408 424 441
90 tons 140 144 149
97 tons 86 88 91

GRUPPE IV
115 tons 100 102 103
117 tons 90 91 92
118 tons 74 76 77

GRUPPE V
130 A tons 160 162 165
130 B tons 160 162 165
156 tons 47 49 51
157 tons 163 167 170
159 tons 102 103 104
161 tons 182 187 193

(1) Se bilag A.
(2) Se bilag B.
(3) Se bilag C.
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Tillæg A til bilag V

Kategori Tredjeland Bemærkninger

1 Pakistan Der kan føjes følgende supplerende mængder til det relevante årlige
kvantitative loft:

1995: 365 tons,

1996: 375 tons,

1997: 386 tons.

Disse mængder kan efter meddelelse overføres til de relevante
kvantitative lofter for kategori 2. En del af den således overførte
mængde kan anvendes forholdsmæssigt for kategori 2 a).

Peru Som tillæg til de kvantitative lofter i bilag V, er en supplerende
årlig mængde på 900 tons af varer henhørende under kategori 1
reserveret til indførsel i Fællesskabet til forarbejdning i EF-indu-
strien.

2 Kina For stoffer af bredde under 115 cm (KN-kode:

5208 11 90,
5208 12 11,
5208 12 91,
5208 13 00,
5208 19 00,
5208 21 90,
5208 22 11,
5208 22 91,
5208 23 00,
5208 29 00,
5208 31 00,
5208 32 11,
5208 32 91,
5208 33 00,
5208 39 00,
5208 41 00,
5208 42 00,
5208 43 00,
5208 49 00,
5208 51 00,
5208 52 10,
5208 53 00,
5208 59 00,
5209 11 00,
5209 12 00,
5209 19 00,
5209 21 00,
5209 22 00,
5209 29 00,
5209 31 00,
5209 32 00,
5209 39 00,
5209 41 00,
5209 42 00,
5209 43 00,
5209 49 90,
5209 51 00,
5209 52 00,
5209 59 00,
5210 11 10,
5210 12 00,
5210 19 00,
5210 31 10,
5210 32 00,
5210 39 00,
5210 41 00,
5210 42 00,
5210 49 00,
5211 11 00,
5211 12 00,
5211 19 00,
5211 31 00,
5211 32 00,
5211 39 00,
5211 41 00,
5211 42 00,
5211 43 00,
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5211 49 19,
5211 49 90,
5212 11 10,
5212 11 90,
5212 13 90,
5212 14 10,
5212 14 90,
5212 21 10,
5212 21 90,
5212 23 10,
5212 23 90,
5212 24 10,
5212 24 90,

ex 5811 00 00 og ex 6308 00 00)

kan Kina udføre følgende supplerende mængder til Fællesskabet:

1995: 1 385 tons,

1996: 1 386 tons,

1997: 1 388 tons.

For stoffer under kategori 2 til forbindsgaze (KN-kode: 5208 11 10
og 5208 21 10)

kan Kina udføre følgende supplerende mængder til Fællesskabet:

1995: 1 914 tons,

1996: 1 915 tons,

1997: 1 919 tons.

Mulighed for overførsel til og fra kategori 3 med op til 40 % af den
kategori, hvortil overførsel finder sted.

3 Kina Mulighed for overførsel til kategori 2 med op til 40 % af den kate-
gori, hvortil overførsel finder sted.

Malaysia
Thailand

De kvantitative lofter i bilag V omfatter stoffer af bomuld henhø-
rende under kategori 2.

3 a) Malaysia
Thailand

De kvantitative lofter i bilag V omfatter stoffer af bomuld, bortset
fra stoffer, ublegede og blegede, henhørende under kategori 2 a).

4 Bulgarien
Kina
Hongkong
Indien
Macao
Malaysia
Pakistan
Filippinerne
Polen
Rumænien
Singapore
Sydkorea
Taiwan

Med henblik på afskrivning af de udførte varer på de aftalte kvan-
titative lofter kan der for en mængde svarende til 5 % af det pågæl-
dende kvantitative loft anvendes en omregningsfaktor på fem
beklædningsgenstande (bortset fra beklædningsgenstande til spæd-
børn) af handelsstørrelse højst 130 cm for tre beklædningsgen-
stande af handelsstørrelse over 130 cm.

For Hongkong, Macao og Sydkorea er denne sats 3 % og for
Taiwan 4 %.

Eksportlicenser, der omfatter disse varer, skal i rubrik 9 være
forsynet med påtegningen »Omregningsfaktor for beklædningsgen-
stande af handelsstørrelse højst 130 cm skal anvendes«.

5 Kina Disse tal inkluderer følgende mængder reserveret til den europæ-
iske industri for en periode på 180 dage hvert år:

1995: 608 000 stk.,

1996: 610 000 stk.,

1997: 619 000 stk.

For varer fra kategori 5 (andre end anorakker, blousonjakker
o.lign.) af fine dyrehår (henhørende under KN-kode: 6110 10 35,
6110 10 38, 6110 10 95 og 6110 10 98) anvendes følgende dellofter
inden for de kvantitative lofter for denne kategori:

1995: 218 000 stk.,

1996: 219 000 stk.,

1997: 222 000 stk.

5 a) Mongoliet 5 a) varer af fine dyrehår af kashmirged og andre fine dyrehår,
henhørende under følgende KN-koder:6110 10 35, 6110 10 38,
6110 10 95, 6110 10 98
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Eksportlicenser og oprindelsescertifikater for forsendelse af disse
varer skal indeholde følgende angivelser:

—i rubrik 4, kategori 5 a)
—i rubrik 9, udtrykket »PRODUITS EN POILS FINS« (eller
»PRODUCTS OF FINE ANIMAL HAIR«)
—i rubrik 10, hvilken type fine dyrehår varen består af.

6 Kina Disse tal inkluderer følgende mængder reserveret til den europæ-
iske industri for en periode på 180 dage hvert år:

1995: 1 082 000 stk.,

1996: 1 087 000 stk.,

1997: 1 106 000 stk.

Følgende supplerende mængder shorts (KN-kode: 6203 41 90,
6203 42 90, 6203 43 90, 6203 49 50)kan Kina udføre til Fælles-
skabet:

1995: 1 075 000 stk.,

1996: 1 080 000 stk.,

1997: 1 099 000 stk.

Brasilien
Bulgarien
Tjekkiet
Slovakiet
Ungarn
Indien
Indonesien
Macao
Filippinerne
Malaysia
Polen
Rumænien
Singapore
Sri Lanka
Sydkorea
Taiwan

Med henblik på afskrivning af de udførte varer på de aftalte kvan-
titative lofter kan der for en mængde svarende til 5 % af det pågæl-
dende kvantitative loft anvendes en omregningsfaktor på fem
beklædningsgenstande (bortset fra beklædningsgenstande til spæd-
børn) af handelsstørrelse højst 130 cm for tre beklædningsgen-
stande af handelsstørrelse over 130 cm.

For Macao er denne sats 3 % og for Hongkong 1 %. Anvendelsen
af den for Hongkong fastsatte omregningsfaktor er for lange
benklæder begrænset til de nedenfor anførte dellofter.

Eksportlicenser, der omfatter disse varer, skal i rubrik 9 være
forsynet med påtegningen »Omregningsfaktor for beklædningsgen-
stande af handelsstørrelse højst 130 cm skal anvendes«.

Hongkong Inden for de kvantitative lofter i bilag V er der faststat følgende
dellofter for lange benklæder henhørende under KN-kode:
6203 41 10, 6203 42 31, 6203 42 33, 6203 42 35, 6203 43 19,
6203 49 19, 6204 61 10, 6204 62 31, 6204 62 39, 6204 63 18,
6204 69 18, 6211 32 42, 6211 33 42, 6211 42 42 og 6211 43 42:

1995: 52 593 000 stk.,

1996: 52 898 000 stk.,

1997: 53 205 000 stk.

Eksportlicenser, der omfatter disse varer, skal være forsynet med
påtegningen »kategori 6 A«.

7 Kina Disse tal inkluderer følgende mængder reserveret til den europæ-
iske industri for en periode på 180 dage hvert år:

1995: 657 000 stk.,

1996: 659 000 stk.,

1997: 669 000 stk.

8 Kina Disse tal inkluderer følgende mængder reserveret til den europæ-
iske industri for en periode på 180 dage hvert år:

1995: 1 061 000 stk.,

1996: 1 065 000 stk.,

1997: 1 081 000 stk.

13 Hongkong De kvantitative lofter i bilag V omfatter udelukkende varer af
bomuld eller syntetiske fibre henhørende under KN-kode:
6107 11 00, 6107 12 00, 6108 21 00 og 6108 22 00.

Som tillæg til de kvantitative lofter i bilag V er der indgået aftale
om følgende særlige mængder for eksport af varer (af uld og af
regenererede fibre) henhørende under KN-kode: 6107 12 00,
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6107 19 00, 6108 22 00 og 6108 29 00:

1995: 1 768 tons,

1996: 1 850 tons,

1997: 1 936 tons.

Eksportlicenser, der omfatter disse varer, skal være forsynet med
påtegningen »kategori 13 S«.

15 Kina Disse tal inkluderer følgende mængder reserveret til den europæ-
iske industri for en periode på 180 dage hvert år:

1995: 281 000 stk.,

1996: 283 000 stk.,

1997: 292 000 stk.

17 Sydkorea En ekstra fleksibilitet for overførsel på 1,5 % for varer henhørende
under kategori 21.

21 Sydkorea En ekstra fleksibilitet for overførsel på 1,5 % for varer henhørende
under kategori 21.

Kina
Hongkong
Macao
Filippinerne
Sydkorea
Sri Lanka
Taiwan

Med henblik på afskrivning af de udførte varer på de aftalte kvan-
titative lofter kan der for en mængde svarende til 5 % af det pågæl-
dende kvantitative loft anvendes en omregningsfaktor på fem
beklædningsgenstande (bortset fra beklædningsgenstande til spæd-
børn) af handelsstørrelse højst 130 cm for tre beklædningsgen-
stande af handelsstørrelse over 130 cm.

For Hongkong er denne sats 2 %, for Sydkorea 3 % og for Taiwan
4 %.

Eksportlicenser, der omfatter disse varer, skal i rubrik 9 være
forsynet med påtegningen »Omregningsfaktor for beklædningsgen-
stande af handelsstørrelse højst 130 cm skal anvendes«.

Kina Disse tal inkluderer følgende mængder reserveret til den europæ-
iske industri for en periode på 180 dage hvert år:

1995: 925 000 stk.,

1996: 931 000 stk.,

1997: 954 000 stk.

24 Kina
Tjekkiet
Slovakiet
Ungarn
Macao
Polen

Med henblik på afskrivning af de udførte varer på de aftalte kvan-
titative lofter kan der for en mængde svarende til 5 % af det pågæl-
dende kvantitative loft anvendes en omregningsfaktor på fem
beklædningsgenstande (bortset fra beklædningsgenstande til spæd-
børn) af handelsstørrelse højst 130 cm for tre beklædningsgen-
stande af handelsstørrelse over 130 cm.

Eksportlicenser, der omfatter disse varer, skal i rubrik 9 være
forsynet med påtegningen »Omregningsfaktor for beklædningsgen-
stande af handelsstørrelse højst 130 cm skal anvendes«.

Thailand De kvantitative lofter omfatter ikke varer henhørende under KN-
kode: 6107 21 00 og 6107 22 00.

26 Kina Disse tal inkluderer følgende mængder reserveret til den europæ-
iske industri for en periode på 180 dage hvert år:

1995: 322 000 stk.,

1996: 323 000 stk.,

1997: 328 000 stk.

28 Taiwan Som tillæg til de kvantitative lofter i bilag V er der indgået aftale
om særlige mængder udelukkende for eksport af shorts og andre
korte benklæder, henhørende under KN-kode: 6103 41 90,
6103 42 90, 6103 43 90, 6103 49 91, 6104 61 90, 6104 62 90,
6104 63 90 og 6104 69 91:

1995: 174 tons,

1996: 179 tons,

1997: 183 tons.
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29 Sydkorea Som tillæg til de kvantitative lofter i bilag V er der fastsat supple-
rende mængder forbeholdt dragter til brug i visse sportsgrene (judo,
karate, Kung fu, Taekwondo o. l.):

1995: 286 000 stk.,

1996: 297 000 stk.,

1997: 309 000 stk.

33 Kina Disse kvantitative lofter omfatter også varer, der er angivet til
genudførsel fra Fællesskabet.

68 Hongkong De kvantitative lofter i bilag V omfatter udelukkende beklædnings-
genstande henhørende under KN-kode: 6111 10 90, 6111 20 90,
6111 30 90, ex 6111 90 00, ex 6209 10 00, ex 6209 20 00,
ex 6209 30 00 og ex 6209 90 00.

Som tillæg til de kvantitative lofter i bilag V er der aftalt følgende
særlige mængder for eksport af beklædningsgenstande og tilbehør
til beklædningsgenstande, af trikotage, til spædbørn, bortset fra
handsker, vanter og luffer; beklædningsgenstande til spædbørn,
bortset fra beklædningsgenstande af trikotage henhørende under
KN-kode: 6111 10 90, 6111 20 90, 6111 30 90, ex 6111 90 00,
ex 6209 10 00, ex 6209 20 00, ex 6209 30 00 og ex 6209 90 00:

1995: 688 tons,

1996: 716 tons,

1997: 745 tons.

Eksportlicenser, der omfatter disse varer, skal være forsynet med
påtegningen »kategori 68 S«.

72 Hongkong Omfatter kun badetøj af trikotage.

73 Kina
Hongkong
Ungarn
Macao
Filippinerne
Rumænien

Med henblik på afskrivning af de udførte varer på de aftalte kvan-
titative lofter kan der for en mængde svarende til 5 % af det pågæl-
dende kvantitative loft anvendes en omregningsfaktor på fem
beklædningsgenstande (bortset fra beklædningsgenstande til spæd-
børn) af handelsstørrelse højst 130 cm for tre beklædningsgen-
stande af handelsstørrelse over 130 cm.

For Hongkong er denne sats 3 %.

Eksportlicenser, der omfatter disse varer, skal i rubrik 9 være
forsynet med påtegningen »Omregningsfaktor for beklædningsgen-
stande af handelsstørrelse højst 130 cm skal anvendes«.

76 Kina Disse tal inkluderer følgende mængder reserveret til den europæ-
iske industri for en periode på 180 dage hvert år:

1995: 165 tons,

1996: 173 tons,

1997: 182 tons.

97 a) Sydkorea
Taiwan
Thailand

Fine net (KN-kode: 5608 11 19 og 5608 11 99)
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Tillæg B til bilag V

Tredjeland Kategori Enhed
Kvantitative fællesskabslofter

1995 1996 1997

Kina Følgende mængder, som gælder årligt for 1995-1997, kan udelukkende
anvendes i forbindelse med europæiske messer:

1 tons 317 317 317
2 tons 1 338 1 338 1 338
2 a) tons 159 159 159
3 tons 196 196 196
3 a) tons 27 27 27
4 1 000 stk. 2 061 2 061 2 061
5 1 000 stk. 705 705 705
6 1 000 stk. 1 689 1 689 1 689
7 1 000 stk. 302 302 302
8 1 000 stk. 992 992 992
9 tons 294 294 294
10 1 000 par 2 215 2 215 2 215
12 1 000 par 843 843 843
13 1 000 stk. 3 192 3 192 3 192
19 1 000 stk. 5 431 5 431 5 431
20/39 tons 372 372 372
21 1 000 stk. 964 964 964
22 tons 332 332 332
24 1 000 stk. 1 138 1 138 1 138
32 tons 184 184 184
37 tons 567 567 567
37 a) tons 158 158 158

Den fleksibilitet, der er indrømmet for Kinas vedkommende i artikel 7 og
bilag VIII, gælder også for ovennævnte kategorier og mængder.
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Tillæg C til bilag V

Kvantitative fællesskabslofter

(Den fuldstændige varebeskrivelse findes i bilag Ib)

Tredjeland Kategori Enhed

Kvantitative fællesskabs-
lofter

1995 1996

Kina GRUPPE I
ex 20 (1) tons 33 35
ex 39 (1) tons 322 337

GRUPPE II
ex 13 (1) 1 000 stk. 616 634
ex 18 (1) tons 759 793
ex 24 (1) 1 000 stk. 142 149

GRUPPE IV
115 tons 979 1 008
117 tons 466 480
118 tons 1 018 1 059
120 tons 401 417
122 tons 137 143
123 tons 68 71

GRUPPE V
124 (2) tons 749 779
125 A tons 16 16
125 B tons 29 31
126 tons 16 16
127 A tons 21 22
127 B tons 10 11
136 A tons 320 333
140 tons 105 109
145 tons 21 22
146 A tons 125 130
146 B tons 188 196
151 B tons 1 933 2 011
156 (3) tons 2 588 2 679
157 (3) tons 10 250 10 506
159 (3) tons 3 950 3 990
160 tons 44 45
161 (3) tons 13 136 13 465

(1) Kategorier markeret med »ex« omfatter andre varer end varer af uld og fine dyrehår, bomuld, syntetiske eller
regenererede tekstilmaterialer.

(2) Dette loft gælder ikke for fibre af polyvinylalkohol henhørende under KN-kode ex 5503 90 90.
(3) For disse kategorier forpligter Kina sig til som prioritet at forbeholde 23 % af de pågældende kvantitative lofter

for brugere fra tekstilindustrien i Fællesskabet i 90 dage regnet fra den 1. januar hvert år.
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BILAG VI

Jf. artikel 3

Hjemmeindustrivarer og folkloristiske varer

1. Den i artikel 3 anførte fritagelse af varer, der er fremstillet i hjemmeindustri,
gælder kun for følgende former for varer:

a) stoffer, som er fremstillet på væve, der drives udelukkende ved håndh
eller fodkraft, og som traditionelt fremstilles i hjemmeindustri i hvert
enkelt leverandørland

b) beklædningsgenstande eller andre tekstilvarer, der i hvert enkelt leveran-
dørland traditionelt håndfremstilles i hjemmeindustrien af ovennævnte
stoffer, og som udelukkende er syet i hånden uden hjælp af maskiner.
For så vidt angår Indien og Pakistan, gælder denne fritagelse for varer,
der er håndfremstillet i hjemmeindustri på grundlag af de i litra a) beskr-
evne varer.

c) traditionelle folkloristiske varer fra hvert leverandørland, der er fremstillet
i hånden, og som står opført i en fortegnelse, der er knyttet som bilag til
de pågældende bilaterale aftaler

d) for så vidt angår Bangladesh, Indonesien, Malaysia, Sri Lanka og Thai-
land, traditionelle batikstoffer, der er fremstillet i hjemmeindustri, samt
tekstilvarer, der er fremstillet af sådanne batikstoffer, syet enten i hånden
eller ved hjælp af håndh eller fodbetjente maskiner; batikstoffer defineres
således:

hjemmeindustribatik fremstilles efter en traditionel metode, hvorved hvidt
eller ubleget stof påføres farver og nuancer; processen udføres i hånden i
tre faser:

i) stoffet påføres voks manuelt
ii) farvning eller påmaling (stoffet påføres farve enten ved den traditio-

nelle hjemmefarvningsmetode eller ved påmaling i hånden)
iii) vokset fjernes ved kogning af stoffet.

Disse tre faser gentages på stoffet for hver farve eller nuance.

2. Denne fritagelse gælder kun for varer, der er omfattet af et certifikat, som er
i overensstemmelse med den model, der er knyttet til dette bilag, og som er
udstedt af leverandørlandets myndigheder.

For så vidt angår Bangladesh, Indonesien, Malaysia, Sri Lanka og Thailand,
tilføjes følgende bemærkning i rubrik 11 i certifikatet:

»d) traditional handicraft batik fabrics and textile articles made from such
batik fabrics«

og

»d) tissus artisanaux traditionnels »batik« et articles textiles fabriqués à
partir de tels tissus »batik«.«

For så vidt angår Indien, er certifikatets titel følgende:

»Certificate in regard to handloom fabrics, products of the cottage industry
and traditional folklore products, issued in conformity with and under the
conditions regulating trade in textile products with the European Commu-
nity«,

og

»Certificat relatif aux tissus tissés sur métier à main et aux produits faits avec
ces tissus de fabrication artisanale et aux produits relevant du folklore tradi-
tionnel délivré en conformité avec et sous les conditions régissant les
échanges de produits textiles avec la Communauté Européenne«;

og i rubrik 11, litra b), anføres:

»b) hand-made cottage industry products made of the fabrics described under
a)«

og

»b) produits de fabrication artisanale faits à la main avec les tissus décrits
sous a).«

For så vidt angår Ungarn og Vietnam, skal certifikater vedrørende de i litra
c) nævnte varer være påført et tydeligt stempel »FOLKLORE«. Er Fælles-
skabet og disse lande uenige om arten af disse varer, afholdes der
konsultationer inden for en frist på en måned med henblik på at bilægge
uoverensstemmelserne.
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Certifikater skal indeholde en begrundelse for fritagelsen.

3. Hvis indførslen af en af de ovenfor omhandlede varer når et sådant omfang,
at det kan skabe vanskeligheder inden for Fællesskabet, indledes der snarest
muligt konsultationer med leverandørlandene med henblik på at løse
problemet gennem vedtagelse af et kvantitativt loft eller tilsynsforanstalt-
ninger i overensstemmelse med artikel 10 og 13 i denne forordning.

Bestemmelserne i del VI i bilag III finder tilsvarende anvendelse på varer,
der er omfattet af nr. 1 i dette bilag.
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BILAG VII

jf. artikel 5

Passiv forædling

Artikel 1

Genindførsel i Fællesskabet af de tekstilvarer, som er opført i kolonne 2 i
tabellen til dette bilag, og som har fundet sted i henhold til de i Fællesskabet
gældende bestemmelser for økonomisk passiv forædling, undergives ikke de i
artikel 2 i forordningen omhandlede kvantitative lofter, da varerne er undergivet
de specifikke kvantitative lofter i tabellens kolonne 4 og genindført efter forar-
bejdning i det tilsvarende tredjeland, som er anført i kolonne 1 for hvert af de
specifikke kvantitative lofter.

Artikel 2

Genindførsel, der ikke er omfattet af fremgangsmåden i dette bilag, kan under-
gives specifikke kvantitative lofter efter artikel 17 i forordningen, forudsat at de
pågældende varer er undergivet de i artikel 2 i forordningen omhandlede kvanti-
tative lofter.

Artikel 3

1. Overførsler mellem kategorier og forlods udnyttelse eller overførsel af dele
af specifikke kvantitative lofter fra et år til et andet kan finde sted efter frem-
gangsmåden i artikel 17 i forordningen.

2. Der kan dog foretageds automatiske overførsler i henhold til stk. 1 inden
for følgende grænser:

— overførsel mellem kategorierne med indtil 20 % af det kvantitative loft for
den kategori, hvortil overførsel finder sted, undtagen ved genindførsel fra
Bulgarien, Tjekkiet, Ungarn, Polen Rumænien og Slovakiet, hvor der kan
finde overførsel sted med indtil 25 %

— fremføring fra et specifikt kvantitativt loft fra et år til et andet med indtil
10,5 % af det kvantitative loft for det år, i hvilket udnyttelsen faktisk finder
sted, undtagen for så vidt angår Bulgarien, Tjekkiet, Ungarn, Polen,
Rumænien og Slovakiet, hvor der kan finde overførsel sted med indtil 13,5 %

— forlods udnyttelse af et specifikt kvantitativt loft med indtil 7,5 % af det
kvantitative loft for det år, i hvilket udnyttelsen faktisk finder sted.

3. Opstår der behov for yderligere indførsel, kan de specifikke kvantitative
lofter tilpasses efter fremgangsmåden i artikel 17 i forordningen.

4. Kommissionen underretter det eller de berørte tredjelande om foranstalt-
ninger, der træffes i medfør af de foregående stykker.

Artikel 4

1. Ved anvendelse af artikel 1 skal medlemsstaternes myndigheder, inden der
udstedes forhåndsbevillinger i overensstemmelse med de i Fællesskabet
gældende bestemmelser for økonomisk passiv forædling, meddele Kommission-
en mængderne i de ansøgte bevillinger, som de har modtaget. Kommissionen
skal bekræfte, at de for genindførslen nødvendige mængder er til rådighed inden
for de respektive fællesskabslofter i overensstemmelse med de relevante fælles-
skabsregler om økonomisk passiv forædling.

2. De ansøgninger, der indgår i meddelelsen til Kommissionen, anses for
gyldige, hvis de i hvert enkelt tilfælde klart angiver:

a) navnet på det tredjeland, hvor varerne skal forædles

b) kategorien for de pågældende tekstilvarer

c) den mængde, der skal genindføres

d) navnet på den medlemsstat, hvor de genindførte varer skal overgå til fri
omsætning
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e) en angivelse af, hvorvidt ansøgningen vedrører

i) en tidligere berettiget, der ansøger om de mængder, der er sat til side i
henhold til artikel 3, stk. 4, eller i overensstemmelse med artikel 3, stk.
5, femte afsnit, i Rådets forordning (EF) nr. 3036/94 (1), eller

ii) en ansøger i henhold til artikel 3, stk. 4, tredje afsnit eller artikel 3, stk. 5,
i nævnte forordning.

3. Som hovedregel skal den i stk. 1 og 2 nævnte meddelelse til Kommission-
en ske ved elektronisk overførsel over de integrerede net, der er oprettet i dette
øjemed, medmindre det af tvingende tekniske årsager er nødvendigt midlertidigt
at anvende anden form for fremsendelse.

4. Kommissionen skal i videst muligt omfang over for myndighederne
bekræfte den fulde mængde, som er angivet i ansøgningerne for henholdsvis
hver varekategori og hvert tredjeland. De af medlemsstaterne foretagne medde-
lelser, for hvilke bekræftelse ikke kan gives, fordi den ansøgte mængde ikke
længere er til rådighed inden for de kvantitative fællesskabslofter, opbevares af
Kommissionen i den kronologiske orden, som de er modtaget i, og bekræftes i
samme orden, så snart yderligere mængder bliver til rådighed i kraft af den i
artikel 3 nævnte fleksibilitet.

5. Myndighederne underretter omgående Kommissionen, når de har fået
meddelelse om mængder, som ikke er blevet udnyttet i løbet af importbevillin-
gens gyldighedsperiode. Sådanne uudnyttede mængder godskrives automatisk
igen de mængder inden for Fællesskabets kvantitative lofter, der ikke er sat til
side i henhold til artikel 3, stk. 4, første afsnit, eller artikel 3, stk. 5, femte
afsnit, i forordning (EF) nr. 3036/94. De mængder, som der er givet afkald på i
henhold til artikel 3, stk. 4, tredje afsnit, i forordning (EF) nr. 3036/94, lægges
automatisk til de mængder inden for Fællesskabets kvantitative loft, der ikke er
sat til side i henhold til artikel 3, stk. 4, første afsnit, eller artikel 3, stk. 5, femte
afsnit, i nævnte forordning.

Kommissionen underrettes om alle sådanne mængder som angivet i ovenstående
afsnit i overensstemmelse med stk. 3.

Artikel 5

Det pågældende leverandørlands myndigheder udsteder for alle varer, der er
omfattet af dette bilag, et oprindelsescertifikat i overensstemmelse med
gældende fællesskabslovgivning og bestemmelserne i bilag III.

Artikel 6

Medlemsstaternes myndigheder meddeler Kommissionen navn og adresse på de
myndigheder, der er beføjet til at udstede de i artikel 4 omhandlede forhåndsbe-
villinger, samt aftryk af de stempler, som disse myndigheder anvender.
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TABEL

Kvantitative fælleskabslofter for varer, der genindføres efter passiv forædling

for 1995-1997

(Den fuldstændige varebeskrivelse findes i bilag I)

Tredjeland Kategori Enhed
Kvantitative fælleskabslofter

1995 1996 1997

Belarus GRUPPE IB
4 1 000 stk. 2 186 2 615 2 792
5 1 000 stk. 3 037 3 648 3 894
6 1 000 stk. 3 523 4 451 4 751
7 1 000 stk. 2 672 3 302 3 525
8 1 000 stk. 365 1 099 1 173

GRUPPE IIB
12 1 000 par 1 971 2 365 2 542
13 1 000 stk. 232 279 292
15 1 000 stk. 1 154 1 908 2 037
16 1 000 stk. 359 453 480
21 1 000 stk. 729 1 421 1 517
24 1 000 stk. 246 295 317
26/27 1 000 stk. 1 154 1 537 1 641
29 1 000 stk. 419 752 797
73 1 000 stk. 2 308 2 768 2 955
83 tons 350 420 439

GRUPPE IIIB
74 1 000 stk. 419 503 533

Bulgarien GRUPPE IB
4 1 000 stk. 12 053
5 1 000 stk. 5 288 6 492 6 930
6 1 000 stk. 7 483 9 251 9 945
7 1 000 stk. 10 822 13 286 14 183
8 1 000 stk. 5 141 6 223 6 550

GRUPPE IIB
73 1 000 stk. 2 693 3 375 3 679

Kina GRUPPE IB
4 1 000 stk. 275 277 282
5 1 000 stk. 605 609 622
6 1 000 stk. 2 108 2 122 2 178
7 1 000 stk. 581 584 597
8 1 000 stk. 1 333 1 341 1 371

GRUPPE IIB
13 1 000 stk. 500 758 515
14 1 000 stk. 500 526 554
15 1 000 stk. 449 454 475
16 1 000 stk. 893 899 926
17 1 000 stk. 700 721 743
18 tons 116 117 123
21 1 000 stk. 1 868 1 886 1 956
24 1 000 stk. 111 116 122
26 1 000 stk. 1 041 1 046 1 070
29 1 000 stk. 100 105 109
31 1 000 stk. 5 460 5 706 5 963
73 1 000 stk. 231 233 240
76 tons 925 994 1 068
78 tons 54 57 59
83 tons 54 57 59

GRUPPE V

1993R3030 — DA — 29.11.1996 — 006.001 — 123



▼M9

Tredjeland Kategori Enhed
Kvantitative fælleskabslofter

1995 1996 1997

159 tons 8 8
161 tons 15 15

Tjekkiet GRUPPE IB
4 1 000 stk. 5 820 6 786 7 193
5 1 000 stk. 4 544 5 299 5 617
6 1 000 stk. 5 377 6 270 6 646
7 1 000 stk. 2 921 3 407 3 611
8 1 000 stk. 4 875 5 603 5 855

GRUPPE IIB
12 1 000 par 8 123 9 605 10 325
15 1 000 stk. 2 550 3 015 3 241
16 1 000 stk. 1 454 1 719 1 848
17 1 000 stk. 931 1 117 1 218
24 1 000 stk. 1 091 1 290 1 387
26 1 000 stk. 1 684 1 991 2 140
76 tons 3 968 4 758 5 186

Ungarn GRUPPE IB
4 1 000 stk. 16 428 21 044 22 464
5 1 000 stk. 8 688 11 129 11 880
6 1 000 stk. 16 793 21 511 22 963
7 1 000 stk. 13 527 17 328 18 498
8 1 000 stk. 9 684 12 143 12 689

GRUPPE IIB
12 1 000 par 27 822 36 140 39 122
15 1 000 stk. 13 463 17 610 19 195
16 1 000 stk. 2 859 3 740 4 077
17 1 000 stk. 3 206 4 194 4 571
24 1 000 stk. 7 694 10 063 10 969
73 1 000 stk. 3 206

Indien GRUPPE IB
7 1 000 stk. 2 783 2 904 3 030
8 1 000 stk. 1 989 2 084 2 184

GRUPPE IIB
15 1 000 stk. 100 110 122
26 1 000 stk. 1 425 1 524 1 630
27 1 000 stk. 1 226 1 311 1 403

Indonesien GRUPPE IB
6 1 000 stk. 646 714 788
7 1 000 stk. 430 474 524
8 1 000 stk. 538 594 656

Macao GRUPPE IB
6 1 000 stk. 235 241 247

GRUPPE IIB
16 1 000 stk. 611 629 647

Malaysia GRUPPE IB
4 1 000 stk. 192 209 227
5 1 000 stk. 192 209 227
6 1 000 stk. 192 209 227
7 1 000 stk. 191 201 211
8 1 000 stk. 154 162 170

Mongoliet GRUPPE IB
5 1 000 stk. 180 191 202

Pakistan GRUPPE IB
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Tredjeland Kategori Enhed
Kvantitative fælleskabslofter

1995 1996 1997

4 1 000 stk. 2 678 2 911 3 165
5 1 000 stk. 1 091 1 205 1 331
6 1 000 stk. 2 466 2 666 2 883
7 1 000 stk. 1 172 1 267 1 370
8 1 000 stk. 1 635 1 768 1 911

GRUPPE IIB
26 1 000 stk. 1 600 1 730 1 871

Filippinerne GRUPPE IB
6 1 000 stk. 480 510 543
8 1 000 stk. 128 133 139

GRUPPE IIB
21 1 000 stk. 205 220 235

Polen GRUPPE IB
4 1 000 stk. 9 701 12 340 13 080
5 1 000 stk. 11 551 14 797 15 796
6 1 000 stk. 23 072 29 764 31 996
8 1 000 stk. 20 623 26 047 27 414

GRUPPE IIB
12 1 000 par 8 975
14 1 000 stk. 5 835
15 1 000 stk. 14 104 18 448 20 108
16 1 000 stk. 4 552
24 1 000 stk. 3 206
26 1 000 stk. 5 129 6 709 7 313

Rumænien GRUPPE IB
4 1 000 stk. 5 456 6 650 7 049
5 1 000 stk. 9 838 12 077 12 892
6 1 000 stk. 14 758 18 117 19 340
7 1 000 stk. 11 069 13 588 14 505
8 1 000 stk. 15 911 19 121 19 981

GRUPPE IIB
12 1 000 par 10 601 13 105 14 088
14 1 000 stk. 3 206 4 019 4 381
15 1 000 stk. 7 694 9 644 10 512
17 1 000 stk. 4 487 5 624 6 130
24 1 000 stk. 5 129 6 430 7 009
73 1 000 stk. 2 051

Den Russiske Føder-
ation

GRUPPE IB
4 1 000 stk. 796 850
5 1 000 stk. 1 822 1 945
6 1 000 stk. 5 041 5 381
7 1 000 stk. 3 219 3 437
8 1 000 stk. 2 916 3 112

GRUPPE IIB
12 1 000 par 3 888 4 150
13 1 000 stk. 1 181 1 243
15 1 000 stk. 3 137 3 302
16 1 000 stk. 1 147 1 207
21 1 000 stk. 4 421 4 719
24 1 000 stk. 2 247 2 399
26/27 1 000 stk. 2 656 2 796
29 1 000 stk. 3 602 3 791
73 1 000 stk. 2 775 2 920
83 tons 414 435

GRUPPE IIIB
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Tredjeland Kategori Enhed
Kvantitative fælleskabslofter

1995 1996 1997

74 1 000 stk. 826 870

Singapore GRUPPE IB
7 1 000 stk. 514 550 589

Slovakiet GRUPPE IB
4 1 000 stk. 1 510 1 920 2 035
5 1 000 stk. 3 389 4 310 4 569
6 1 000 stk. 3 661 4 657 4 936
7 1 000 stk. 1 957 2 283 2 420
8 1 000 stk. 2 987 3 434 3 589

GRUPPE IIB
12 1 000 par 8 431 9 969 10 717
15 1 000 stk. 3 086 3 649 3 923
16 1 000 stk. 1 215 1 437 1 545
17 1 000 stk. 1 641 1 968 2 145
24 1 000 stk. 2 041 2 413 2 594
26 1 000 stk. 1 684
76 tons 5 438 6 521 7 108

Sri Lanka GRUPPE IB
6 1 000 stk. 2 015 2 219 2 444
7 1 000 stk. 1 520 1 674 1 844
8 1 000 stk. 1 437 1 583 1 744

GRUPPE IIB
21 1 000 stk. 1 548 1 727 1 928

Thailand GRUPPE IB
5 1 000 stk. 126 137 150
6 1 000 stk. 126 137 150
7 1 000 stk. 227 245 265
8 1 000 stk. 126 137 150

GRUPPE IIB
21 1 000 stk. 485 569 668
26 1 000 stk. 191 209 228

Ukraine GRUPPE IB
4 1 000 stk. 1 943 2 235 2 386
5 1 000 stk. 2 672 3 073 3 281
6 1 000 stk. 3 402 3 912 4 176
7 1 000 stk. 4 980 5 727 6 114
8 1 000 stk. 972 1 118 1 193

GRUPPE IIB
12 1 000 par 7 392 8 500 9 138
13 1 000 stk. 932 1 071 1 120
15 1 000 stk. 2 916 3 353 3 580
16 1 000 stk. 599 689 730
21 1 000 stk. 1 943 2 235 2 386
24 1 000 stk. 862 991 1 065
26/27 1 000 stk. 5 831 6 705 7 158
29 1 000 stk. 1 318 1 515 1 606
73 1 000 stk. 608
83 tons 291

GRUPPE IIIB
74 1 000 stk. 599

Vietnam GRUPPE IB
4 1 000 stk. 454 463 471
5 1 000 stk. 346 352 359
6 1 000 stk. 324 330 336
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Tredjeland Kategori Enhed
Kvantitative fælleskabslofter

1995 1996 1997

7 1 000 stk. 602 616 629
8 1 000 stk. 1 756 1 789 1 822

GRUPPE IIB
12 1 000 par 1 764 1 844 1 927
13 1 000 stk. 550 558 567
15 1 000 stk. 110 115 120
18 tons 223 229 236
21 1 000 stk. 936 978 1 022
24 1 000 stk. 249 257 265
26 1 000 stk. 86 89 92
31 1 000 stk. 474 495 518
68 tons 80 85 89
76 tons 268 280 293
78 tons 150 157 164
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BILAG VIII

jf. artikel 7

Fleksibilitetsbestemmelser

I tabellen i det følgende er for hvert leverandørland (kolonne 1) anført de maksi-
mumsmængder, som et land efter forhåndsmeddelse til Kommissionen kan
overføre fra et af de i bilag V nævnte kvantitative lofter til et andet tilsvarende
i henhold til følgende bestemmelser:

— forhåndsudnyttelse af det følgende kontingentårs kvantitative loft for en
given varekategori kan foretages med op til den i kolonne 2 anførte
procentsats af det kvantitative loft for det indeværende år; sådanne mængder
trækkes fra i det følgende års kvantitative loft

— fremføring af ikke-udnyttede mængder fra et givet år til det følgende års
tilsvarende kvantitative loft kan foretages med op til den i kolonne 3 anførte
procentsats af det kvantitative loft for det år, hvor mængderne faktisk
udnyttes

— overførsel fra kategori 1 til kategori 2 og 3 kan foretages med op til den i
kolonne 4 anførte procentsats af det kvantitative loft, som overførslen sker
til

— overførsel mellem kategori 2 og 3 kan foretages med op til den i kolonne 5
anførte procentsats af det kvantitative loft, som overførslen sker til

— overførsel mellem kategori 4 til 8 indbyrdes kan foretages med op til den i
kolonne 6 anførte procentsats af det kvantitative loft, som overførslen sker
til

— overførsel til en hvilken som helst kategori i gruppe II og III (samt i givet
fald gruppe IV) fra en hvilken som helst kategori i gruppe I, II og III kan
foretages med op til den i kolonne 7 anførte procentsats af det kvantitative
loft, som overførslen sker til.

Kumulativ anvendelse af disse fleksibilitetsbestemmelser må ikke inden for et
givet år bevirke, at noget kvantitativt fællesskabsloft forhøjes med mere end
den i kolonne 8 anførte procentsats.

Bilag I indeholder et ækvivalensskema for ovennævnte overførsler.

Yderligere betingelser og muligheder for overførsler samt bemærkninger er
anført i kolonne 9 i tabellen.
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Land Forhåndsu-
dnyttelse

Fremfø-
ring

Overførsel
fra kate-
gori 1 til
kategori 2

og 3

Overførsel
mellem

kategori 2
og 3

Overførsel
mellem

kategori 4,
5, 6, 7 og

8

Overførsel
fra gruppe
I, II og III
til gruppe
II, III og

IV

Største
forhøjelse
i nogen
kategori

Yderligere betin-
gelser

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9)

Albanien 5 % 9 % 11 % 11 % 11 % 11 % 17 % Der gælder for
tiden ingen kvan-
titative import-
lofter.

For så vidt angår
kolonne 7 kan
overførsel fore-
tages fra og til
gruppe V.

Argentina 5 % 7 % 7 % 7 % 7 % 7 % a.i. Overførsel kan
ske fra kategori 2
og 3 til kategori 1
med op til 4 %.

Armenien 5 % 7 % 4 % 4 % 4 % 5 % 13,5 % Der gælder for
tiden ingen kvan-
titative import-
lofter.

For så vidt angår
kolonne 7 kan
overførsel fore-
tages fra og til
gruppe V.

For kategorier i
gruppe I er loftet i
kolonne 8 på
13 %.

Aserbajdsjan 5 % 7 % 4 % 4 % 4 % 5 % 13,5 % Der gælder for
tiden ingen kvan-
titative import-
lofter.

For så vidt angår
kolonne 7 kan
overførsel fore-
tages fra og til
gruppe V.

For kategorier i
gruppe I er loftet i
kolonne 8 på
13 %.

Bangladesh 5 % 10 % 12 % 7 % 7 % 7 % a.i. Note: Der gælder
for tiden ingen
kvantitative
importlofter.

Belarus 5 % 7 % 4 % 4 % 4 % 5 % 13,5 % For så vidt angår
kolonne 7 kan
overførsel fore-
tages fra og til
gruppe V.

For kategorier i
gruppe I er loftet i
kolonne 8 på
13 %.

Brasilien 5 % 7 % 7 % 7 % 7 % 7 % 17 % Overforsel kan
også foretages
med 2 % fra
kategori 2 og 3 til
kategori 1.
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Land Forhåndsu-
dnyttelse

Fremfø-
ring

Overførsel
fra kate-
gori 1 til
kategori 2

og 3

Overførsel
mellem

kategori 2
og 3

Overførsel
mellem

kategori 4,
5, 6, 7 og

8

Overførsel
fra gruppe
I, II og III
til gruppe
II, III og

IV

Største
forhøjelse
i nogen
kategori

Yderligere betin-
gelser

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9)

Bulgarien 6 % 10 % 7 % 7 % 7 % 10 % 17 % For så vidt angår
kolonne 4 kan
overførsel fore-
tages mellem
kategori 1, 2 og 3.

For så vidt angår
kolonne 4 og 5
må de totale
overførte
mængder til kate-
gori 2 og 3 ikke
overstige 7 %.

Kina 1 % 3 % 1 % 4 % 4 % 6 % 17 % Yderligere
mængder kan
også overføres
efter konsultation
i henhold til
artikel 16:

Kolonne 2: med
op til 5 %.

Kolonne 3: med
op til 7 %.

For så vidt angår
kolonne 7 kan der
fra gruppe I, II og
III kun foretages
overførsel til
gruppe II og III.

Tjekkiet 6 % 10 % 7 % 7 % 7 % 10 % a.i.

Estland 5 % 7 % 4 % 4 % 4 % 5 % 13,5 % Der gælder for
tiden ingen kvan-
titative import-
lofter.

For så vidt angår
kolonne 7 kan
overførsel fore-
tages fra og til
gruppe V.

For kategorier i
gruppe I er loftet i
kolonne 8 på
13 %.

Georgien 5 % 7 % 4 % 4 % 4 % 5 % 13,5 % Der gælder for
tiden ingen kvan-
titative import-
lofter.

For så vidt angår
kolonne 7 kan
overførsel fore-
tages fra og til
gruppe V.

For kategorier i
gruppe I er loftet i
kolonne 8 på
13 %.
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Fremfø-
ring

Overførsel
fra kate-
gori 1 til
kategori 2

og 3

Overførsel
mellem

kategori 2
og 3

Overførsel
mellem

kategori 4,
5, 6, 7 og

8

Overførsel
fra gruppe
I, II og III
til gruppe
II, III og

IV

Største
forhøjelse
i nogen
kategori

Yderligere betin-
gelser

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9)

Hongkong 1 % 2 % 0 % 4 % 4 % 5 % a.i. Yderligere
mængder kan
også overføres
efter konsultation
i henhold til
artikel 16:

Kolonne 2: med
op til 5 %.

Kolonne 3: med
op til 7 %.

Ungarn 6 % 10 % 7 % 7 % 7 % 10 % a.i.

Indien 5 % 7 % 7 % 7 % 7 % 7 % a.i. Yderligere
mængder kan
også overføres
efter konsultation
i henhold til
artikel 16: 7 000
tons

(2 500 tons for en
given kategori af
tekstilvarer eller
3 000 tons for en
given kategori af
beklædningsgen-
stande).

Indonesien 5 % 7 % 7 % 7 % 7 % 7 % a.i.

Kasakhstan 5 % 7 % 4 % 4 % 4 % 5 % 13,5 % Der gælder for
tiden ingen kvan-
titative import-
lofter.

For så vidt angår
kolonne 7 kan
overførsel fore-
tages fra og til
gruppe V.

For kategorier i
gruppe I er loftet i
kolonne 8 på
13 %.

Kirgisistan 5 % 7 % 4 % 4 % 4 % 5 % 13,5 % Der gælder for
tiden ingen kvan-
titative import-
lofter.

For så vidt angår
kolonne 7 kan
overførsel fore-
tages fra og til
gruppe V.

For kategorier i
gruppe I er loftet i
kolonne 8 på
13 %.
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Fremfø-
ring

Overførsel
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gori 1 til
kategori 2

og 3

Overførsel
mellem

kategori 2
og 3

Overførsel
mellem

kategori 4,
5, 6, 7 og

8

Overførsel
fra gruppe
I, II og III
til gruppe
II, III og

IV

Største
forhøjelse
i nogen
kategori

Yderligere betin-
gelser

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9)

Letland 5 % 7 % 4 % 4 % 4 % 5 % 13,5 % Der gælder for
tiden ingen kvan-
titative import-
lofter.

For så vidt angår
kolonne 7 kan
overførsel fore-
tages fra og til
gruppe V.

For kategorier i
gruppe I er loftet i
kolonne 8 på
13 %.

Litauen 5 % 7 % 4 % 4 % 4 % 5 % 13,5 % Der gælder for
tiden ingen kvan-
titative import-
lofter.

For så vidt angår
kolonne 7 kan
overførsel fore-
tages fra og til
gruppe V.

For kategorier i
gruppe I er loftet i
kolonne 8 på
13 %.

Macao 1 % 2 % 0 % 4 % 4 % 5 % a.i. Yderligere
mængder kan
også overføres
efter konsultation
i henhold til
artikel 16:

Kolonne 2: med
op til 5 %.

Kolonne 3: med
op til 7 %.

Malaysia 5 % 7 % 7 % 7 % 7 % 7 % a.i.

Moldova 5 % 7 % 4 % 4 % 4 % 5 % 13,5 % Der gælder for
tiden ingen kvan-
titative import-
lofter.

For så vidt angår
kolonne 7 kan
overførsel fore-
tages fra og til
gruppe V.

For kategorier i
gruppe I er loftet i
kolonne 8 på
13 %.
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Fremfø-
ring

Overførsel
fra kate-
gori 1 til
kategori 2

og 3

Overførsel
mellem

kategori 2
og 3

Overførsel
mellem

kategori 4,
5, 6, 7 og

8

Overførsel
fra gruppe
I, II og III
til gruppe
II, III og

IV

Største
forhøjelse
i nogen
kategori

Yderligere betin-
gelser

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9)

Mongoliet 5 % 7 % 4 % 4 % 4 % 5 % 13 % For så vidt angår
kolonne 7 kan
overførsel fore-
tages fra og til
gruppe V.

For så vidt angår
kolonne 4 kan
overførsel fore-
tages mellem
kategori 1, 2 og 3.

Pakistan 5 % 7 % 7 % 7 % 7 % 7 % a.i. For så vidt angår
kolonne 4 kan
overførsel fore-
tages mellem
kategori 1, 2 og 3.

Yderligere
mængder kan
også overføres
efter konsultation
i henhold til
artikel 16 3 000
tons

(2 000 tons for
nogen given kate-
gori)

Peru 5 % 9 % 11 % 7 % 7 % 7 % a.i. Overførsel kan
foretages mellem
kategori 1, 2 og 3
med op til 11 %.

Filippinerne 5 % 7 % 7 % 7 % 7 % 7 % a.i.

Polen 6 % 10 % 7 % 7 % 7 % 10 % a.i.

Rumænien 6 % 10 % 7 % 7 % 7 % 10 % a.i. For så vidt angår
kolonne 4 kan
overførsel fore-
tages mellem
kategori 1, 2 og 3.

For så vidt angår
kolonne 4 og 5
må de totale
overførte
mængder til kate-
gori 2 og 3 ikke
overstige 7 %.

Den Russiske
Føderation

5 % 7 % 4 % 4 % 4 % 5 % 13,5 % For kategorier i
gruppe I er loftet i
kolonne 8 på
13 %.

Singapore 5 % 7 % 7 % 7 % 7 % 7 % a.i.

Slovakiet 6 % 10 % 7 % 7 % 7 % 10 % a.i.
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Land Forhåndsu-
dnyttelse

Fremfø-
ring

Overførsel
fra kate-
gori 1 til
kategori 2

og 3

Overførsel
mellem

kategori 2
og 3

Overførsel
mellem

kategori 4,
5, 6, 7 og

8

Overførsel
fra gruppe
I, II og III
til gruppe
II, III og

IV

Største
forhøjelse
i nogen
kategori

Yderligere betin-
gelser

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9)

Slovenien 6 % 10 % 7 % 7 % 7 % 10 % 17 % Der gælder for
tiden ingen kvan-
titative import-
lofter.

For så vidt angår
kolonne 4 kan
overførsel fore-
tages mellem
kategori 1, 2 og 3.

Sydkorea 1 % 2 % 0 % 4 % 4 % 5 % a.i. Yderligere
mængder kan
også overføres
efter konsultation
i henhold til
artikel 16:

Kolonne 2: med
op til 5 %.

Kolonne 3: med
op til 7 %.

Sri Lanka 5 % 9 % 11 % 7 % 7 % 7 % a.i.

Tadsjikistan 5 % 7 % 4 % 4 % 4 % 5 % 13,5 % Der gælder for
tiden ingen kvan-
titative import-
lofter.

For så vidt angår
kolonne 7 kan
overførsel fore-
tages fra og til
gruppe V.

For kategorier i
gruppe I er loftet i
kolonne 8 på
13 %.

Taiwan 5 % 7 % 0 % 4 % 4 % 5 % 12 %

Thailand 5 % 7 % 7 % 7 % 7 % 7 % a.i.

Turkmenistan 5 % 7 % 4 % 4 % 4 % 5 % 13,5 % Der gælder for
tiden ingen kvan-
titative import-
lofter.

For så vidt angår
kolonne 7 kan
overførsel fore-
tages fra og til
gruppe V.

For kategorier i
gruppe I er loftet i
kolonne 8 på
13 %.
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Overførsel
fra kate-
gori 1 til
kategori 2

og 3

Overførsel
mellem

kategori 2
og 3

Overførsel
mellem

kategori 4,
5, 6, 7 og

8

Overførsel
fra gruppe
I, II og III
til gruppe
II, III og

IV

Største
forhøjelse
i nogen
kategori

Yderligere betin-
gelser

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9)

Ukraine 5 % 7 % 4 % 4 % 4 % 5 % 13,5 % For så vidt angår
kolonne 7 kan
overførsel fore-
tages fra og til
gruppe V.

For kategorier i
gruppe I er loftet i
kolonne 8 på
13 %.

De Forende
Arabiske
Emirater

5 % 6 % 5 % 5 % 5 % 6 % a.i. Der gælder for
tiden ingen kvan-
titative import-
lofter.

For så vidt angår
kolonne 7 kan
overførsel fore-
tages fra og til
gruppe V.

Usbekistan 5 % 7 % 4 % 4 % 4 % 5 % 13,5 % For så vidt angår
kolonne 7 kan
overførsel fore-
tages fra og til
gruppe V.

For kategorier i
gruppe I er loftet i
kolonne 8 på
13 %.

Vietnam 3 % 2 % 0 % 7 % 7 % 7 % 12 % Med hensyn til
kolonne 6 kan der
kun foretages
overførsler
mellem kategori 4
og 5 mellem
kategori 6, 7 og 8.
Med hensyn til
kolonne 7 kan der
foretages over-
førsler fra gruppe
I, II, III, IV og V
til gruppe II, III,
IV og V.

Yderligere
mængder kan
også overføres
efter konsultation
i henhold til
artikel 16:

kolonne 8: med
op til 15 %.

a.i. = anvendes ikke.
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Fleksibilitetsbestemmelser for kvantitative begrænsninger som omhandlet i tillæg C til bilag V

Land
Forudan-
vendelse

Frem-
førsel

Over-
førsler
mellem
kategori
156, 157,
159 og
161

Over-
førsler
mellem
andre
katego-
rier

Største
førhøj-
else i
hver

kategori

Andre betingelser

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7)

Kina 1 % 3 % 1,5 % 6 % 14 % Yderligere mængder kan tillades efter høring i
henhold til artikel 16, indtil:

kolonne 2: 5 %

kolonne 3: 7 %.
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BILAG IX

jf. artikel 10

Beskyttelsesklausuler og -tærskler for udtagning af kurv

Leverandørland Gruppe I Gruppe II Gruppe III Gruppe IV Gruppe V

Taiwan 0,40 % 2,00 % 6,00 %

Vietnam 0,20 % 1,00 % 3,00 % 5,00 % 5,00 %

Kina 5,00 % 10,00 %

Albanien 1,25 % 6,25 % 12,50 % 12,50 % 12,50 %

Mongoliet 1,00 % 5,00 % 10,00 % 8,00 % 8,00 %

Letland
Litauen

0,40 % 2,40 % 8,00 % 8,00 % 8,00 %

Den Russiske Føderation 1,20 % 4,00 % 4,00 %

Ukraine
Hviderusland

1,20 % 4,00 % 4,00 % 4,00 %

Armenien
Aserbajdsjan
Georgien
Moldova
Kasakhstan
Kirgisistan
Tadsjikistan
Turkmenistan
Usbekistan

0,35 % 1,20 % 4,00 % 4,00 % 4,00 %

Kina (for varer omhandlet i bilag I B) For silkevarer For andre varer

25,00 % 10,00 %
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BILAG X

List of textiles and clothing products not integrated into the WTO within the meaning of Article
2 of the ATC

HS No Product description

5004 00 Silk yarn (other than yarn spun from silk waste) not put up for retail sale

5005 00 Yarn spun from silk waste, not put up for retail sale

5006 00 Silk yarn & yarn spun from silk waste, put up for retail sale; silk-worm gut

5007 10 Woven fabrics of noil silk

5007 20 Woven fabrics of silk/silk waste, other than noil silk, 85 %/more of such fibres

5007 90 Woven fabrics of silk, nes

5105 10 Carded wool

5105 21 Combed wool in fragments

5105 29 Wool tops and other combed wool, other than combed wool in fragments

5105 30 Fine animal hair, carded or combed

5106 10 Yarn of carded wool, >/= 85 % by weight of wool, not put up for retail sale

5106 20 Yarn of carded, wool < 85 % by weight of wool, not put up for retail sale

5107 10 Yarn of combed wool, >/85 % by weight of wool, not put up for retail sale

5107 20 Yarn of combed wool, < 85 % by weight of wool, not put up for retail sale

5108 10 Yarn of carded fine animal hair, not put up for retail sale

5108 20 Yarn of combed fine animal hair, not put up for retail sale

5109 10 Yarn of wool/of fine animal hair, >/=85 % by weight of such fibres, put up

5109 90 Yarn of wool/of fine animal hair, < 85 % by weight of such fibres, put up

5110 00 Yarn of coarse animal hair or of horsehair

5111 11 Woven fabrics of carded wool/fine animal hair, >/85 % by weight; </= 300 g/m2

5111 19 Woven fabrics of carded wool/fine animal hair, >/=85 % by weight, > 300 g/m2

5111 20 Woven fabric of carded wool/fine animal hair, >/=85 % by weight, mixed with
man-made fibres

5111 30 Woven fabric of carded wool/fine animal hair,>/=85 % by weight, mixed with
man-made fibres

5111 90 Woven fabric of carded wool/fine animal hair, >/=85 % by weight, nes

5112 11 Woven fabric of combed wool/fine animal hair, >/=85 % by weight, </= 200 g/m2

5112 19 Woven fabrics of combed wool/fine animal hair, >/=85 % by weight, > 200 g/m2

5112 20 Woven fabrics of combed wool/fine animal hair, < 85 % by weight, mixed with
man-made fibres

5112 30 Woven fabrics of combed wool/fine animal hair, < 85 % by weight, mixed with
man-made fibres

5112 90 Woven fabrics of combed wool/fine animal hair, < 85 % by weight, nes

5113 00 Woven fabrics of coarse animal hair or of horsehair

5204 11 Cotton sewing thread >/= 85 % by weight of cotton, not put up for retail sale

5204 19 Cotton sewing thread, < 85 % by weight of cotton, not put up for retail sale

5204 20 Cotton sewing thread, put up for retail sale

5205 11 Cotton yarn, >/= 85 %, single, uncombed, >/= 714,29 dtex, not put up

5205 12 Cotton yarn, >/= 85 %, single, uncombed, 714,29 >dtex >/= 232,56, not put up

5205 13 Cotton yarn, >/= 85 %, single, uncombed, 232,56 >/= dtex >/= 192,31, not put up

5205 14 Cotton yarn, >/= 85 %, single, uncombed, 192,31 >/= dtex >/= 125, not put up

5205 15 Cotton yarn, >/= 85 %, single, uncombed, < 125 dtex, not put up for retail sale

5205 21 Cotton yarn, >/= 85 %, single, combed, >/= 714,29, not put up

5205 22 Cotton yarn, >/= 85 %, single, combed, 714,29 >dtex >/= 232,56, not put up

5205 23 Cotton yarn, >/= 85 %, single, combed, 232,56 >dtex >/= 192,31, not put up

5205 24 Cotton yarn, >/= 85 %, single, combed, 192,31 >dtex >/= 125, not put up

5205 25 Cotton yarn, >/= 85 %, single, combed, < 125 dtex, not put up for retail sale
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5205 31 Cotton yarn, >/= 85 %, multi, uncombed, >/= 714,29 dtex, not put up, nes

5205 32 Cotton yarn, >/= 85 %, multi, uncombed, 714,29 >dtex >/= 232,56, not put up,
nes

5205 33 Cotton yarn, >/= 85 %, multi, uncombed, 232,56 >dtex >/= 192,31, not put up,
nes

5205 34 Cotton yarn, >/= 85 %, multi, uncombed, 192,31 >dtex >/= 125, not put up, nes

5205 35 Cotton yarn, >/= 85 %, multi, uncombed, < 125 dtex, not put up, nes

5205 41 Cotton yarn, >/= 85 %, multiple, combed, >/= 714,29 dtex, not put up, nes

5205 42 Cotton yarn, >/= 85 %, multi, combed, 714,29 >dtex >/= 232,56, not put up, nes

5205 43 Cotton yarn, >/= 85 %, multi, combed, 232,56 >dtex >/= 192,31, not put up, nes

5205 44 Cotton yarn, >/= 85 %, multiple, combed, 192,31 >dtex >/= 125, not put up, nes

5205 45 Cotton yarn, >/= 85 %, multiple, combed, < 125 dtex, not put up, nes

5206 11 Cotton yarn, </= 85 %, single, uncombed, >/= 714,29, not put up

5206 12 Cotton yarn, </= 85 %, single, uncombed, 714,29 >dtex >/= 232,56, not put up

5206 13 Cotton yarn, </= 85 %, single uncombed, 232,56 >dtex >/= 192,31, not put up

5206 14 Cotton yarn, </= 85 %, single, uncombed, 192,31 >dtex >/= 125, not put up

5206 15 Cotton yarn, </= 85 %, single, uncombed, < 125 dtex, not put up for retail sale

5206 21 Cotton yarn, </= 85 %, single, combed, >/= 714,29 dtex, not put up

5206 22 Cotton yarn, </= 85 %, single, combed, 714,29 >dtex >/= 232,56, not put up

5206 23 Cotton yarn, </= 85 %, single, combed, 232,56 >dtex >/= 192,31, not put up

5206 24 Cotton yarn, </= 85 %, single, combed, 192,31 >dtex >/= 125, not put up

5206 25 Cotton yarn, </= 85 %, single combed, < 125 dtex, not put up for retail sale

5206 31 Cotton yarn, </= 85 %, multiple, uncombed, </= 714,29, not put up, nes

5206 32 Cotton yarn, </= 85 %, multiple, uncombed, 714,29 >dtex >/= 232,56, not put up,
nes

5206 33 Cotton yarn, </= 85 %, multiple, uncombed, 232,56 >dex >/= 192,31, not put up,
nes

5206 34 Cotton yarn, </= 85 %, multiple, uncombed, 192,31 >dtex >/= 125, not put up,
nes

5206 35 Cotton yarn, </= 85 %, multiple, uncombed, < 125 dtex, not put up, nes

5206 41 Cotton yarn, </= 85 %, multiple, combed, >/= 714,29, not put up, nes

5206 42 Cotton yarn, </= 85 %, multiple, combed, 714,29 >dtex >/= 232,56, not put up,
nes

5206 43 Cotton yarn, </= 85 %, multiple, combed, 232,56 >dtex >/= 192,31, not put up,
nes

5206 44 Cotton yarn, </= 85 %, multiple, combed, 192,31 >dtex >/= 125, not put up, nes

5206 45 Cotton yarn, </= 85 %, multiple, combed, < 125 dtex, not put up, nes

5207 10 Cotton yarn (other than sewing thread) >/= 85 % by weight of cotton, put up

5207 90 Cotton yarn (other than sewing thread) </= 85 % by weight of cotton, put up for
retail sale

5208 11 Plain weave cotton fabric, >/= 85 %, not more than 100 g/m2, unbleached

5208 12 Plain weave cotton fabric, >/= 85 %, > 100 g/m2 to 200 g/m2, unbleached

5208 13 Twill weave cotton fabric, >/= 85 %, not more than 200 g/m2, unbleached

5208 19 Woven fabrics of cotton, >/= 85 %, not more than 200 g/m2, unbleached, nes

5208 21 Plain weave cotton fabric, >/= 85 %, not more than 100 g/m2, bleached

5208 22 Plain weave cotton fabric, >/= 85 %, > 100 g/m2 to 200 g/m2, bleached

5208 23 Twill weave cotton fabric, >/= 85 %, not more than 200 g/m2, bleached

5208 29 Woven fabrics of cotton, >/= 85 %, not more than 200 g/m2, bleached, nes

5208 31 Plain weave cotton fabric, >/= 85 %, not more than 100 g/m2, dyed

5208 32 Plain weave cotton fabric, >/= 85 %, > 100 g/m = to 200 g/m2 =, dyed

5208 33 Twill weave cotton fabrics, >/= 85 %, not more than 200 g/m2, dyed

5208 39 Woven fabrics of cotton, >/= 85 %, not more than 200 g/m2, dyed, nes

5208 41 Plain weave cotton fabric, >/= 85 %, not more than 100 g/m2, yarn dyed

5208 42 Plain weave cotton fabrics, >/= 85 %, > 100 g/m2 to 200 g/m2, yarn dyed
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5208 43 Twill weave cotton fabric, >/= 85 %, not more than 200 g/m2, yarn dyed

5208 49 Woven fabrics of cotton, >/= 85 %, not more than 200 g/m2, yarn dyed, nes

5208 51 Plain weave cotton fabrics, >/= 85 %, not more than 100 g/m2, printed

5208 52 Plain weave cotton fabric, >/= 85 %, > 100 g/m2 to 200 g/m2, printed

5208 53 Twill weave cotton fabric, >/= 85 %, not more than 200 g/m2, printed

5208 59 Woven fabrics of cotton, >/= 85 %, not more than 200 g/m2, printed, nes

5209 11 Plain weave cotton fabric, >/= 85 %, more than 200 g/m2, unbleached

5209 12 Twill weave cotton fabric, >/= 85 %, more than 200 g/m2, unbleached

5209 19 Woven fabrics of cotton, >/= 85 %, more than 200 g/m2, unbleached, nes

5209 21 Plain weave cotton fabric, >/= 85 %, more than 200 g/m2, bleached

5209 22 Twill weave cotton fabrics, >/= 85 %, more than 200 g/m2, bleached

5209 29 Woven fabrics of cotton, >/= 85 %, more than 200 g/m2, bleached, nes

5209 31 Plain weave cotton fabrics, >/= 85 %, more than 200 g/m2, dyed

5209 32 Twill weave cotton fabrics, >/= 85 %, more than 200 g/m2, dyed

5209 39 Woven fabrics of cotton, >/= 85 %, more than 200 g/m2, dyed, nes

5209 41 Plain weave cotton fabrics, >/= 85 %, more than 200 g/m2, yarn dyed

5209 42 Denim fabrics of cotton, >/= 85 %, more than 200 g/m2

5209 43 Twill weave cotton fabrics. other than denim. >/= 85 %, more than 200 g/m2, yarn
dyed

5209 49 Woven fabrics of cotton, >/= 85 %, more than 200 g/m2, yarn dyed, nes

5209 51 Plain weave cotton fabrics, >/= 85 %, more than 200 g/m2, printed

5209 52 Twill weave cotton fabrics, >/= 85 %, more than 200 g/m2, printed

5209 59 Woven fabrics of cotton, >/= 85 %, more than 200 g/m2, printed, nes

5210 11 Plain weave cotton fabrics, <= 85 % mixed with man-made fibres, not more than
200 g/m2, unbleached

5210 12 Twill weave cotton fabrics, <= 85 % mixed with man-made fibres, not more than
200 g/m2, unbleached

5210 19 Woven fabrics of cotton, <= 85 % mixed with man-made fibres, </= 200 g/m2,
unbleached nes

5210 21 Plain weave cotton fabrics, <= 85 % mixed with man-made fibres, not more than
200 g/m2, bleached

5210 22 Twill weave cotton fabrics, <= 85 % mixed with man-made fibres, not more than
200 g/m2, bleached

5210 29 Woven fabrics of cotton, </85 % mixed with man-made fibres, </= 200 g/m2,
bleached nes

5210 31 Plain weave cotton fabrics, </85 % mixed with man-made fibres, not more than
200 g/m2, dyed

5210 32 Twill weave cotton fabrics, </85 % mixed with man-made fibres, not more than
200 g/m2, dyed

5210 39 Woven fabrics of cotton, <85 % mixed with man-made fibres, </= 200 g/m2,
dyed, nes

5210 41 Plain weave cotton fabrics, <85 % mixed with man-made fibres, not more than
200 g/m2, yarn dyed

5210 42 Twill weave cotton fabrics, <85 % mixed with man-made fibres, not more than
200 g/m2, yarn dyed

5210 49 Woven fabrics of cotton, <85 % mixed with man-made fib, </= 200 g/m2, yarn
dyed, nes

5210 51 Plain weave cotton fabrics, <85 % mixed with man-made fibres, not more than
200 g/m2, printed

5210 52 Twill weave cotton fabrics, <85 % mixed with man-made fibres, not more than
200 g/m2, printed

5210 59 Woven fabrics of cotton, <85 % mixed with man-made fibres, </= 200 g/m2,
printed, nes

5211 11 Plain weave cotton fabrics, <85 % mixed with man-made fibres, more than 200 g/
m2, unbleached

5211 12 Twill weave cotton fabrics, <85 % mixed with man-made fibres, more than 200 g/
m2, unbleached
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5211 19 Woven fabrics of cotton, </85 % mixed with man-made fibres, more than 200 g/
m2, unbleached, nes

5211 21 Plain weave cotton fabrics, <85 % mixed with man-made fibres, more than 200 g/
m2, bleached

5211 22 Twill weave cotton fabrics, <85 % mixed with man-made fibres, more than 200 g/
m2, bleached

5211 29 Woven fabrics of cotton, <85 % mixed with man-made fibres, more than 200 g/
m2, bleached nes

5211 31 Plain weave cotton fabrics, <85 % mixed with man-made fibres, more than 200 g/
m2, dyed

5211 32 Twill weave cotton fabrics, <85 % mixed with man-made fibres, more than 200 g/
m2, dyed

5211 39 Woven fabrics of cotton, <85 % mixed with man-made fibres, more than 200 g/
m2, dyed, nes

5211 41 Plain weave cotton fabrics, <85 % mixed with man-made fibres, more than 200 g/
m2, yarn dyed

5211 42 Denim fabrics of cotton, <85 % mixed with man-made fibres, more than 200 g/m2

5211 43 Twill weave cotton fabrics, other than denim, <85 % mixed with man-made
fibres, > 200 g/m2, yarn dyed

5211 49 Woven fabrics of cotton, <85 % mixed with man-made fibres, > 200 g/m2, yarn
dyed, nes

5211 51 Plain weave cotton fabrics, <85 % mixed with man-made fibres, more than 200 g/
m2, printed

5211 52 Twill weave cotton fabrics, </85 % mixed with man-made fibres, more than 200 g/
m2, printed

5211 59 Woven fabrics of cotton, </85 % mixed with man-made fibres, mor than 200 g/
m2, printed, nes

5212 11 Woven fabrics of cotton, weighing not more than 200 g/m2, unbleached, nes

5212 12 Woven fabrics of cotton, weighing not more than 200 g/m2, bleached, nes

5212 13 Woven fabrics of cotton, weighing not more than 200 g/m2, dyed, nes

5212 14 Woven fabrics of cotton, </= 200 g/m2, of yarns of different colours, nes

5212 15 Woven fabrics of cotton, weighing not more than 200 g/m2, printed, nes

5212 21 Woven fabrics of cotton, weighing more than 200 g/m2, unbleached, nes

5212 22 Woven fabrics of cotton, weighing more than 200 g/m2, bleached, nes

5212 23 Woven fabrics of cotton, weighing more than 200 g/m2, dyed, nes

5212 24 Woven fabrics of cotton, > 200 g/m2, of yarns of different colours, nes

5212 25 Woven fabrics of cotton, weighing more than 200 g/m2, printed, nes

5306 10 Flax yarn, single

5306 20 Flax yarn, multile (folded) or cable

5308 20 True hemp yarn

5308 90 Yarn of other vegetable textile fibres

5309 11 Woven fabrics, containing 85 % or more by weight of flax, unbleached or
bleached

5309 19 Woven fabrics, containing 85 % or more by weight of flax, other than unbleached
or bleached

5309 21 Woven fabrics of flax, containg < 85 % by weight of flax, unbleached or bleached

5309 29 Woven fabrics of flax, containing < 85 % by weight of flax, other than
unbleached or bleached

5311 00 Woven fabrics of other vegetable textile fibres; woven fabrics of paper yarn

5401 10 Sewing thread of synthetic filaments

5401 20 Sewing thread of artificial filaments

5402 10 High tenacity yarn (other than sewing thread), nylon/oth polyamides filaments, not
put up

5402 20 High tenacity yarn (other than sewing thread), of polyester filaments, not put up

5402 31 Texturd yarn nes, of nylon/oth polyamides filaments, </= 50 tex/s.y., not put up

5402 32 Texturd yarn nes, of nylon/oth polyamides filaments, > 50 tex/s.y., not put up
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5402 33 Textured yarn nes, of polyester filaments, not put up for retail sale

5402 39 Textured yarn of synthetic filaments, nes, not put up

5402 41 Yarn of nylon or other polyamides filaments, single, untwisted, nes, not put up

5402 42 Yarn of polyester filaments, partially oriented, single, nes, not put up

5402 43 Yarn of polyester filaments, single, untwisted, nes, not put up

5402 49 Yarn of synthetic filaments, single, untwisted, nes, not put up

5402 51 Yarn of nylon or other polyamides filaments, single, > 50 turns/m, not put up

5402 52 Yarn of polyester filaments, single, > 50 turns per metre, not put up

5402 59 Yarn of synthetic filaments, single, > 50 turns per metre, nes, not put up

5402 61 Yarn of nylon or other polyamides filaments, multiple, nes not put up

5402 62 Yarn of polyester filaments, multiple, nes, not put up

5402 69 Yarn of synthetic filaments, multiple, nes, not put up

5403 10 High tenacity yarn (other than sewing thread), of viscose rayon filament, not put
up

5403 20 Textured yarn nes, of artificial filaments, not put up for retail sale

5403 31 Yarn of viscose rayon filaments, single, untwisted, nes, not put up

5403 32 Yarn of viscose rayon filaments, single, > 120 turns per m, nes, not put up

5403 33 Yarn of cellulose acetate filaments, single, nes, not put up

5403 39 Yarn of polyester filaments, single, nes, not put up

5403 41 Yarn of viscose rayon filaments, multiple, nes, not put up

5403 42 Yarn of cellulose acetate filaments, multiple, nes, not up

5403 49 Yarn of artificial filaments, multiple, nes, not put up

5404 10 Synthetic mono, >/= 67 dtex, no cross sectional dimension exceeds 1 mm

5404 90 Strip & the like of syn tex material of an apparent width not exceeds 5 mm

5405 00 Artificial mono, 67 dtex, cross-sect > 1 mm; strip of artificial textile materials w
</= 5 mm

5406 10 Yarn of synthetic filament (other than sewing thread), put up for retail sale

5406 20 Yarn of artificial filament (other than sewing thread), put up for retail sale

5407 10 Woven fabrics of high tenacity fibres yarns of nylon oth polyamides/polyesters

5407 20 Woven fabrics obtained from strip/the like of synthetic textile materials

5407 30 Fabrics specif in Note 9 Section XI (layers of parallel synthetics textile yarn)

5407 41 Woven fabrics, >/= 85 % of nylon/other polyamides filaments, unbleached or
bleached, nes

5407 42 Woven fabrics, >/= 85 % of nylon/other polyamides filaments, dyed, nes

5407 43 Woven fabrics, >/= 85 % of nylon/other polyamides filaments, yarn dyed, nes

5407 44 Woven fabrics, >/= 85 % of nylon/other polyamides filaments, printed, nes

5407 51 Woven fabrics, >/= 85 % of textured polyester filaments, unbleached or bleached,
nes

5407 52 Woven fabrics, >/= 85 % of textured polyester filaments, dyed, nes

5407 53 Woven fabrics, >/= 85 % of textured polyester filaments, yarn dyed, nes

5407 54 Woven fabrics, >/= 85 % of textured polyester filaments, printed, nes

5407 60 Woven fabrics, >/= 85 % of non-textured polyester filaments, nes

5407 71 Woven fabrics, >/= 85 % of synthetic filaments, unbleached or bleached, nes

5407 72 Woven fabrics, >/= 85 % of synthetic filaments, dyed, nes

5407 73 Woven fabrics, >/= 85 % of synthetic filaments, yarn dyed, nes

5407 74 Woven fabrics, >/= 85 % of synthetic filaments, printed, nes

5407 81 Woven fabrics of synthetic filaments, < 85 % mixed with cotton, unbleached or
bleached, nes

5407 82 Woven fabrics of synthetic filaments, < 85 % mixed with cotton, dyed, nes

5407 83 Woven fabrics of synthetic filaments, < 85 % mixed with cotton, yarn dyed, nes

5407 84 Woven fabrics of synthetic filaments, < 85 % mixed with cotton, printed, nes

5407 91 Woven fabrics of synthetic filaments, unbleached or bleached, nes

5407 92 Woven fabrics of synthetic filaments, dyed, nes
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5407 93 Woven fabrics of synthetic filaments, yarn dyed, nes

5407 94 Woven fabrics of synthetic filaments, printed, nes

5408 10 Woven fabrics of high tenacity filament yarns of viscose rayon

5408 21 Woven fabrics, >/= 85 % of artificial fibres o strip of artificial textile material,
unbleached/bleached nes

5408 22 Woven fabrics, >/= 85 % of artificial fibres or strip of artificial textile material,
dyed, nes

5408 23 Woven fabrics, >/= 85 % of artificial fibres or strip of artificial textile material, y
dyed, nes

5408 24 Woven fabrics, >/= 85 % of artificial fibres or strip of artificial textile material,
printed, nes

5408 31 Woven fabrics of artificial filaments, unbleached or bleached, nes

5408 32 Woven fabrics of artificial filaments, dyed, nes

5408 33 Woven fabrics of artificial filaments, yarn dyed, nes

5408 34 Woven fabrics of artificial filaments, printed, nes

5501 10 Filament tow of nylon or other polyamides

5501 20 Filament tow of polyesters

5501 30 Filament tow of acrylic or modacrylic

5501 90 Synthetic filament, tow, nes

5502 00 Artificial filament tow

5503 10 Staple fibres of nylon or other polyamides, not carded or combed

5503 20 Staple fibres of polyesters, not carded or combed

5503 30 Staple fibres of acrylic or modacrylic, not carded or combed

5503 40 Staple fibres of polypropylene, not carded or combed

5503 90 Synthetic staple fibres, not carded or combed, nes

5504 10 Staple fibres of viscose, not carded or combed

5504 90 Artificial staple fibres, other than viscose, not carded or combed

5505 10 Waste of synthetic fibres

5505 20 Waste of artificial fibres

5506 10 Staple fibres of nylon or other polyamides, carded or combed

5506 20 Staple fibres of polyesters, carded or combed

5506 30 Staple fibres of acrylic or modacrylic, carded or combed

5506 90 Synthetic staple fibres, carded or combed, nes

5507 00 Artificial staple fibres, carded or combed

5508 10 Sewing thread of synthetic staple fibres

5508 20 Sewing thread of artificial staple fibres

5509 11 Yarn, >/= 85 % nylon or other polyamides staple fibres, single, not put up

5509 12 Yarn, >/= 85 % nylon or other polyamides staple fibres, multi, not put up nes

5509 21 Yarn, >/= 85 % of polyester staple fibres, single, not put up

5509 22 Yarn, >/= 85 % of polyester staple fibres, multiple, not put up, nes

5509 31 Yarn, >/= 85 % of acrylic or modacrylic staple fibres, single, not put up

5509 32 Yarn, >/= 85 % acrylic/modacrylic staple fibres, multiple, not put up, nes

5509 41 Yarn, >/= 85 % of other synthetic staple fibres, single, not put up

5509 42 Yarn, >/= 85 % of other synthetic staple fibres, multiple, not put up, nes

5509 51 Yarn of polyester staple fibres mixed w/artificial staple fibres, not put up, nes

5509 52 Yarn of polyester staple fibres mixed w wool/fine animal hair, not put up, nes

5509 53 Yarn of polyester staple fibres mixed with cotton, not put up. nes

5509 59 Yarn of polyester staple fibres, not put up, nes

5509 61 Yarn of acrylic staple fibres mixed w wool/fine animal hair, not put up, nes

5509 62 Yarn of acrylic staple fibres mixed with cotton, not up, nes

5509 69 Yarn of acrylic staple fibres, not put up, nes

5509 91 Yarn of other synthetic staple fibres mixed w/wool/fine animal hair, nes
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5509 92 Yarn of other synthetic staple fibres mixed with cotton, not put up, nes

5509 99 Yarn of other synthetic staple fibres, not put up, nes

5510 11 Yarn, >/= 85 % of artificial staple fibres, single, not put up

5510 12 Yarn, >/= 85 % of artificial staple fibres, multiple, not put up, nes

5510 20 Yarn of artificial staple fibres mixed w wool/fine animal hair, not put up, nes

5510 30 Yarn of artificial staple fibres mixed with cotton, not put up, nes

5510 90 Yarn of artificial staple fibres, not put up, nes

5511 10 Yarn, >/= 85 % of synthetic staple fibres, other than sewing thread, put up

5511 20 Yarn, < 85 % of synthetic staple fibres, put up for retail sale, nes

5511 30 Yarn of artificial fibres (other than sewing thread), put up for retail sale

5512 11 Woven fabrics, containing >/= 85 % of polyester staple fibres, unbleached or
bleached

5512 19 Woven fabrics, containing >/= 85 % of polyester staple fibres, other than
unbleached or bleached

5512 21 Woven fabrics, containing >/= 85 % of acrylic staple fibres, unbleached or
bleached

5512 29 Woven fabrics, containing >/= 85 % of acrylic staple fibres, other than unbleached
or bleached

5512 91 Woven fabrics, containing >/= 85 % of other synthetic staple fibres, unbl/bl

5512 99 Woven fabrics, containing >/= 85 % of other synthetic fibres, other than unbl/bl

5513 11 Plain weave polyester staple fibres fabrics, < 85 % mixed w/cottn. </= 170 g/m2,
unbleached/bleached

5513 12 Twill weave polyester staple fibres fabrics, < 85 % mixed w/cottn. </= 170 g/m2,
unbleached/bleached

5513 13 Woven fab of polyester staple fibres, < 85 % mixed w/cot. </= 170 g/m2,
unbleached/bleached, nes

5513 19 Woven fabrics of other syn staple fibres, < 85 % mixed w/cot, </= 170 g/m2,
unbleached/bleached

5513 21 Plain weave polyester staple fibres fabrics, > 85 % mixed w/cotton, </= 170 g/m2,
dyed

5513 22 Twill weave polyester staple fibres fabrics, < 85 % mixed w/cotton, </= 170 g/m2,
dyed

5513 23 Woven fabrics of polyester staple fibres, > 85 % mixed w/cotton. </= 170 g/m2,
dyed, nes

5513 29 Woven fabrics of other syn staple fibres, < 85 % mixed w/cotton. </= 170 g/m2,
dyed

5513 31 Plain weave polyester staple fibres fabrics, < 85 % mixed w/cotton. </= 170 g/m2,
yarn dyd

5513 32 Twill weave polyester staple fabrics, < 85 % mixed w/cotton. </= 170 g/m2, yarn
dyed

5513 33 Woven fabrics of polyester staple fibres, < 85 % mixed w/cotton, </= 170 g/m2,
dyed nes

5513 39 Woven fabrics of other syn staple fibres, < 85 % mixed w/cotton, </= 170 g/m2,
yarn dyed

5513 41 Plain weave polyester staple fibres fabrics, < 85 % mixed w/cotton, </= 170 g/m2,
printed

5513 42 Twill weave polyester staple fibres fabrics, < 85 % mixed w/cotton, </= 170 g/m2,
printed

5513 43 Woven fab of polyester staple fibres, < 85 % mixed w/cotton, </= 170 g/m2,
printed, nes

5513 49 Woven fabrics of other syn staple fibres, < 85 % mixed w/cotton, </= 170 g/m2,
printed

5514 11 Plain weave polyester staple fibres fabrics, < 85 % mixed w/cotton, > 170 g/m2,
unbl/bl

5514 12 Twill weave polyester staple fibres fabrics, < 85 % mixed w/cotton, > 170 g/m2,
unbl/bl

5514 13 Woven fab of polyester staple fibres, < 85 % mixed w/cotton, > 170 g/m2, unbl/bl,
nes
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5514 19 Woven fabrics of other synthetic staple fibres, < 85 % mixed w/cotton, > 170 g/
m2, unbl/bl

5514 21 Plain weave polyester staple fibre fabrics, < 85 % mixed w/cotton, > 170 g/m2,
dyed

5514 22 Twill weave polyester staple fibre fabrics, < 85 % mixed w/cotton, > 170 g/m2,
dyed

5514 23 Woven fabrics of polyester staple fibres, < 85 % mixed w/cotton, > 170 g/m2,
dyed

5514 29 Woven fabrics of other synthetic staple fibres, < 85 % mixed w/cotton, > 170 g/
m2, dyed

5514 31 Plain weave polyester staple fibres fabric, < 85 % mixed w/cotton, > 170 g/m2,
yarn dyed

5514 32 Twill weave polyester staple fibre fabrics, < 85 % mixed w/cotton, > 170 g/m2,
yarn dyed

5514 33 Woven fab of polyester staple fibres, < 85 % mixed w/cotton, > 170 g/m2, yarn
dyed nes

5514 39 Woven fabrics of other syn staple fibres, < 85 % mixed w/cotton, > 170 g/m2,
yarn dyed

5514 41 Plain weave polyester staple fibre fabrics, < 85 % mixed w/cotton, > 170 g/m2,
printed

5514 42 Twill weave polyester staple fibre fabrics, < 85 % mixed w/cotton, > 170 g/m2,
printed

5514 43 Woven fabrics of polyester staple fibres < 85 % mixed w/cotton, > 170 g/m2, ptd.
nes

5514 49 Woven fabrics of other synthetic staple fibres, < 85 % mixed w/cotton, > 170 g/
m2, printed

5515 11 Woven fabrics of polyester staple fibres mixed with viscose rayon staple fib. nes

5515 12 Woven fabrics of polyester staple fibres mixed with man-made filaments, nes

5515 13 Woven fabrics of polyester staple fibres mixed w/wool/fine animal hair, nes

5515 19 Woven fabrics of polyester staple fibres nes

5515 21 Woven fabrics of acrylic staple fibres, mixed with man-made filaments, nes

5515 22 Woven fabrics of acrylic staple fibres, mixed w/wool/fine animal hair, nes

5515 29 Woven fabrics of acrylic or modacrylic staple fibres, nes

5515 91 Woven fabrics of other synthetic staple fibres mixed with man-made filaments,
nes

5515 92 Woven fabrics of other synthetic staple fibres mixed w/wool of fine animal hair,
nes

5515 99 Woven fabrics of synthetic staple fibres, nes

5516 11 Woven fabrics, containing >/= 85 % of artificial staple fibres, unbleached/
bleached

5516 12 Woven fabrics, containing >/= 85 % of artificial staple fibres, dyed

5516 13 Woven fabrics, containing >/= 85 % of artificial staple fibres, yarn dyed

5516 14 Woven fabrics, containing >/= 85 % of artificial staple fibres, printed

5516 21 Woven fabrics of artificial staple fib, < 85 %, mixed with man-made fibres,
unbleached/bleached

5516 22 Woven fabrics of artificial staple fibres, < 85 %, mixed with man-made fibres,
dyed

5516 23 Woven fabrics of artificial staple fibres, < 85 % mixed with man-made fibres,
yarn dyed

5516 24 Woven fabrics of artificial staple fibres, < 85 %, mixed with man-made fibres,
printed

5516 31 Woven fabrics of artificial staple fibres, < 85 % mixed w/wool/fine animal hair,
unbleached/bleached

5516 32 Woven fabrics of artificial staple fibres, < 85 % mixed w/wool/fine animal hair,
dyed

5516 33 Woven fabrics of artificial staple fibres, < 85 % mixed w/wool/fine animal hair,
yarn dyed

5516 34 Woven fabrics of artificial staple fibres, < 85 % mixed w/wool/fine animal hair,
printed
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5516 41 Woven fabrics of artificial staple fibres, < 85 % mixed with cotton, unbleached or
bleached

5516 42 Woven fabrics of artificial staple fibres, < 85 % mixed with cotton, dyed

5516 43 Woven fabrics of artificial staple fibres, < 85 % mixed with cotton, yarn dyed

5516 44 Woven fabrics of artificial staple fibres, < 85 % mixed with cotton, printed

5516 91 Woven fabrics of artificial staple fibres, < 85 % unbleached or bleached, nes

5516 92 Woven fabrics of artificial staple fibres, dyed, nes

5516 93 Woven fabrics of artificial staple fibres, yarn dyed, nes

5516 94 Woven fabrics of artificial staple fibres, printed, nes

5602 10 Needleloom felt and stitch-bonded fibre fabrics

5602 21 Felt other than needleloom, of wool or fine animal hair, not impregnated, coated,
covered etc.

5602 29 Felt other than needleloom, of other textile materials, not impregnated, coated,
covered etc.

5602 90 Felt of textile materials, nes

5603 00 Non wovens, whether or not impregnated, coated, covered or laminated

5604 20 High tenacity yarn of polester, nylon other polyamid, viscose rayon, coated, etc.

5604 90 Textile yarn, strips & the like, impregnated coated/covered with rubber or plastics,
nes

5606 00 Gimped yarn nes: chenille yarn: loop wale-yarn

5607 10 Twine, cordage, ropes and cables, of jute or other textile bast fibres

5607 21 Binder or baler twine, of sisal or other textile fibres of the genus Agave

5607 29 Twine nes, cordage, ropes and cables, of sisal textile fibres

5607 30 Twine, cordage, ropes and cables, of abaca or other hard (leaf) fibres

5607 41 Binder or baler twine, of polyethylene or polypropylene

5607 49 Twine nes, cordage, ropes and cables, of polyethylene or polypropylene

5607 50 Twine, cordage, ropes and cables, of other synthetic fibres

5607 90 Twine, cordage, ropes and cables, of other materials

5608 11 Made up fishing nets, of man-made textile materials

5608 19 Knotted netting of twine/cordage/rope, and other made up nets of man-made
textile materials

5608 90 Knotted netting of twine/cordage/rope, nes, and made up nets of other textile
materials

5609 00 Articles of yarn, strip, twine, cordage, rope and cables, nes

5701 10 Carpets of wool or fine animal hair, knotted

5701 90 Carpets of other textile materials, knotted

5702 10 Kelem, Schumacks, Karamanie and similar textile hand-woven rugs

5702 20 Floor coverings of coconut fibres (coir)

5702 31 Carpets of wool/fine animal hair, of woven pile construction, not made up, nes

5702 32 Carpets of man-made textile materials, of woven pile construction, not made up,
nes

5702 39 Carpets of other textile materials, of woven pile construction, not made up, nes

5702 41 Carpets of wool/fine animal hair, of woven pile construction, not made up, nes

5702 42 Carpets of man-made textile materials, of woven pile construction, made up, nes

5702 49 Carpets of other textile materials, of woven pile construction, made up, nes

5702 51 Carpets of wool or fine animal hair, woven, not made up, nes

5702 52 Carpets of man-made textile materials, woven, not made up, nes

5702 59 Carpets of other textile materials, woven, not made up, nes

5702 91 Carpets of wool or fine animal hair, woven, made up, nes

5702 92 Carpets of man-made textile materials, woven, made up, nes

5702 99 Carpets of other textile materials, woven, made up, nes

5703 10 Carpets of wool or fine animal hair, tufted

5703 20 Carpets of nylon or other polyamides, tufted
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5703 30 Carpets of other man-made textile materials, tufted

5703 90 Carpets of other textile materials, tufted

5704 10 Tiles of felt textile materials, having a maximum surface area of 0,3 m2

5704 90 Carpets of felt of textile materials, nes

5705 00 Carpets and other textile floor coverings, nes

5801 10 Woven pile fabrics of wool/fine animal hair, other than terry & narrow fabrics

5801 21 Woven uncut weft pile fabrics of cotton, other than terry and narrow fabrics

5801 22 Cut corduroy fabrics of cotton, other than narrows fabrics

5801 23 Woven weft pile fabrics of cotton, nes

5801 24 Woven warp pile fabrics of cotton, pingl (uncut), other than terry & narrow
fabrics

5801 25 Woven warp pile fabrics of cotton, cut, other than terry and narrow fabrics

5801 26 Chenille fabrics of cotton, other than narrow fabrics

5801 31 Woven uncut weft pile fabrics of man-made fibres, other than terry & narrow
fabrics

5801 32 Cut corduroy fabrics of man-made fibres, other than narrow fabrics

5801 33 Woven weft pile fabrics of man-made fibres, nes

5801 34 Woven warp pile fabrics of man-made fibres pingl (uncut), other than terry &
narrow fabrics

5801 35 Chenille warp pile fabrics of man-made fibres cut, other than terry & narrow
fabrics

5801 36 Woven fabrics of man-made, other than narrow fabrics

5801 90 Woven pile fabrics & chenille fabrics of other textile materials, other than terry &
narrow fabrics

5802 11 Terry towelling & similar woven terry fabrics of cotton, other than narrow fabrics
unbleached

5802 19 Terry towelling & similar woven terry fabrics of cotton, other than unbleached &
other than narrow fabrics

5802 20 Terry towelling & similar woven terry fabrics of other textile materials, other than
narrow fabrics

5802 30 Tufted textile fabrics, other than products of heading No 5703

5803 10 Gauze of cotton, other than narrow fabrics

5803 90 Gauze of other textile material, other than narrow fabrics

5804 10 Tulles & other net fabrics, not including woven, knitted or crocheted fabrics

5804 21 Mechanically made lace of man-made fibres, in the piece, in strips/motifs

5804 29 Mechanically made lace of other textile materials, in the piece, in strips/in motifs

5804 30 Hand-made lace, in the piece, in strips or in motifs

5805 00 Hand-woven tapestries & needle-worked tapestries, whether or not made up

5806 10 Narrow woven pile fabrics and narrow chenille fabrics

5806 20 Narrow woven fabrics, cntg by wt >/= 5 % elastomeric yarn/rubber thread nes

5806 31 Narrow woven fabrics of cotton, nes

5806 32 Narrow woven fabrics of man-made fibres, nes

5806 39 Narrow woven fabrics of other textile materials, nes

5806 40 Fabrics consisting of warp w/o weft assembled by means of an adhesive

5807 10 Labels, badges and similar woven articles of textile materials

5807 90 Labels, badges and similar articles, not woven, of textile materials, nes

5808 10 Braids in the piece

5808 90 Ornamental trimmings in the piece, other than knitted; tassels, pompons & similar
art

5809 00 Woven fabrics of metal thread/of metallized yarn, for apparel, etc, nes

5810 10 Embroidery without visible ground, in the piece, in strips or in motifs

5810 91 Embroidery of cotton, in piece, in strips or in motifs, nes

5810 92 Embroidery of man-made fibres, in the piece, in strips or in motifs, nes

5810 99 Embroidery of other textile materials, in the piece, in strips/motifs, nes
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5811 00 Quilted textile products in the piece

5902 10 Tire cord fabric made of nylon or other polyamides high tenacity yarns

5902 20 Tire cord fabric made of polyester high tenacity yarns

5902 90 Tire cord fabric made of viscose rayon high tenacity yarns

5903 10 Textile fabrics impregnated, coated, covered, or laminated with polyvinyl chlo-
ride, nes

5803 20 Textile fabrics impregnated, coated, covered, or laminated with polyurethane, nes

5903 90 Textile fabrics impregnated, coated, covered, or laminated with plastics, nes

5905 00 Textile wall coverings

5906 91 Rubberized textile knitted or crocheted fabrics, nes

5908 00 Textile wicks for lamps, stoves, etc; gas mantles & knitted gas mantle fabric

5909 00 Textile hosepiping and similar textile tubing

5910 00 Transmission or conveyor belts or belting of textile material

5911 10 Textile fabrics used for card clothing, and similar fabric for technical uses

5911 20 Textile bolting cloth, whether or not made up

5911 31 Textile fabrics used in paper-making or similar machines, < 650 g/m2

5911 32 Textile fabrics used in paper-making or similar machines weighing >/= 650 g/m2

5911 40 Textile straing cloth used in oil presses or the like, inclusive of human hair

5911 90 Textile products and articles for technical uses, nes

6001 10 Long pile knitted or crocheted textile fabrics

6001 21 Looped pile knitted or crocheted fabrics, of cotton

6001 22 Looped pile knitted or crocheted fabrics, of man-made fibres

6001 29 Looped pile knitted or crocheted fabrics, of other textile materials

6001 91 Pile knitted or crocheted fabrics, of cotton, nes

6001 92 Pile knitted or crocheted fabrics, of man-made fibres, nes

6001 99 Pile knitted or crocheted fabrics, of other textile materials, nes

6002 10 Knitted or crocheted textile fabrics, with </= 30 cm, >/= 5 % of elastomeric/
rubber, nes

6002 20 Knitted or crocheted textile fabrics, of a width not exceeding 30 cm, nes

6002 30 Knitted crocheted textile fabrics, width > 30 cm, >/= 5 % of elastomeric/rubber,
nes

6002 41 Warp knitted fabrics, of wool or fine animal hair, nes

6003 42 Warp knitted fabrics, of cotton, nes

6002 43 Warp knitted fabrics, of man-made fibres, nes

6002 49 Warp knitted fabrics, of other materials, nes

6002 91 Knitted or crocheted fabrics, of wool or of fine animal hair, nes

6002 92 Knitted or crocheted fabrics, of cotton, nes

6002 93 Knitted or crocheted fabrics, of man-made fibres, nes

6002 99 Knitted or crocheted fabrics, of other materials, nes

6101 10 Mens/boys overcoats, anoraks etc. of wool or fine animal hair, knitted

6101 20 Mens/boys overcoats, anoraks etc. of cotton, knitted

6101 30 Mens/boys overcoats, anoraks etc. of man-made fibres, knitted

6101 90 Mens/boys overcoats, anoraks etc. of other textile materials, knitted

6102 10 Womens/girls overcoats, anoraks etc. of wool or fine animal hair, knitted

6102 20 Womens/girls overcoats, anoraks etc. of cotton, knitted

6102 30 Womens/girls overcoats, anoraks etc. of man-made fibres, knitted

6102 90 Womens/girls overcoats, anoraks etc. of other textile materials, knitted

6103 31 Mens/boys jackets and blazers, of wool or fine animal hair, knitted

6103 32 Mens/boys jackets and blazers, of cotton, knitted

6103 33 Mens/boys jackets and blazers, of synthetic fibres, knitted
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6103 39 Mens/boys jackets and blazers, of other textile materials, knitted

6103 41 Mens/boys trousers and shorts, of wool or fine animal hair, knitted

6103 42 Mens/boys trousers and shorts, of cotton, knitted

6103 43 Mens/boys trousers and shorts, of synthetic fibres, knitted

6103 49 Mens/boys trousers and shorts, of other textile materials, knitted

6104 11 Womens/girls suits, of wool or fine animal hair, knitted

6104 12 Womens/girls suits, of cotton, knitted

6104 13 Womens/girls suits, of synthetic fibres, knitted

6104 19 Womens/girls suits, of other textile materials, knitted

6104 21 Womens/girls ensembles, of wool or fine animal hair, knitted

6104 22 Womens/girls ensembles, of cotton, knitted

6104 23 Womens/girls ensembles, of synthetic fibres, knitted

6104 29 Womens/girls ensembles, of other textile materials, knitted

6104 31 Womens/girls jackets, of wool or fine animal hair, knitted

6104 32 Womens/girls jackets, of cotton, knitted

6104 33 Womens/girls jackets, of synthetic fibres, knitted

6104 39 Womens/girls jackets, of other textile materials, knitted

6104 41 Womens/girls dresses, of wool or fine animal hair, knitted

6104 42 Womens/girls dresses, of cotton, knitted

6104 43 Womens/girls dresses, of synthetic fibres, knitted

6104 44 Womens/girls dresses, of artificial fibres, knitted

6104 49 Womens/girls dresses, of other textile materials, knitted

6104 51 Womens/girls skirts, of wool or fine animal hair, knitted

6104 52 Womens/girls skirts, of cotton, knitted

6104 53 Womens/girls skirts, of synthetic fibres, knitted

6104 59 Womens/girls skirts, of other textile materials, knitted

6104 61 Womens/girls trousers and shorts, of wool or fine animal hair, knitted

6104 62 Womens/girls trousers and shorts, of cotton, knitted

6104 63 Womens/girls trousers and shorts, of synthetic fibres, knitted

6104 69 Womens/girls trousers and shorts, of other textile materials, knitted

6105 10 Mens/boys shirts, of cotton, knitted

6105 20 Mens/boys shirts, of man-made fibres, knitted

6105 90 Mens/boys shirts, of other textile materials, knitted

6106 10 Womens/girls blouses and shirts, of cotton, knitted

6106 20 Womens/girls blouses and shirts, of man-made fibres, knitted

6106 90 Womens/girls blouses and shirts, of other materials, knitted

6107 11 Mens/boys underpants and briefs, of cotton, knitted

6107 12 Mens/boys underpants and briefs, of man-made fibres, knitted

6107 19 Mens/boys underpants and briefs, of other textile materials, knitted

6107 21 Mens/boys nightshirts and pyjamas, of cotton, knitted

6107 22 Mens/boys nightshirts and pyjamas, of man-made fibres, knitted

6107 29 Mens/boys nightshirts and pyjamas, of other textile materials, knitted

6107 91 Mens/boys bathrobes, dressing gowns etc. of cotton, knitted

6107 92 Mens/boys bathrobes, dressing gowns etc. of man-made fibres, knitted

6107 99 Mens/boys bathrobes, dressing gowns etc. of other textile materials, knitted

6108 21 Womens/girls briefs and panties, of cotton, knitted

6108 22 Womens/girls briefs and panties, of man-made fibres, knitted

6108 29 Womens/girls briefs and panties, of other textile materials, knitted

6108 31 Womens/girls nightdresses and pyjamas, of cotton, knitted

6108 32 Womens/girls nightdresses and pyjamas, of man-made fibres, knitted

6108 39 Womens/girls nightdresses & pyjamas, of other textile materials, knitted

6108 91 Womens/girls bathrobes, dressing gowns, etc. of cotton, knitted
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6108 92 Womens/girls bathrobes, dressing gowns, etc. of man-made fibres, knitted

6108 99 Womens/girls bathrobes, dressing gowns, etc. of other textile materials, knitted

6109 10 T-shirts, singlets and other vests, of cotton, knitted

6109 90 T-shirts, singlets and other vests, of other textile materials, knitted

6110 10 Pullovers, cardigans & similar article of wool or fine animal hair, knitted

6110 20 Pullovers, cardigans and similar articles of cotton, knitted

6110 30 Pullovers, cardigans and similar articles of man-made fibres, knitted

6110 90 Pullovers, cardigans & similar articles of other textile materials, knitted

6111 10 Babies garments & clothing accessories of wool or fine animal hair, knitted

6111 20 Babies garments and clothing accessories of cotton, knitted

6111 30 Babies garments and clothing accessories of synthetic fibres, knitted

6111 90 Babies garments & clothing accessories of other textile materials, knitted

6112 11 Track suits, of cotton, knitted

6112 12 Track suits, of synthetic fibres, knitted

6112 19 Track suits, of other textile materials, knitted

6112 20 Ski suits, of textile materials knitted

6112 31 Mens/boys swimwear, of synthetic fibres, knitted

6112 39 Mens/boys swimwear, of other textile materials, knitted

6112 41 Women/girls swimwear, of synthetic fibres, knitted

6112 49 Women/girls swimwear, of other textile materials, knitted

6113 00 Garments made up of impregnation coated, coverd or laminated textile knitted
fabric

6114 10 Garments nes, of wool or fine animal hair, knitted

6114 20 Garments nes, of cotton, knitted

6114 30 Garments nes, of man-made fibres, knitted

6114 90 Garments nes, of other textile materials, knitted

6115 11 Panty hose & tights, of synthetic fibre yarns <67 dtex/single yarn knitted

6115 12 Panty hose & tights, of synthetic fibre yarn >/=67 dtex/single yarn knitted

6115 19 Panty hose and tights, of other textile materials, knitted

6115 20 Women full-I/knee-I hosiery, of textile yarn <67 dtex/single yarn knitted

6115 91 Hosiery nes, of wool or fine animal hair, knitted

6115 92 Hosiery nes, of cotton, knitted

6115 93 Hosiery nes, of synthetic fibres, knitted

6115 99 Hosiery nes, of other textile materials, knitted

6116 10 Gloves, impregnated, coated or covered with plastics or rubber, knitted

6116 91 Gloves, mittens and mitts, nes, of wool or fine animal hair, knitted

6116 92 Gloves, mittens and mitts, nes, of cotton, knitted

6116 93 Gloves, mittens and mitts, nes, of synthetic fibres, knitted

6116 99 Gloves, mittens and mitts, nes, of other textile materials, knitted

6117 10 Shawls, scarves, veils and the like, of textile materials, knitted

6117 20 Ties, bow ties and cravats, of textile materials, knitted

6117 80 Clothing accessoires nes, of textile materials, knitted

6117 90 Parts of garments/of clothing accessoires, of textile materials knitted

6201 11 Mens/boys overcoats & similar articles of wool/fine animal hair, not knitted

6201 12 Mens/boys overcoats and similar articles of cotton, not knitted

6201 13 Mens/boys overcoats & similar articles of man-made fibres, not knitted

6201 19 Mens/boys overcoats & similar articles of other textile materials, not knitted

6201 91 Mens/boys anoraks & similar articles, of wool/fine animal hair, not knitted

6201 92 Mens/boys anoraks and similar articles, of cotton, not knitted

6201 93 Mens/boys anoraks and similar articles, of man-made fibres, not knitted

6201 99 Mens/boys anoraks & similar articles, of other textile materials, not knitted
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6202 11 Womens/girls overcoats & similar articles of wool/fine animal hair not knitted

6202 12 Womens/girls overcoats and similar articles of cotton, not knitted

6202 13 Womens/girls overcoats & similar articles of man-made fibres, not knitted

6202 19 Womens/girls overcoats & similar articles of other textile materials, not knitted

6202 91 Womens/girls anoraks & similar article of wool/fine animal hair, not knitted

6202 92 Womens/girls anoraks and similar article of cotton, not knitted

6202 93 Womens/girls anoraks & similar article of man-made fibres, not knitted

6202 99 Womens/girls anoraks & similar article of other textile materials, not knitted

6203 11 Mens/boys suits, of wool or fine animal hair, not knitted

6203 12 Mens/boys suits, of synthetic fibres, not knitted

6203 19 Mens/boys suits, of other textile materials, not knitted

6203 21 Mens/boys ensembles, of wool or fine animal hair, not knitted

6203 22 Mens/boys ensembles, of cotton, not knitted

6203 23 Mens/boys ensembles, of synthetic fibres, not knitted

6203 29 Mens/boys ensembles, of other textile materials, not knitted

6203 31 Mens/boys jackets and blazers, of wool or fine animal hair, not knitted

6203 32 Mens/boys jackets and blazers, of cotton, not knitted

6203 33 Mens/boys jackets and blazers, of synthetic fibres, not knitted

6203 39 Mens/boys jackets and blazers, of other textile materials, not knitted

6203 41 Mens/boys trousers and shorts, of wool or fine animal hair, not knitted

6203 42 Mens/boys trousers and shorts, of cotton, not knitted

6203 43 Mens/boys trousers and shorts, of synthetic fibres, not knitted

6203 49 Mens/boys trousers and shorts, of other textile materials, not knitted

6204 11 Womens/girls suits, of wool or fine animal hair, not knitted

6204 12 Womens/girls suits, of cotton, not knitted

6204 13 Womens/girls suits, of synthetic fibres, not knitted

6204 19 Womens/girls suits, of other textile materials, not knitted

6204 21 Womens/girls ensembles, of wool or fine animal hair, not knitted

6204 22 Womens/girls ensembles, of cotton, not knitted

6204 23 Womens/girls ensembles, of synthetic fibres, not knitted

6204 29 Womens/girls ensembles, of other textile materials, not knitted

6204 31 Womens/girls jackets, of wool or fine animal hair, not knitted

6204 32 Womens/girls jackets, of cotton, not knitted

6204 33 Womens/girls jackets, of synthetic fibres, not knitted

6204 39 Womens/girls jackets, of other textile materials, not knitted

6204 41 Womens/girls dresses, of wool or fine animal hair, not knitted

6204 42 Womens/girls dresses, of cotton, not knitted

6204 43 Womens/girls dresses, of synthetic fibres, not knitted

6204 44 Womens/girls dresses, of artificial fibres, not knitted

6204 49 Womens/girls dresses, of other textile materials, not knitted

6204 51 Womens/girls skirts, of wool or fine animal hair, not knitted

6204 52 Womens/girls skirts, of cotton, not knitted

6204 53 Womens/girls skirts, of synthetic fibres, not knitted

6204 59 Womens/girls skirts, of other textile materials, not knitted

6204 61 Womens/girls trousers & shorts, of wool or fine animal hair, not knitted

6204 62 Womens/girls trousers and shorts, of cotton, not knitted

6204 63 Womens/girls trousers and shorts, of synthetic fibres, not knitted

6204 69 Womens/girls trousers & shorts, of other textile materials, not knitted

6205 10 Mens/boys shirts, of wool or fine animal hair, not knitted

6205 20 Mens/boys shirts, of cotton, not knitted

6205 30 Mens/boys shirts, of man-made fibres, not knitted

6205 90 Mens/boys shirts, of other textile materials, not knitted
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6206 10 Womens/girls blouses and shirts, of silk or silk waste, not knitted

6206 20 Womens/girls blouses & shirts, of wool or fine animal hair, not knitted

6206 30 Womens/girls blouses and shirts, of cotton, not knitted

6206 40 Womens/girls blouses and shirts, of man-made fibres, not knitted

6206 90 Womens/girls blouses and shirts, of other textile materials, not knitted

6207 11 Mens/boys underpants and briefs, of cotton, not knitted

6207 19 Mens/boys underpants and briefs, of other textile materials, not knitted

6207 21 Mens/boys nightshirts and pyjamas, of cotton, not knitted

6207 22 Mens/boys nightshirts and pyjamas, of man-made fibres, not knitted

6207 29 Mens/boys nightshirts & pyjamas, of other textile materials, not knitted

6207 91 Mens/boys bathrobes, dressing gowns, etc. of cotton, not knitted

6207 92 Mens/boys bathrobes, dressing gowns, etc. man-made fibres, not knitted

6207 99 Mens/boys bathrobes, dressing gowns, etc. of other textile materials, not knitted

6208 11 Womens/girls slips and petticoats, of man-made fibres, not knitted

6208 19 Womens/girls slips & petticoats, of other textile materials, not knitted

6208 21 Womens/girls nightdresses and pyjamas, of cotton, not knitted

6208 22 Womens/girls nightdresses and pyjamas, of man-made fibres, not knitted

6208 29 Womens/girls nightdresses & pyjamas, of other textile materials, not knitted

6208 91 Womens/girls panties, bathrobes, etc. of cotton, not knitted

6208 92 Womens/girls panties, bathrobes, etc. of man-made fibres, not knitted

6208 99 Womens/girls panties, bathrobes, etc. of other textile materials, not knitted

6209 10 Babies garments & clothing accessories of wool or fine animal hair, not knitted

6209 20 Babies garments & clothing accessories of cotton, not knitted

6209 30 Babies garments & clothing accessories of synthetic fibres, not knitted

6209 90 Babies garments & clothing accessories of other textile materials, not knitted

6210 10 Garments made up of textile felts and of nonwoven textile fabrics

6210 20 Mens/boys overcoats & similar articles of impregnated, coated, etc, textile woven
fabrics

6210 30 Womens/girls overcoats & similar articles, of impregnated, coated, etc, textile
woven fabrics

6210 40 Mens/boys garments nes, made up of impregnated, coated covered, etc, textile
woven fabrics

6210 50 Womens/girls garments nes, of impregnated, coated covered, etc, textile woven
fabrics

6211 11 Mens/boys swimwear, of textile materials, not knitted

6211 12 Womens/girls swimwear, of textile materials, not knitted

6211 20 Ski suits, of textile materials, not knitted

6211 31 Mens/boys garments nes, of wool or fine animal hair, not knitted

6211 32 Mens/boys garments nes, of cotton, not knitted

6211 33 Mens/boys garments nes, of man-made fibres, not knitted

6211 39 Mens/boys garments nes, of other textile materials, not knitted

6211 41 Womens/girls garments nes, of wool or fine animal hair, not knitted

6211 42 Womens/girls garments nes, of cotton, not knitted

6211 43 Womens/girls garments nes, of man-made fibres, not knitted

6211 49 Womens/girls garments nes, of other textile materials, not knitted

6210 10 Brassieres and parts thereof, of textile materials

6212 20 Girdles, panty girdles and parts thereof, of textile materials

6212 30 Corselettes and parts thereof, of textile materials

6212 90 Corsets, braces & similar articles & parts thereof, of textile materials

6213 10 Handkerchiefs, of silk or silk waste, not knitted

6213 20 Handkerchiefs, of cotton, not knitted

6213 90 Handkerchiefs, of other textile materials, not knitted

6214 10 Shawls, scarves, veils and the like, of silk or silk waste, not knitted
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6214 20 Shawls, scarves, veils & the like, of wool or fine animal hair, not knitted

6214 30 Shawls, scarves, veils and the like, of synthetic fibres, not knitted

6214 40 Shawls, scarves, veils and the like, of artificial fibres, not knitted

6214 90 Shawls, scarves, veils & the like, of other textile materials, not knitted

6214 20 Ties, bow ties and cravats, of silk or silk waste, not knitted

6216 00 Gloves, mittens and mitts, of textile materials, not knitted

6217 10 Clothing accessoires nes, of textile materials, not knitted

6217 90 Parts of garments or of clothing accessories nes, of textile materials not knitted

6301 10 Electric blankets, of textile materials

6301 20 Blankets (other than electric) & travelling rugs, of wool or fine animal hair

6301 30 Blankets (other than electric) and travelling rugs, of cotton

6301 40 Blankets (other than electric) and travelling rugs, of synthetic fibres

6301 90 Blankets (other than electric) and travelling rugs, of other textile materials

6302 10 Bed linen, of textile knitted or crocheted materials

6302 21 Bed linen, of cotton, printed, not knitted

6302 22 Bed linen, of man-made fibres, printed, not knitted

6302 29 Bed linen, of other textile materials, printed, not knitted

6302 31 Bed linen, of cotton, nes

6302 32 Bed linen, of man-made fibres, nes

6302 39 Bed linen, of other textile materials, nes

6302 40 Table linen, of textile knitted or crocheted materials

6302 51 Table linen, of cotton, not knitted

6302 52 Table linen, of flax, not knitted

6302 53 Table linen, of man-made fibres, not knitted

6302 59 Table linen, of other textile materials, not knitted

6302 60 Toilet & kitchen linen, of terry towelling or similar terry fabrics, of cotton

6302 91 Toilet and kitchen linen, of cotton, nes

6302 92 Toilet and kitchen linen, of flax

6302 93 Toilet and kitchen linen, of man-made fibres

6302 99 Toilet and kitchen linen, of other textile materials

6303 11 Curtains, drapes, interior blinds & curtain or bed valances, of cotton, knitted

6303 12 Curtains, drapes, interior blinds & curtain/bed valances, of synthetic fibres, knitted

6303 19 Curtains, drapes, interior blinds & curtain/bed valances, other textile materials
knitted

6303 91 Curtains/drapes/interior blinds & curtain/bed valances, of cotton, not knitted

6303 92 Curtains/drapes/interior blinds curtain/bed valances, of synthetic fibres, not knitted

6303 99 Curtains/drape/interior blind curtain/bd valance, of other textile materials, not
knitted

6304 11 Bedspreads of textile materials, nes, knitted or crocheted

6304 19 Bedspreads of textile materials, nes, not knitted or crocheted

6304 91 Furnishing articles nes, of textile materials, knitted or crocheted

6304 92 Furnishing articles nes, of cotton, not knitted or crocheted

6304 93 Furnishing articles nes, of synthetic fibres, not knitted or crocheted

6304 99 Furnishing articles nes, of other textile materials, not knitted or crocheted

6305 20 Sacks and bags, for packing of goods, of cotton

6305 31 Sacks & bags, for packing of goods, of polyethylene or polypropylene strips

6305 39 Sacks & bags, for packing of goods, of other man-made textile materials

6305 90 Sacks & bags, for packing of goods, of other textile materials

6306 11 Tarpaulins, awnings and sunblinds, of cotton

6306 12 Tarpaulins, awnings and sunblinds, of synthetic fibres

6306 19 Tarpaulins, awnings and sunblinds, of other textile materials

6306 21 Tents, of cotton
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6306 22 Tents, of synthetic fibres

6306 29 Tents, of other textile materials

6306 31 Sails, of synthetic fibres

6306 39 Sails, of other textile materials

6306 41 Pneumatic mattresses, of cotton

6306 49 Pneumatic mattresses, of other textile materials

6306 91 Camping goods nes, of cotton

6306 99 Camping goods nes, of other textile materials

6307 10 Floor-cloths, dish-cloths, dusters & similar cleaning cloths, of textile materials

6307 20 Life jackets and life belts, of textile materials

6307 90 Made up articles, of textile materials, nes, including dress patterns

6308 00 Sets consistiing of woven fabrics & yarn, for making up into rugs, tapestries etc.

ex 6405 20 Footwear with soles and uppers of wool felt

6601 10 Umbrellas and sun umbrellas, garden type

8708 21 Safety seat belts for motor vehicles

ex 9404 90 Pillow and cushios of cotton, quilts, eiderdowns, comforters and similar articles of
textile materials
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Liste over medlemmer af Verdenshandelsorganisationen

Antigua og Barbuda
Argentina
Australien
Bahrain
Bangladesh
Barbados
Belize
Benin
Bolivia
Botswana
Brasilien
Brunei
Burkina Faso
Burundi
Cameroun
Canada
Den Centralafrikanske Republik
Chile
Colombia
Costa Rica
Côte d'Ivoire
Cuba
Cypern
Djibouti
Dominica
Den Dominikanske Republik
Ecuador
Egypten
El Salvador
Fiji
Filippinerne
De Forenede Arabiske Emirater
De Forenede Stater
Gabon
Ghana
Grenada
Guinea-Bissau
Guyana
Haiti
Honduras
Hongkong
Indien
Indonesien
Island
Israel
Jamaica
Japan
Kenya
Kuwait
Lesotho
Liechtenstein
Macao
Madagaskar
Malawi
Malaysia
Maldiverne
Mali
Malta
Marokko
Mauretanien
Mauritius
Mexico
Mozambique
Myanmar
Namibia
De Nederlandske Antiller
New Zealand
Nicaragua
Nigeria
Norge
Pakistan
Paraguay
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Peru
Polen
Rumænien
Schweiz
Senegal
Sierra Leone
Singapore
Slovakiet
Sri Lanka
St. Christopher og Nevis
St. Lucia
St. Vincent og Grenadinerne
Surinam
Swaziland
Sydafrika
Sydkorea
Tanzania
Thailand
Tjekkiet
Togo
Trinidad og Tobago
Tunesien
Tyrkiet
Uganda
Ungarn
Uruguay
Venezuela
Zambia
Zimbabwe

Denne forordning anvendes for de lande, der er opført i nærværende bilag fra
datoen for deres optagelse i Verdenshandelsorganisationen.
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